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EVA: 2009-3211-0023

Številka: 007-2/2009
Datum:  13. 10. 2009
GENERALNI SEKRETARIAT VLADE 

REPUBLIKE SLOVENIJE

Gp.gs@gov.si

ZADEVA:  Popravek gradiva št. 1 
1.
Navedba gradiva, ki se popravlja: 
Predlog Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o elektronskih komunikacijah (EVA 2009-2111-0018) – redni postopek
2.
Besedilo popravka:

Gradivo Ministrstva za gospodarstvo št 007-2/2009-107 z dne 23. 7. 2009, EVA 2009-2111-0018 (Predlog Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o elektronskih komunikacijah – redni postopek)  je že bilo obravnavano na seji Odbora za gospodarstvo in trajnostni razvoj dne 28. 7. 2009. Odločanje na Vladi RS pa je bilo v nadaljevanju odloženo, saj je bilo potrebno gradivo ponovno preveriti z operaterji zaradi njihovih opozoril v zvezi s spremembami, ki so nastale po javni obravnavi zakona v postopku medresorskega usklajevanja.  Navedeno gradivo Ministrstva za gospodarstvo je zato v manjšem obsegu popravljeno s strani Ministrstva za visoko šolstvo, znanost in tehnologijo glede na prenos pristojnosti.

Glede na na navedeno se v predlogu zakona spremenijo: 

- 2. člen (drugi, tretji in četrti odstavek 7. člena, ki se spreminja);

- 4. člen (drugi, tretji in četrti odstavek 8. člena, ki se spreminja);

- 7. člen (novi deveti odstavek 22. člena);

- 8. člen (v delu, ki se nanaša na novi 27. a člen in sicer njegova tretji in četrti odstavek);
- 9. člen (ki se nanaša na dopolnjeni 36. člen);

- 21. člen (tretji odstavek 84. člena, ki se spreminja); 

- 22. člen (novi sedmi odstavek 91. člena);
- 23. člen (šesti odstavek 92. člena, ki se spreminja);

- 29. člen (četrti odstavek 107. č člena, ki se spreminja);

- 30. člen (107. e člen, ki se spreminja);

- 39. člen (prvi odstavek 151. člena, ki se spreminja, vključno s točko 1);

- 40. člen (2., 20. in 52. točka prvega odstavka 152. člena, ki se spreminja).   

Skadno z navednimi spremembami členov se v nadaljevanju gradiva spreminja tudi obrazložitev teh členov. 
GREGOR GOLOBIČ
MINISTER
Priloga: čistopis gradiva
EVA: 2009-3211-0023 
Številka: 007-2/2009


Datum: 13.10. 2009 

GENERALNI SEKRETARIAT VLADE

REPUBLIKE SLOVENIJE

gp.gs@gov.si
Zadeva: 
Predlog Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o elektronskih komunikacijah – redni postopek

1. Predlog sklepov vlade:

Na podlagi drugega odstavka 2. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo in 109/08) je Vlada Republike Slovenije na … redni seji dne … 2009 pod točko … sprejela sklep:

1. Vlada Republike Slovenije je določila besedilo predloga Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o elektronskih komunikacijah (EVA 2009-3211-0023) in ga pošlje v obravnavo Državnemu zboru Republike Slovenije.
2. Vlada Republike Slovenije predlaga, da Državni zbor Republike Slovenije potrdi uradno prečiščeno besedilo zakona. 
2. Oseba, odgovorna za strokovno pripravo in usklajenost gradiva:

· Nikolaj Simič, v.d. generalnega direktorja Direktorata za informacijsko družbo,

· Barbara Pernuš Grošelj, sekretarka, 

· Manica Zlatolas - Mirnik, višja svetovalka.

Predstavniki vlade, ki bodo sodelovali pri delu Državnega zbora RS: 

·  Gregor Golobič, minister za visoko šolstvo, znanost in tehnologijo, 
· dr. József Györkös, državni sekretar na Ministrstvu za visoko šolstvo, znanost in tehnologijo,
· Nikolaj Simič, v.d. generalnega direktorja Direktorata za informacijsko družbo,
· Barbara Pernuš Grošelj, sekretarka,
· Manica Zlatolas - Mirnik, višja svetovalka.

3. Gradivo se sme objaviti na svetovnem spletu: 

DA

4. Obrazložitev predlaganega nujnega oziroma skrajšanega postopka obravnave predloga zakona v državnem zboru RS:

/

Predlog in obrazložitev razlogov, zaradi katerih se predlaga skrajšanje poslovniških rokov (tretji odstavek 17. člena Poslovnika Vlade RS): /
Gradivo Ministrstva za gospodarstvo št 007-2/2009-107 z dne 23. 7. 2009, EVA 2009-2111-0018 (Predlog Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o elektronskih komunikacijah – redni postopek)  je že bilo obravnavano na seji Odbora za gospodarstvo in trajnostni razvoj dne 28. 7. 2009. Odločanje na Vladi RS pa je bilo v nadaljevanju odloženo, saj je bilo potrebno gradivo ponovno preveriti z operaterji zaradi njihovih opozoril v zvezi s spremembami, ki so nastale po javni obravnavi zakona v postopku medresorskega usklajevanja.  Navedeno gradivo Ministrstva za gospodarstvo je zato v manjšem obsegu popravljeno s strani Ministrstva za visoko šolstvo, znanost in tehnologijo glede na prenos pristojnosti.

Popravljeno gradivo naj obravnava Vlada Republike Slovenije na svoji redni seji dne 15. 10. 2009, saj se želi zagotoviti obravnava zakona na redni seji Državnega zbora še v tem letu skladno z normativnim programom Vlade RS.   
5. Kratek povzetek gradiva:

Namen predloga zakona je odprava nekaterih nejasnosti predvsem glede izvajanja direktive 2006/24/ES, prilagoditev določb zaradi lažjega izvajanja prepisov Evropske skupnosti in ustreznejša ureditev določenih vprašanj, za katera se je pri dosedanji uporabi zakona v praksi pokazalo, da jih je treba drugače urediti, spremeniti oziroma dopolniti, še zlasti glede gradnje elektronskih komunikacijskih omrežij in pripadajoče infrastrukture ter boljše ureditve pravic in varstva uporabnikov, vključno z ureditvijo dodatnih pravic in varstva uporabnikov-invalidov. 

6. Presoja učinkov in usklajenost vladnega gradiva:

II. Izjavljam, da predlagano gradivo:

	a)
	nima učinka
	na javnofinančna sredstva v višini, večji od 40 000 € v tekočem in naslednjih treh letih;

	b)
	ima učinek
	na usklajenost slovenskega pravnega reda s pravnim redom Evropske unije;

	c)
	nima učinka
	na postopke oziroma poslovanje javne uprave/pravosodnih organov s strankami (državljani in pravnimi osebami) oziroma na obveznosti strank do javne uprave (administrativna bremena);

	d)
	nima učinka
	na gospodarstvo, na obseg državnih pomoči;

	e)
	nima učinka
	na okolje;

	f)
	nima učinka
	na socialni položaj posameznikov;


	g)
	je bilo predhodno objavljeno na spletni strani predlagatelja in so bili v razpravo vključeni nevladne organizacije oziroma predstavniki zainteresirane javnosti. V razpravo so bile vključene tudi občine in združenja občin oziroma jih gradivo ne zadeva.

Datum objave: 24. 12. 2008.
Vključene organizacije oziroma predstavniki: vsa zainteresirana javnost; 
	DA

	h)
	so bili v celoti upoštevani vse prejete pripombe, predlogi civilne družbe oziroma ti niso bili prejeti; 
	DA

	i)
	je bilo lektorirano;
	DA

	j)
	je medresorsko usklajeno z vsemi ministrstvi in Službo Vlade RS za zakonodajo. Gradivo je bilo vsem ministrstvom posredovano v usklajevanje dne 26. 3. 2009. Izjave o usklajenosti so posredovali Ministrstvo za promet, Ministrstvo za zdravje in Ministrstvo za javno upravo.  Pripombe so posredovali Ministrstvo za finance, Ministrstvo za okolje in prostor,  Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve, Ministrstvo za obrambo, Ministrstvo za pravosodje in Ministrstvo za notranje zadeve. Pripombe so bile upoštevane oziroma pojasnjene.
	DA


Predlog zakona je vključen v normativni delovni program Vlade RS za leto 2009, in sicer s skrajnim rokom obravnave na Vladi RS 19. 2. 2009 ter skrajnim rokom sprejetja v Državnem zboru Republike Slovenije 12. 7. 2009. 

                                                                                               GREGOR GOLOBIČ
                                                                                                       MINISTER
Priloge:

· predlog sklepa Vlade RS

· ocena finančnih posledic
· izjava o skladnosti zakonskega ali podzakonskega akta s pravnim redom EU in korelacijske tabele 

· izjave o usklajenosti 
EVA: 2009-3211-0023  

Številka:

Ljubljana, 

Na podlagi drugega odstavka 2. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo in 109/08) je Vlada Republike Slovenije na … redni seji dne … 2009 pod točko … sprejela sklep:

S K L E P:

1. Vlada Republike Slovenije je določila besedilo predloga Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o elektronskih komunikacijah (EVA 2009-3211-0023) ter ga pošlje v obravnavo Državnemu zboru Republike Slovenije.

2. Vlada Republike Slovenije predlaga, da Državni zbor Republike Slovenije potrdi uradno prečiščeno besedilo zakona.
                                 VLADA REPUBLIKE SLOVENIJE 
                 mag. Milan Martin Cvikl

                                      Generalni sekretar vlade RS 
Sklep prejmejo:

· Ministrstvo za visoko šolstvo, znanost in tehnologijo, Kotnikova 38, Ljubljana
· Ministrstvo za finance, Župančičeva 3, 1502, Ljubljana 
· Služba Vlade RS za zakonodajo, Mestni trg 4, 1000 Ljubljana
· Generalni sekretariat Vlade Republike Slovenije  

PREDLOG ZAKONA O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH ZAKONA O ELEKTRONSKIH KOMUNKACIJAH – REDNI POSTOPEK

I. UVOD

1. OCENA STANJA IN RAZLOGI ZA SPREJEM ZAKONA

V Zakon o elektronskih komunikacijah (v nadaljnjem besedilu: ZEKom), ki je bil sprejet 9. aprila 2004 in je začel veljati 1. maja 2004, so bile v pravni red Republike Slovenije prenesene določbe petih direktiv Evropske unije, povezanih s trgom elektronskih komunikacij (v nadaljnjem besedilu: regulativni okvir), in sicer:

· direktiva 2002/21/ES (okvirna direktiva), ki določa skupni regulativni okvir za zakonsko urejanje elektronskih komunikacijskih omrežij in storitev ter pripadajočih naprav,

· direktiva 2002/19/ES (direktiva o dostopu), ki v okviru direktive 2002/21/ES usklajuje način, s katerim države članice urejajo dostop do elektronskih komunikacijskih omrežij in pripadajočih naprav ter njihovo medomrežno povezovanje,

· direktiva 2002/20/ES (direktiva o odobritvi), ki vzpostavlja notranji trg elektronskih komunikacijskih omrežij in storitev z uskladitvijo in poenostavitvijo predpisov in pogojev za odobritev ter tako omogoča zagotavljanje teh omrežij in storitev,

· direktiva 2002/22/ES (direktiva o univerzalni storitvi), ki v okviru direktive 2002/21/ES obravnava zagotavljanje elektronskih komunikacijskih omrežij in storitev za končne uporabnike, določa pravice končnih uporabnikov in ustrezne obveznosti podjetij pri zagotavljanju javno dostopnih elektronskih komunikacijskih omrežij in storitev ter opredeljuje univerzalno storitev,

· direktiva 2002/58/ES (direktiva o zasebnost in elektronskih komunikacijah), ki usklajuje določbe držav članic, ki so potrebne za zagotovitev enakovredne ravni varstva temeljnih pravic in svoboščin ter zlasti pravice do zasebnosti v zvezi z obdelavo osebnih podatkov na področju elektronskih komunikacij in za zagotovitev prostega pretoka takih podatkov ter elektronske komunikacijske opreme in storitev v Skupnosti.

V skladu z določbami teh direktiv je ZEKom uredil zlasti pogoje zagotavljanja elektronskih komunikacijskih omrežij oziroma storitev, obseg in zagotavljanje univerzalne storitve, zagotavljanje konkurence, upravljanje radiofrekvenčnega spektra in oštevilčenja, pravice uporabnikov, zaščito tajnosti in zaupnosti elektronskih komunikacij ter delovanje Agencije za pošto in elektronske komunikacije Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: agencija) kot neodvisnega regulativnega organa v Republiki Sloveniji. Poleg tega je ZEKom določil še pogoje za omejitev lastninske pravice, ravnanje operaterjev v izrednih razmerah, delovanje Sveta za elektronske komunikacije Republike Slovenije, ureja pa tudi druga vprašanja, ki niso povezana z direktivami regulativnega okvira. 

Leta 2006 se je začel pripravljati Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o elektronskih komunikacijah (v nadaljnjem besedilu: ZEKom-A), saj se je v dveh letih po začetku veljavnosti ZEKom pokazalo, da ga je treba spremeniti. Glavni razlogi, ki so pripomogli k odločitvi za spremembo in dopolnitev ZEKom, so bili:

· pri natančnem pregledu prenosa direktiv regulativnega okvira so bile ugotovljene nekatere nejasnosti oziroma pomanjkljivosti pri prenosu;

· določbe ZEKom niso omogočale uvajanja novih elektronskih komunikacijskih omrežij in storitev;

· dvoletna uporaba zakona v praksi je pokazala, da je treba primerneje urediti posamezna vprašanja; 

· prenos Direktive 2006/24/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2006 o hrambi podatkov, pridobljenih ali obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javno dostopnih elektronskih komunikacijskih storitev ali javnih komunikacijskih omrežij, in spremembi direktive 2002/58/ES. Ta direktiva usklajuje določbe držav članic glede obveznosti operaterjev pri hrambi določenih podatkov, ki jih pridobivajo ali obdelujejo, da se zagotovi njihova dostopnost zaradi preprečevanja, preiskovanja, odkrivanja in pregona hudih kaznivih dejanj. 

ZEKom-A je bil sprejet 28. novembra 2006 in je začel veljati 27. decembra 2006.

Ne glede na to, da je ZEKom-A odpravil vrsto nejasnosti oziroma primerneje uredil posamezna vprašanja, pa so se pri uporabi zakona v praksi pojavile nove nejasnosti predvsem v zvezi z obveznostjo operaterja pri hrambi posameznih podatkov o prometu v elektronskem komunikacijskem omrežju. Na pomanjkljivost oziroma nejasnosti glede omenjene problematike so nas opozorila tudi nekatera ministrstva in službe. Pojavila se je tudi potreba po nekaterih izboljšavah pri ureditvi gradnje elektronskih komunikacijskih omrežij, ki bi bila smotrnejša z vidika rabe prostora, hkrati pa bi tudi spodbujala konkurenco. Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o prekrških (Uradni list RS, št. 17/08 in 21/08 – ZP-1) omogoča na področju zagotavljanja in varstva konkurence sistem glob za prekrške, ki je vezan na višino letnega prometa. Prilagoditev zakona je potrebna tudi zaradi lažjega izvajanja predpisov Evropske skupnosti s področja elektronskih komunikacij, npr. glede pred kratkim sprejete Odločbe 626/2008/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. junija 2008 o izbiri in odobritvi sistemov, ki zagotavljajo mobilne satelitske storitve. S sprejetjem Zakona o ratifikaciji Konvencije o pravicah invalidov in Izbirnega protokola h Konvenciji o pravicah invalidov (Uradni list RS-MP, št. 10/2008) je nastala potreba po dopolnitvi določb, ki urejajo klice v sili, še zlasti na področju enotne evropske številke »112«. Področje klica v sili je potrebno urediti tako, da bodo klici v sili omogočeni tudi gluhim in naglušnim osebam. Tudi Akcijski program za invalide 2007-2013 (Vlada Republike Slovenije, 99. seja, 30. november 2006) v 3. cilju določa, da je invalidom potrebno zagotavljati dostopnost do grajenega okolja, prevoza, informacij in komunikacij ter predvideva ukrepe za doseganje tega cilja. 
Prav tako nam je strokovna javnost dala nekaj pripomb in pobud v smislu sprememb oziroma dopolnitev zakona. Prejeli smo tudi predlog Ministrstva za notranje zadeve in informacijske pooblaščenke glede dajanja prometnih podatkov, kadar gre za varovanje življenja in telesa. Veliko pripomb je dala tudi agencija, nanašale pa so se predvsem na izboljšanje izvajanja zakona v praksi. Vse prejete pobude smo temeljito preučili in ugotovili, da je ZEKom treba spremeniti in dopolniti.

2. CILJI, NAČELA IN POGLAVITNE REŠITVE PREDLOGA ZAKONA

Glavni cilji predloga zakona je odprava nekaterih nejasnosti predvsem glede izvajanja direktive 2006/24/ES, prilagoditev določb zaradi lažjega izvajanja prepisov Evropske skupnosti in ustreznejša ureditev določenih vprašanj, za katera se je pri dosedanji uporabi zakona v praksi pokazalo, da jih je treba urediti, spremeniti oziroma dopolniti, še zlasti glede gradnje elektronskih komunikacijskih omrežij in pripadajoče infrastrukture ter boljše ureditve pravic in varstva uporabnikov, vključno z ureditvijo dodatnih pravic in varstva uporabnikov-invalidov. 

Predlog zakona vsebinsko uresničuje načela, ki sicer izhajajo že iz samih direktiv, prevzetih z ZEKom, zlasti načelo nediskriminacije, preglednosti in sorazmernosti.

Poglavitne rešitve predloga zakona so:

1. odprava nekaterih nejasnosti in smotrnejša ureditev izvajanja direktive 2006/24/ES, saj smo glede prenosa te direktive prejeli vrsto pripomb različnih organov in zainteresirane javnosti:

· glede dolžine zagotavljanja obvezne hrambe podatkov predlog zakona v zvezi z javno dostopnimi telefonskimi storitvami rok hrambe skrajšuje na 14 mesecev, rok hrambe za druge vrste podatkov (torej podatkov glede dostopa do interneta in elektronske pošte) pa na 8 mesecev;
· jasneje so določene vrste podatkov, ki jih operaterji morajo hraniti, tako da ne bo nobenega dvoma več, kakšne podatke morajo operaterji dati pristojnim organom na podlagi prejetega prepisa odredbe;
· jasneje so določeni zavezanci za hrambo podatkov o prometu v javnem komunikacijskem omrežju, in sicer obveznost imajo operaterji, ki pridobivajo ali obdelujejo podatke iz 107.b člena ter se sedež družbe ali podružnice oziroma oprema za izvajanje javne komunikacijske storitve ali za zagotavljanje javnega komunikacijskega omrežja nahaja v Republiki Sloveniji;
· agencija lahko po predhodnem mnenju informacijskega pooblaščenca v splošnem aktu podrobneje predpiše način hranjenja podatkov. Tak splošni akt je lahko v veliko pomoč operaterjem pri izpolnjevanju zakonskih zahtev iz 107. c člena;

· namesto v praksi težko izvedljive trajne hrambe vseh izročenih podatkov, ki jih je operater na podlagi prepisa odredbe izročil pristojnemu organu, je zdaj določena 10-letna neizbrisna registracija posredovanih podatkov pristojnemu organu ter 10-letni rok hrambe teh podatkov;

· bolj natančno je določen rok za posredovanje hranjenih podatkov, v katerem mora operater hranjene podatke posredovati pooblaščeni osebi pristojnega organa;
2. boljša ureditev gradnje elektronskega komunikacijskega omrežja in pripadajoče infrastrukture: 

· s predlaganimi spremembami 7. člena si prizadevamo za boljšo ureditev gradnje elektronskih komunikacijskih omrežij in pripadajoče infrastrukture predvsem s spodbujanjem soinvestitorstva v javna komunikacijska omrežja oziroma drugo vrste gospodarske javne infrastrukture. Vzpodbuja se tudi predvideni zakup prostih zmogljivosti tako projektiranih javnih komunikacijskih omrežij in pripadajoče infrastrukture.. Predlagane spremembe zahtevajo od investitorja, da pred začetkom projektiranja z objavo preko spletnih strani agencije pozovejo zainteresirane za soinvestiranje v novo infrastrukturo k skupni gradnji oziroma zainteresirane zakupnike za tako projektirana javna komunikacijska omrežja, z rokom najmanj 20 dni za izjasnitev o takšnem interesu. Hkrati se povečujejo tudi nadzorne pristojnosti agencije. Namen nove ureditve je spodbujanje konkurence in racionalizacija rabe prostora;
· določbe novega 7. a člena dajejo možnost Vladi Republike Slovenije, da z uredbo ali programom uredi sheme državnih pomoči za gradnjo širokopasovnih omrežij ali za izvajanje javne komunikacijske storitve povezljivosti v širokopasovno omrežje. Določbe predvidevajo tudi, da so vlaganja v taka omrežja ali storitve z državno pomočjo mogoča le skladno s predpisi, ki urejajo spremljanje državne pomoči. Posebej so določeni pogoji, ki morajo biti izpolnjeni za zagotovitev in uporabo proračunskih sredstev za obe vrsti. Namen nove določbe je zmanjšati digitalno ločnico ter povečati kakovost omrežij in storitev ob upoštevanju načela enakosti vseh državljanov ne glede na območje Republike Slovenije; 
3. prilagoditev sankcij glede kršitev določb zakona v skladu z novelo Zakona o prekrških, vključno z ureditvijo sankcij poglavja IV, ki ureja varstvo konkurence, in sicer po vzoru ureditve glob v predpisih, ki urejajo preprečevanje omejevanja konkurence. Sankcija kršitve konkurenčnih določb je v določena v višini odstotka letnega prometa, ustvarjenega na trgu javnih komunikacijskih omrežij oziroma javnih komunikacijskih storitev;
4. bolj učinkovito zagotavljanje konkurence na trgu elektronskih komunikacij z izrecno uvedbo možnosti dodatnega ukrepa agencije operaterju s pomembno tržno močjo in sicer funkcionalne ločitve vertikalno integriranega operaterja, ki mora v tem primeru dejavnosti povezane z zagotavljanjem operaterskega dostopa prenesti na neodvisno poslovno enoto. Pri tem gre za skrajno možnost, ki se uporabi le ob strogih pogojih in če drugi ukrepi ne zagotovijo ciljev, možna pa je tudi prostovoljna ločitev s strani operaterja samega. Uvaja se tudi prepoved kopičenja radijskih frekvenc s strani operaterja z namenom omejevanja konkurence na trgu elektronskih komunikacij. Obe novosti sta v obliki, kakor to sedaj izrecno predvidevata tudi zadnja kompromisna predloga sprememb direktiv 2002/19/ES in 2002/21/ES. Takšna ureditev pa je že sedaj skladna s cilji učinkovite rabe radijskih frekvenc in zagotavljanja konkurence, ki izhajajo iz veljavnih direktiv. Obe novi določbi sta sankcionirani po 151. členu, ki v ZEKom-B ureja prekrške v zvezi z  omejevanjem konkurence na trgu elektronskih komunikacij; 
5. izboljšanje preglednosti delovanja agencije v povezavi z objavo javnih pozivov za pridobitev mnenj zainteresirane javnosti na podlagi tega zakona in glede javnih razpisov, ki jih vodi agencija na podlagi tega zakona, z dopolnitvijo člena zakona, ki govori o javnosti dela agencije. Med podatki in informacijami, ki jih mora agencija objavljati (tretji odstavek 121. člena), se zdaj dodatno navajata tudi ti dve vrsti, ki jih agencija sicer objavlja v Uradnem listu RS. V novem odstavku tega člena pa je zdaj tudi izrecno določeno, da mora agencija ne glede na to, da je mogoč tudi kakšen drug način objave, podatke in informacije iz prejšnjega odstavka vedno objaviti tudi na svojih spletnih straneh;
6. prilagoditev določb zakona zaradi lažjega izvajanja predpisov Evropske skupnosti o skupnih izbirnih postopkih pristojnih institucij Evropske skupnosti. Konkretno gre za lažje izvajanje  Odločbe 626/2008/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. junija 2008 o izbiri in odobritvi sistemov, ki zagotavljajo mobilne satelitske storitve (v nadaljnjem besedilu: odločba o MSS). Četudi je odločba MSS direktno uporabljiva in ne zahteva kakršnegakoli prilagajanja zakonodaje in notifikacije le-te, pa je zaradi lažjega izvajanja obveznosti, ki jih imajo v primeru odločbe MSS (in možnih bodočih primerov podobnih predpisov s strani Evropske skupnosti) tudi države članice, potrebna delna sprememba in dopolnitev določb zakona, ki se nanašajo na pravice rabe radijskih frekvenc ter s tem povezana nadzor in kazni. Naša dosedanja notranjepravna ureditev namreč ni v zadostni meri prožna, da bi izvajanje takšnih predpisov lahko v celoti potekalo brez večjih težav.

7. Razširitev storitve klica v sili z možnostjo pošiljanja tekstovnih (npr. SMS) in video klicev z namenom zagotavljanja enakopravnosti invalidov, skladno z ratificirano Konvencijo o pravicah invalidov in Izbirnim protokolom h Konvenciji o pravicah invalidov. Uvedena je prepoved zlorabe klica v sili. Določena je tudi obveznost obveščanja s strani operaterjev javnega telefonskega omrežja oziroma izvajalcev javno dostopnih telefonskih storitev o obstoju in namenu enotne evropske telefonske številke za klice v sili  »112«.  

8. uvedba obveznosti operaterja, da na zahtevo policije le-tej posreduje, prometne podatke, ki so potrebni za ugotovitev zadnje lokacije opreme za mobilno komunikacijo, ki jo ima pri sebi ogroženi posameznik oziroma pogrešana oseba. Gre za primere, ko obstaja utemeljena verjetnost, da je ogroženo življenje ali telo posameznika ali je potrebno najti osebo, kateri je omejena poslovna sposobnost oziroma ima ugotovljene zdravstvene probleme, kakor tudi v primerih, ko je pridobitev podatkov potrebna, da se najde otroka, ki je bil s strani staršev ali zakonitih zastopnikov prijavljen kot pogrešan. Policija se lahko tako primerno odzove in pomaga ogroženemu posamezniku oziroma najde pogrešano osebo ali otroka tudi, kadar ne gre za situacije, ki jih zajema 72. člen ZEKom (posameznik sam pokliče na številko za klic v sili), pa tudi ne za situacije, ko obstajajo razlogi za sum, da je bilo storjeno kaznivo dejanje, za katero se storilec preganja po uradni dolžnosti.;    
9. uvedba oziroma sprememba nekaterih določb zaradi izboljšanja varstva uporabnikov oziroma potrošnikov:

· razširitev obveznosti glede objave informacij o veljavnih cenah in tarifah ter o splošnih pogojih dostopa do vse javne komunikacijske storitve (torej tudi glede internetnih storitev) in njene uporabe in ne samo glede javno dostopnih telefonskih storitev. Uvaja se tudi obveza agencije, da v korist potrošnikov objavlja podatke o storitvah in cenah operaterjev in povezave na njihove spletne cenike, operaterji pa morajo agenciji zagotavljati za ta namen ustrezne podatke;
· v primerih, ko operater omogoča takšno stopnjo razčlenitve računa, ki omogoča razpoznavo klicanih in kličočih oseb, mora izpustiti oziroma izbrisati zadnja tri mesta telefonskih številk. Določba skladno z Direktivo 2002/58/ES zasleduje namen uresničitve pravice zasebnika do zasebnosti v zvezi s komuniciranjem po telefonu;

· uvedba možnosti, da uporabnik vloži ugovor zoper odločitev, ravnanje ali zaračunavanje tudi ustno po telefonu na številko, ki je pri posameznem operaterju namenjena prijavi napak, pa tudi določnejša ureditev tega, kdaj lahko uporabnik da vlogo za rešitev spora na agencijo;

· sprememba sestave Sveta za elektronske komunikacije z zagotovitvijo določenega števila članov, ki delujejo na področju varstva interesov potrošnikov; 

10. ureditev posameznih vprašanj, za katera je dosedanja uporaba zakona v praksi pokazala, da jih je treba urediti, spremeniti oziroma dopolniti, in sicer:
· jasnejša opredelitev elementov oštevilčenja in podatkov o prometu ter uvedba novih izrazov glede dostopovnega omrežja, hišne komunikacijske napeljave, javne komunikacijske storitve povezljivosti v širokopasovno omrežje in širokopasovnega omrežja.;
· uvedba možnosti, da agencija operaterju s pomembno tržno močjo naloži ukrepe, ki spreminjajo tehnične podrobnosti predhodno naloženih obveznosti in nimajo znatnega vpliva na trg, z odločbo v upravnem postopku na podlagi tržne analize, ki je bila podlaga za predhodno naloženo obveznost, kar zmanjšuje administrativno breme agencije;
· ureditev predložitve izpisa skupnega števila vseh številk, ki so bile v preteklosti prenesene k drugim operaterjem oziroma k njemu, na način, ki omogoča agenciji v praksi ugotoviti višino plačil, ki jih morajo agenciji plačati imetniki odločb o dodelitvi elementov oštevilčenja za uporabo dodeljenih elementov;
· obveznost operaterja, da zagotovi zakonito prestrezanje tudi na podlagi prejete ustne odredbe pristojnega organa, vendar le če je tako določeno v drugem zakonu;
· obveznost operaterja, da pri prestrezanju komunikacij v mednarodnih elektronskih komunikacijskih omrežij, na svoje stroške zagotovi ustrezne prenosne poti do nadzornih centrov pristojnega organa ali zagotovi prenosne poti do nadzornih centrov pristojnega organa preko izročilnih vmesnikov ali prenosnih poti drugih operaterjev, v primeru nesorazmerno visokih stroškov ustrezne opreme in vmesnikov; 

· agencija lahko sama določi obseg sredstev za posebne projekte, ki terjajo povečan obseg dela, v skladu z razpoložljivimi sredstvi na podlagi finančnega načrta v tekočem letu. Za plače zaposlenih v agenciji sicer veljajo predpisi, ki urejajo sisteme plač v javnem sektorju;
· pred sprejetjem ukrepa, ki se nanaša na določitev trga ali postopek tržne analize ali naložitev ali preklic določenih obveznosti in bi lahko vplival na trgovinsko menjavo med državami članicami Evropske unije, si mora agencija prizadevati uvesti posvetovanje z zainteresirano javnostjo vsaj 15 dni prej, preden obrazloženi ukrep predloži drugim regulativnim organom in Evropski komisiji, sicer mora razlog, zakaj tega ni storila, primerno pojasniti;
· poenostavitev postopka reševanja spora med končnim uporabnikom in operaterjem, kadar je med njima v postopku sicer dosežen dogovor, vendar končni uporabnik ostane nedejaven in se uradno spor ne more končati;
· odprava nekaterih redakcijskih napak.
3. OCENA FINANČNIH POSLEDIC PREDLOGA ZAKONA ZA DRŽAVNI PRORAČUN IN DRUGA JAVNA FINANČNA SREDSTVA

Predlog zakona ne predvideva obveznosti za proračun Republike Slovenije in ne predvideva posledic za druga javnofinančna sredstva.

4. PRIKAZ UREDITVE V DRUGIH PRAVNIH SISTEMIH IN PRILAGOJENOST PREDLAGANE UREDITVE PRAVU EVROPSKE UNIJE 

Predlog zakona je usklajen s pravom EU.

V nadaljevanju je najprej na kratko povzeta vsebina vseh za ta zakon pomembnih direktiv, ki je bila podrobneje predstavljena že v gradivu k ZEKom in ZEKom-A. 

– Direktiva 2002/19/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o dostopu do elektronskih komunikacijskih omrežij in pripadajočih naprav ter o njihovem medomrežnem povezovanju

Kot pove že njen naslov, direktiva ureja dostop do javnega komunikacijskega omrežja in medomrežno povezovanje med komunikacijskimi omrežji ter dostop do povezanih zmogljivosti. V zvezi s tem določa pravice in obveznosti operaterjev omrežij, ki želijo skleniti medomrežno povezovanje oziroma pridobiti dostop do javnih elektronskih komunikacijskih omrežij ali povezanih zmogljivosti. Direktiva predpisuje tudi obveznosti v zvezi z medomrežnim povezovanjem in dostopom, ki jih sme nacionalni regulativni organ z odločbo naložiti operaterju omrežja s pomembno tržno močjo in se nanašajo na preglednost, nediskriminacijo, ločene računovodske evidence, dostop in uporabo posebnih omrežnih zmogljivosti ter cene in stroškovno računovodstvo.

– Direktiva 2002/20/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o odobritvi elektronskih komunikacijskih omrežij in storitev

Namen direktive je poenotenje in poenostavitev postopkov za pridobitev pravice do zagotavljanja elektronskih komunikacijskih omrežij in storitev. Vsakdo lahko zagotavlja elektronska komunikacijska omrežja in storitve brez pridobitve posebnega (upravnega) dovoljenja nacionalnega regulativnega organa, če izpolnjuje pogoje iz splošnega dovoljenja, ki izhajajo iz direktiv regulativnega okvira (in s tem iz zakonodaje držav članic). Od podjetja se lahko zahteva le, da pred začetkom opravljanja te dejavnosti obvesti nacionalni regulativni organ. V takem obvestilu se lahko zahtevajo le podatki, potrebni za identifikacijo podjetja, kratek opis omrežja ali storitve in predvideni datum začetka opravljanja dejavnosti. Pri dodelitvi pravic do uporabe radijskih frekvenc oziroma številk (ki so omejena naravna dobrina) pa je dopustna predhodna izdaja posebnega dovoljenja (upravne odločbe). Direktiva pri tem določa tudi splošne zahteve za dodelitev pravic do uporabe radijskih frekvenc oziroma številk ter predpisuje osnovna pravila, ki jih je treba upoštevati ob podelitvi omejenega števila pravic do uporabe. Dajatve, ki jih morajo plačevati podjetja za splošno dovoljenje ali za pravico do uporabe, morajo biti objektivne, pregledne in sorazmerne. Namenjene so lahko le za pokritje vseh vrst administrativnih stroškov, nastalih z upravljanjem, nadzorom in izvajanjem splošnih dovoljenj, pravic do uporabe in posebnih obveznosti. V skladu z direktivo morajo nacionalni regulativni organi preverjati izpolnjevanje obveznosti iz splošnega dovoljenja in iz pravice do uporabe radijskih frekvenc in številk ter lahko ustrezno ukrepajo, če ugotovijo pomanjkljivosti. 

– Direktiva 2002/21/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o skupnem regulativnem okviru za elektronska komunikacijska omrežja in storitve

Direktiva je podlaga za pravno urejanje izvajanja elektronskih komunikacijskih storitev in zagotavljanja elektronskih komunikacijskih omrežij, podrobnosti pa prepušča drugim direktivam iz novega regulacijskega okvira. Obravnava nacionalne regulativne organe, ki izvajajo regulativne naloge iz regulacijskih direktiv, opredeljuje njihove naloge in določa nekatere postopke, po katerih se morajo ti ravnati. Direktiva določa, kdaj ima neki operater pomembno tržno moč. Direktiva uvaja tudi postopek tržne analize upoštevnih trgov in določa dejanja, če se na podlagi opravljene tržne analize pokaže, da je določen trg konkurenčen/nekonkurenčen. Direktiva predpisuje tudi postopek reševanja sporov med fizičnimi in pravnimi osebami, ki zagotavljajo elektronska komunikacijska omrežja ali storitve. Spore rešujejo nacionalni regulativni organi tako, da izda zavezujočo odločitev v največ 4 mesecih, izjemoma pa je ta rok lahko tudi daljši. Mogoča je tudi uporaba alternativnih načinov reševanja sporov (npr. posredovanje). Če se spor ne tak način ne reši v 4 mesecih in ni bil predložen sodišču, mora na zahtevo ene odločiti nacionalni regulativni organ.

– Direktiva 2002/22/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o univerzalni storitvi in pravicah uporabnikov v zvezi z elektronskimi komunikacijskimi omrežji in storitvami

Direktiva opredeljuje obseg univerzalne storitve ter določa njeno kakovost in dostopnost, postopek določitve njenega izvajalca, njegove obveznosti in način ugotavljanja dodatnih stroškov, ki nastanejo z izvajanjem univerzalne storitve. V skladu z direktivo je izvajalec univerzalne storitve upravičen do kritja teh stroškov le, če ti zanj pomenijo neupravičeno breme. V takem primeru se stroški nadomestijo iz javnih sredstev, kot so sredstva vladnih proračunov ali državne loterije, ali iz sredstev, ki jih po posebnem porazdelitvenem mehanizmu prispevajo drugi ponudniki elektronskih komunikacijskih omrežij in storitev. Direktiva določa tudi obveznosti, ki se lahko naložijo podjetjem s pomembno tržno močjo in se nanašajo na maloprodajne cene, izbiro/predizbiro operaterja in zagotavljanje zakupljenih vodov. Direktiva tudi opredeljuje nekatere pravice končnih uporabnikov, med drugim pravico od pogodbe in obveščenosti, pravico, da se njihovi podatki vpišejo v imenik, da brezplačno v stiski pokličejo na številke za klic v sili, da obdržijo svojo številko pri zamenjavi operaterja. Direktiva hkrati predvideva uvedbo preglednih, enostavnih in poceni zunajsodnih postopkov, v katerih so udeleženi potrošniki oziroma lahko tudi drugi končni uporabniki, kar pa ne vpliva na morebitno sodno pristojnost. 

– Direktiva 2002/58/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. julija 2002 o obdelavi osebnih podatkov in varstvu zasebnosti na področju elektronskih komunikacij

Direktiva usklajuje zahteve glede varstva osebnih podatkov na področju elektronskih komunikacij in na tem področju dopolnjuje splošnejšo direktivo o varstvu podatkov (direktiva 95/46/ES). Določa, da morajo vsi izvajalci javno dostopnih elektronskih komunikacijskih storitev poskrbeti za varnost in tajnosti pri izvajanju teh storitev. Naročnike morajo obveščati ob vsakokratnih nevarnostih vdora v omrežje in jim, če je potrebno, predlagati mogoče ukrepe. Za zagotovitev zaupnosti komunikacij in z njimi povezanih podatkov o prometu mora biti mogoč dostop do teh podatkov le ob privolitvi uporabnika javno dostopnih komunikacijskih storitev. S tem je povezana tudi prepoved obdelave podatkov o prometu in lokacijskih podatkov, ki niso hkrati podatki o prometu, brez soglasja uporabnika, na katerega se nanašajo. Direktiva določa temeljna pravila neposrednega trženja z uporabo elektronskih komunikacijskih storitev (na primer s pomočjo samodejnih klicnih sistemov, faksimilnih naprav ali elektronske pošte). Direktiva opredeljuje tudi nekatera druga pravila, na primer pri prikazu identitete kličočega/klicanega, varovanju zasebnosti pri prejemanju razčlenjenih računov in preusmerjanju klicev.

– Direktiva 2006/24/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2006 o hrambi podatkov, pridobljenih ali obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javno dostopnih elektronskih komunikacijskih storitev ali javnih komunikacijskih omrežij, in spremembi direktive 2002/58/ES usklajuje ureditve držav članic EU, če te od operaterjev zahtevajo hrambo prometnih podatkov o prometu v javnem komunikacijskem omrežju zaradi preprečevanja, preiskovanja, odkrivanja in pregona hudih kaznivih dejanj. Takšno možnost je državam še pred sprejetjem te direktive ponujala veljavna sekundarna zakonodaja s 15. členom Direktive 2002/58/ES, ki pa se je zaradi precejšnjih razlik po državah izkazala za neustrezno. Če strnemo glavne rešitve direktive, ta zahteva hrambo podatkov o prometu in lokacijskih podatkov telefonskih klicev drugih telefonskih storitev (SMS, EMS, MMS) ter podatkov o dostopu do interneta, elektronske pošte in uporabi telefonije prek internetnega protokola (5. člen). Direktiva obveznost hrambe nalaga operaterjem elektronskih komunikacij, izključuje pa hrambo podatkov o vsebini elektronskih komunikacij (1. člen, 3. člen). Glede uporabe izrazov se navezuje na veljavni normativni okvir elektronskih komunikacij (2. člen). Direktiva zahteva tudi hrambo neuspešnih klicev, ki so opredeljeni kot tisti, pri katerih je povezava sicer uspešno vzpostavljena, vendar kličoči ni odgovoril ali je bil klic drugače končan, ne vključuje pa hrambe podatkov o neuspešnih povezavah (drugi odstavek 3. člena). Dostop do podatkov mora opredeliti notranja zakonodaja v skladu z veljavnimi standardi Evropskega sodišča za človekove pravice (4. člen). Direktiva tudi izključuje hrambo podatkov o vsebini elektronskih komunikacij (1. člen). V zvezi z rokom hrambe predvideva najmanj 6- in največ 24-mesečni rok hrambe ter v tem pogledu odločitev prepušča državam članicam (6. člen). Primerjalna analiza stanja po drugih državah kaže, da se je velika večina držav odločilo za krajši rok, ki ga kot zgornjo mejo določa direktiva. Izjemo v smislu daljšega roka hrambe predstavljata Italija in Irska ter trenutno tudi Republika Slovenija. Veliko držav se je odločilo za 12-mesečni rok hrambe kot npr. Bolgarija, Češka, Danska, Estonija, Francija, Grčija, Španija, Švedska in Velika Britanija, nekaj držav pa celo predpisuje spodnji rok hrambe direktive, in sicer 6 mesecev. Med te države spadajo Luksemburg, Romunija, Nemčija, Ciper ter glede na sedanji zakonodajni predlog tudi Avstrija. Opozoriti je treba, da je mogoče v posameznem primeru odrediti tudi daljši rok hrambe, če to utemeljujejo posebne okoliščine (12. člen). V zvezi z zagotavljanjem varnosti in nadzora nad hranjenimi podatki se direktiva navezuje na veljavne normativne rešitve sekundarne zakonodaje Skupnosti, predvsem na Direktivo 95/46/ES o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter Direktivo 2002/58/ES o obdelavi osebnih podatkov in varstvu zasebnosti na področju elektronskih komunikacij (7. člen). Glavne zahteve so, da so hranjeni podatki enake kakovosti in zanje veljajo enaka določila o varnosti in zaščiti kot za podatke na omrežju, da se v zvezi s podatki sprejmejo primerni tehnični in organizacijski ukrepi, s katerimi se zaščitijo pred nenamernim ali nezakonitim uničenjem, izgubo ali spremembami in nepooblaščenimi ali nezakonitimi oblikami hrambe, obdelave, dostopa ali razkrivanja, da so dostopni samo posebej pooblaščenemu osebju in da se ob koncu obdobja hranjenja uničijo vsi podatki, razen tistih, do katerih se je dostopalo. Ker gre v zvezi z navedenim za usklajeno področje, bistveno drugačne rešitve v drugih državah niti niso mogoče. Hranjene podatke morajo operaterji poslati nemudoma, ko so zato izpolnjeni zakonski pogoji (8. člen). Določba je pomembna, ker je namen ukrepa tudi predvsem preprečevanje kaznivih dejanj z mednarodno razsežnostjo. Glede na to, da pomenijo hranjeni podatki osebne podatke, njihov register pa evidenco osebnih podatkov, je razumljiva tudi rešitve direktive, ki za nadzor nad hrambo predvideva nadzor neodvisnih nadzornikov za osebne podatke v skladu z notranjo zakonodajo (9. člen). 10. člen direktive od držav zahteva vodenje statistike in njeno letno predložitev Komisiji, ki mora na podlagi 14. člena tudi poročati o uporabi direktive. 13. člen od držav članic zahteva ustrezno sankcioniranje nespoštovanja določb direktive. Ureditve povrnitve stroškov hrambe direktiva ne omenja in jih prepušča notranji zakonodaji. Primerjalna analiza kaže, da imajo države članice povrnitev stroškov različno urejeno. Ureditve tega vprašanja obsegajo države, ki ne predvidevajo nikakršnih stroškov hrambe in posredovanja hranjenih podatkov, med njimi je tudi Slovenija, medtem ko določene (npr. Velika Britanija) povrnejo vsak strošek, ki nastane operaterjem zaradi obveznosti v povezavi s hrambo podatkov. Opozoriti je treba tudi na rok prenosa direktive, ki je bil splošno določen na 18 mesecev od njene uveljavitve (15. člen), in sicer na 15. 9. 2007, države pa so lahko z izjavo k direktivi navedeni rok podaljšale za nadaljnjih 18 mesecev za hrambo podatkov o dostopu do interneta, elektronske pošte in uporabi telefonije prek internetnega protokola. To možnost je poleg 15 drugih držav članic izkoristila tudi Slovenija, tako da so določbe v zvezi z obvezno hrambo podatkov glede dostopa do interneta, internetne pošte in telefonije prek internetnega protokola začele veljati šele 15.3.2009.
Prikaz ureditve elektronskih komunikacij v drugih pravnih sistemih 
Finska

Področja, ki jih pokrivajo direktive regulativnega okvira, so v glavnem zajeta v Zakonu o komunikacijskem trgu. Direktiva 2002/58/ES pa je prenesena s posebnim zakonom. 

Zakon loči med omrežnimi storitvami, ki jih izvajajo operaterji omrežij, ki zagotavljajo komunikacijsko omrežje ali druge zmogljivosti za prenos, oddajanje ali zagotavljanje sporočil, in komunikacijskimi storitvami, ki jih izvajajo operaterji, ki prenašajo sporočila po komunikacijskih omrežjih oziroma jih oddajajo ali zagotavljajo po množičnih komunikacijskih omrežjih. Kadar pa se zakon nanaša na obe vrsti storitev, govori o telekomunikacijah. Skladno z vrstami storitev so poimenovani tudi operaterji, namreč operater omrežja, operater storitev in telekomunikacijski operater. 

Zakon določa, katere telekomunikacije se lahko izvajajo popolnoma prosto (to so telekomunikacije, ki niso namenjene javnosti, in javne telekomunikacije, ki so začasne in namenjene majhnemu krogu uporabnikov), katere se lahko začnejo izvajati po predhodnem obvestilu nacionalnega regulacijskega organa (to je FICORA) in za katere je treba pridobiti dovoljenje (to so omrežne storitve v digitalnih prizemnih množičnih komunikacijskih omrežjih, ki uporabljajo radijske frekvence, ali v mobilnih omrežjih za izvajanje javnih telekomunikacij). Določeni so pogoji za pridobitev dovoljenja in vsebina podeljenega dovoljenja, postopek podelitve dovoljenja pa je določen v Zakonu o radijskih komunikacijah (1015/2001). Dovoljenje ni prenosljivo. Vsi telekomunikacijski operaterji, ki izvajajo telekomunikacije, za katere je potrebno dovoljenje ali obvestilo, morajo FICORA plačati pristojbino za nadzor nad trgom komunikacij. 

Čeprav zakon ne pozna izraza »univerzalna storitev«, določa, da morata biti na celotnem državnem ozemlju za razumno ceno zagotovljena priključitev na fiksno telefonsko omrežje in dostop do telefonskih storitev. Ti dve storitvi morajo na svojem območju delovanja pri zagotavljanju fiksnih telefonskih omrežij izvajati telekomunikacijski operaterji s pomembno tržno močjo. Če na določenem območju ni takega operaterja, ima tako obveznost telekomunikacijski operater, ki ima največ naročnikov. 

Določbe o določitvi ustreznih trgov, izvedbi tržnih analiz in določitvi podjetij s pomembno tržno močjo so povzete po direktivi 2002/21/ES. Pri opredelitvi ustreznih trgov FICORA sodeluje z ministrstvom in da se mora v primerih, določenih v 7. členu direktive 2002/21/EC, posvetovati ne samo s Komisijo in drugimi državami članicami, ampak tudi z državami iz Evropskega ekonomskega prostora (EEA). Obveznosti, ki jih FICORA naloži telekomunikacijskim operaterjem s pomembno tržno močjo, zajemajo vse obveznosti, ki jih za taka podjetja predpisujeta direktivi 2002/19/ES in 2002/22/ES. Obveznosti glede dostopa in uporabe posebnih omrežnih zmogljivosti niso določene na splošno, tako kot so določene v 12. členu direktive 2002/19/ES, ampak so razdeljene na končno število posebnih obveznosti, ki veljajo za določene telekomunikacijske operaterje ali njihove omrežne zmogljivosti (na primer obveznost dati v zakup del krajevnega omrežja in ustrezne zmogljivosti, dati v zakup antenske stolpe in kabelske kanale, dopustiti dostop do zmogljivosti pametne kartice (na primer kartica SIM), dopustiti dostop do elektronskega programskega vodnika, …obveznost mobilnega operaterja, da dovoli izvajalcem storitev dostop do svojih omrežij ali uredi mednarodno sledenje z drugimi mobilnimi omrežji na območju EEA, …). 

Pravico do uporabe številk dodeli za določen ali nedoločen čas FICORA z odločbo, in sicer telekomunikacijskim operaterjem in drugim osebam v rokih, ki so povzeti po 5. členu direktive 2002/20/ES. V odločbi lahko določi, da se mora številke začeti uporabljati v razumnem času ali da se morajo številke uporabljati za določene storitve. Imetnik pravice do uporabe številk mora plačevati fiksno pristojbino, ki pokriva stroške upravljanja številk in nadzora nad njimi. Njena višina je obratno sorazmerna z dolžino številke. Druge določbe v zvezi s pristojbinami določi s predpisom ministrstvo. FICORA lahko z odločbo razveljavi pravice do uporabe, če pristojbina ni plačana, če se številka uporablja za drugačne namene, kot je navedeno v odločbi o dodelitvi številk, če se številka ni začela uporabljati v razumnem času, če je njena uporaba prekinjena ali če njen lastnik ni odpravil pomanjkljivosti v enomesečnem roku.

Dolžnost vseh telekomunikacijskih operaterjev telefonskih omrežij je, da brez odlašanja zagotovijo tako prenosljivost številk, kot jo določa 30. člen direktive 2002/22/ES. Zakon določa, kdo poravna stroške, ki so povezani s prenosom številk. 

Pravice uporabnikov ter z njimi povezane pravice in obveznosti telekomunikacijskih operaterjev so večinoma povzete po direktivi 2002/22/ES. Vsi telekomunikacijski operaterji morajo pripraviti standardne pogoje priključitve na telefonsko omrežje in jih uporabljati pri sklepanju naročniških razmerij. Objavljati morajo standardne pogoje in podatke o cenah ter jih pošiljati varuhu pravic potrošnikov in FICORA. Zakon med drugim določa minimalno razčlenitev računa za uporabo naročniškega telefonskega priključka. 

Zakon natančno opredeljuje zahteve pri napeljavi telekomunikacijskih omrežij in gradnji spremljevalnih objektov. Če je izvedljivo, morajo telekomunikacijski operaterji graditi svoja omrežja ob hitrih cestah ali na javnih zemljiščih ob upoštevanju prostorskega načrtovanja in varstva okolja. 

Skladnost s predpisi nadzira FICORA. Pri kršitvah ravna tako, kot je določeno v 10. členu direktive 2002/20/ES. Zakon navaja, kdaj je operaterja mogoče kaznovati z denarno kaznijo in kdaj se mu lahko prepove opravljanje dejavnosti. 

FICORA začne postopek reševanja pritožbe na željo operaterja ali osebe, ki meni, da so kršene določbe predpisov, ali po uradni dolžnosti. Zadevo mora rešiti na način in v rokih, določenih z 20. členom direktive 2002/21/ES. Spore med operaterji predvsem rešuje v postopku mediacije (posredovanja). Če v štiri mesecih spor ni rešen, ga mora rešiti na način in v rokih, določenih z 20. členom direktive 2002/21/ES.

Zoper odločbo FICORA je mogoča pritožba na upravno sodišče. FICORA se lahko pritoži zoper odločbo upravnega sodišča, s katero je to spremenilo ali razveljavilo njeno odločbo. Zoper vse odločbe pa se je mogoče pritožiti na višje upravno sodišče.

Avstrija

Zakon, ki prenaša direktive regulacijskega okvira v avstrijski pravni red, je Zakon o telekomunikacijah, ki je bil objavljen 19. 8. 2003.

Po zakonu lahko vsakdo zagotavlja elektronska komunikacijska omrežja in izvaja elektronske komunikacijske storitve, pred začetkom zagotavljanja javnih komunikacijskih omrežij ali storitev pa je treba obvestiti Urad za regulacijo. Obvestilo mora biti pisno, njegova vsebina pa je določena z zakonom. 
Pri postavitvi infrastrukturnih zmogljivosti in komunikacijskih omrežij, ki bodo povezana z javnimi komunikacijskimi omrežji ali bodo namenjena za izvajanje javnih komunikacijskih storitev, je treba upoštevati tehnične predpise o varnosti delovanja omrežja, vzdrževanju njegove celovitosti, medsebojnem obratovanju storitev in usklajenosti s specifikacijami vmesnika.

Izvajalci javnih komunikacijskih storitev morajo objavljati primerljive, ustrezne in najnovejše podatke o kakovosti svojih storitev ter morajo z njimi pred objavo seznaniti tudi Urad za regulacijo.

Podjetja, ki izvajajo javne telefonske storitve, morajo poskrbeti za izdajanje imenika naročnikov v natisnjeni obliki kot imeniško pomoč po telefonu ali v obliki elektronskega medija podatkov ali v kateri koli drugi tehnični obliki, ki vsebuje vsaj glavne podatke o naročnikih; organizacijo imeniške službe; zagotavljanje dostopa do imeniških služb drugih podjetij; pošiljanje podatkov iz imenika svojih naročnikov drugim izvajalcem javnih telekomunikacijskih storitev in založnikom celovitih imenikov na njihovo zahtevo najmanj enkrat na teden v elektronsko berljivi obliki po stroškovno usmerjenih cenah; zagotavljanje dostopa do dodatnih storitev; zagotavljanje tonskega izbiranja, identifikacije kličočega in prostega dostopa do številk za nujno pomoč; svojim naročnikom omogočiti takšno prenosljivost številk, kot jih določa direktiva 2002/22/ES.

Podjetja, ki zagotavljajo komunikacijska omrežja oziroma storitve, morajo sprejeti splošne pogoje poslovanja in cenovne pogoje. Pred začetkom izvajanja dejavnosti morajo z njimi seznaniti Urad za regulacijo in jih objaviti v ustrezni obliki. Spremembe splošnih pogojev morajo biti sporočene Uradu za regulacijo, preden (najmanj dva meseca prej) začnejo veljati, in morajo biti ustrezno objavljene. Naročnik mora biti seznanjen s spremembami najmanj mesec dni pred začetkom njihove veljavnosti. Naročnik lahko v mesecu dni od napovedi sprememb splošnih pogojev brez kazni odpove pogodbo. Naročniku mora biti poslano celotno besedilo o spremembah splošnih pogojev. Pogodba mora vsebovati vsaj tiste sestavine, ki jih predpisuje 20. člen direktive 2002/22/ES.

Univerzalne storitve vsebujejo vse storitve, ki jih predvideva direktiva 2002/22/ES, razen storitev za uporabnike invalide. Kakovost univerzalne storitve predpiše minister. Izvajalec univerzalne storitve mora letno objavljati podatke o kakovosti in jih sporočati Uradu za regulacijo. Urad za regulacijo ima pravico preveriti pravilnost in primerljivost podatkov ali jih predložiti v preveritev tretji osebi. Minister pa izvajalcu lahko odredi, da svojim naročnikom zagotovi zmogljivosti ali storitve, ki so navedene v 10. členu direktive 2002/22/ES. Med temi storitvami ni postopka pri neplačevanju računov, ker je ta postopek predpisan za vsa podjetja, ki izvajajo javne telefonske storitve. Izvajalca oz. izvajalce univerzalne storitve določi minister na podlagi javnega razpisa/po izpeljanem javnem razpisu. Javni razpis mora biti objavljen najmanj vsakih deset let. Javni razpis pa ni objavljen, če le eno podjetje izpolnjuje zahteve za izvajanje univerzalnih storitev, in sicer predvidoma do naslednjega javnega razpisa. Javni razpis se lahko nanaša na določeno zemljepisno območje ali na določeno storitev. Če javni razpis ni uspešen, lahko minister pooblasti za izvajalca univerzalne storitve najbolj usposobljenega izvajalca, da izvaja univerzalno storitev v skladu s predpisi tega zakona in pogoji javnega razpisa. Izvajalec univerzalne storitve lahko zaprosi za povrnitev stroškov, ki jih ima z izvajanjem univerzalne storitve, razen kadar ima več kot 80-odstotni tržni delež. Svojo zahtevo mora predložiti Uradu za regulacijo v letu dni po koncu poslovnega leta, v katerem je izvajal univerzalno storitev. Uradu za regulacijo mora prav tako poslati dokumente, na podlagi katerih Urad za regulacijo preveri upravičenost njegove zahteve. 

Urad za regulacijo mora, če je tako zahtevano, ustanoviti in upravljati sklad univerzalne storitve. Sklad mora biti namenjen financiranju univerzalnih storitev. O delovanju sklada mora biti objavljeno letno poročilo. Izvajalci telekomunikacijskih storitev z letnim prometom, ki presega 5,000.000 EUR, morajo prispevati za financiranje in upravljanje sklada univerzalnih storitev sorazmerno s svojim tržnim deležem (universal service charge). Prispevke določi in sporoči Urad za regulacijo. Izvajalci morajo prispevke plačati v treh mesecih.

Urad za regulacijo v skladu z direktivo 2002/21/ES določi ustrezne trge, izvede tržne analize in določi podjetja s pomembno tržno močjo, ki jim naloži obveznosti, povzete po direktivah 2002/19/ES in 2002/22/ES. Poglavje o zagotavljanju konkurence je predvsem namenjeno ureditvi delovanja podjetij s pomembno tržno močjo, vsebuje pa tudi določbo o obveznosti medomrežnega povezovanja. Vsako podjetje, ki zagotavlja javno komunikacijsko omrežje, mora na zahtevo predložiti ponudbo za medomrežno povezovanje z drugim podjetjem, ki zagotavlja tako omrežje. Podatke, ki jih izvajalec pridobi od drugih izvajalcev v postopku pogajanj o medomrežnem povezovanju, lahko uporablja le za namene, za katere jih je pridobil. Pri pogajanjih o medomrežnem povezovanju morata strani varovati izmenjane podatke, kot to določa 4. člen direktive 2002/19/ES. Ponudbe in pogodbe o medomrežnem povezovanju morajo biti predložene Uradu za regulacijo. Če sporazum o obveznostih med izvajalcem javnih komunikacijskih omrežij in storitev, ki mu je Urad za regulacijo naložil določene obveznosti, in drugim izvajalcem javnih komunikacijskih omrežij in storitev kljub pogajanjem ni dosežen v šestih tednih od prejetja zahteve, lahko zaprosita za posredovanje Urad za regulacijo.

Frekvenčni spekter upravlja minister. V ta namen sprejeme načrt razporeditve frekvenčnih pasov, načrt uporabe frekvenc in načrt dodelitve frekvenc. Za dodeljevanje frekvenc so pristojni ti organi: Avstrijski komunikacijski organ (to je Kommuniaktionbehörde Austria oziroma  »KommAustria«) je pristojen za dodeljevanje frekvenc za zagotavljanje radiodifuzije v smislu zaščite njene neodvisnosti; Urad za regulacijo je pristojen za dodeljevanje frekvenc za javna mobilna omrežja; za vse druge frekvence pa je pristojen Urad za telekomunikacije. Frekvence so lahko dodeljene le za določen čas. Dodelitev frekvence se lahko razveljavi, če se dodeljena frekvenca ne začne uporabljati v šestih mesecih od dodelitve ali če se začetek uporabljanja prekine. Urad za regulacijo z javnim razpisom dodeli frekvence tistemu uporabniku, ki izpolnjuje splošne pogoje in zagotavlja najučinkovitejšo uporabo frekvenc. To je lahko določeno z višino zneska, ki ga uporabnik ponudi za uporabo frekvenc. Za dodelitev radijske frekvence lahko Urad za regulacijo zahteva izpolnitev pogojev, povzetih po direktivi 2002/20/ES. Prenos pravice do uporabe dodeljene frekvence je mogoč le z dovoljenjem Urada za regulacijo. Odstop se lahko odobri le, če pravice do uporabe frekvence ostanejo nespremenjene. Za zagotovitev učinkovite uporabe frekvenčnega spektra mora imetnik dovoljenja plačati pristojbino za dodelitev in uporabo frekvence. Pristojbina za dodelitev je enkratna, pristojbina za uporabo pa je občasna. Dodelitev frekvenc preneha ob opustitvi, razveljavitvi, izteku časa, za katerega so bile dodeljene, in če uporabnik preneha obstajati. Dodelitev se razveljavi, če uporabnik grobo in večkrat krši pogoje dodelitve oz. če dodeljenih frekvenc ne uporablja več kot eno leto.
Izraz komunikacijski parametri pomeni celotnost vseh mogočih znakov, črk, številk in signalov, ki so neposredno namenjeni omrežnemu nadzoru komunikacijskih povezav. Urad za regulacijo predpiše načrt komunikacijskih parametrov. Za izpolnjevanje mednarodnih obveznosti in priporočil ter za zagotovitev zadostnega števila parametrov Urad za regulacijo lahko spremeni načrt. Stroške, ki jih taka sprememba povzroči, plača uporabnik komunikacijskih parametrov. Urad za regulacijo na podlagi prošnje dodeli komunikacijske parametre uporabniku in podjetju, ki zagotavlja komunikacijska omrežja in izvaja komunikacijske storitve, v treh tednih. Za dodelitev komunikacijskih parametrov se lahko zahteva izpolnitev pogojev, povzetih po direktivi 2002/20/ES. Ob soglasju Urada za regulacijo se lahko na podlagi zahteve imetnika dovoljenja pravica do uporabe prenese na drugega uporabnika ali podjetje za zagotavljanje komunikacijskih omrežij in izvajanje komunikacijskih storitev. Za uporabo komunikacijskih parametrov je treba plačati pristojbino, katere višino določi minister. Dodelitev komunikacijskih parametrov preneha ob izteku časa, za katerega so bili dodeljeni, ob razveljavitvi dodelitve in če uporabnik preneha obstajati. Dodelitev se razveljavi, če uporabnik grobo in večkrat krši pogoje dodelitve.

Vsakdo ima pravico do uporabe javnih telekomunikacijskih storitev vključno z univerzalnimi storitvami v skladu z objavljenimi splošnimi pogoji poslovanja in cenami. Vsak naročnik je upravičen do vpisa predpisanih podatkov (ime, priimek, akademski naslov, naslov, telefonska številka …) v telefonski imenik ter do pregleda, popravka in izbrisa teh podatkov. 
Podjetje, ki zagotavlja komunikacijska omrežja in izvaja komunikacijske storitve, lahko zaradi neplačevanja računov naročniku prekine ali izklopi storitve, ki jih naročnik ne plačuje. O tem mora biti naročnik predhodno obveščen. V obvestilu mora biti naveden skrajni rok (to je najmanj dva tedna) za plačilo računa. Če naročnik dvomi o pravilnosti zneska zaračunanega za telekomunikacijske storitve, mora podjetje, ki zagotavlja komunikacijska omrežja in izvaja komunikacijske storitve, v odgovor na pisno prošnjo pregledati dejavnike, na katerih temelji znesek, ter v skladu z ugotovitvami pregleda pisno potrditi pravilnost računa ali račun ustrezno popraviti. Vse spore s področja varstva potrošnikov rešuje Urad za regulacijo. 
Glede varovanja zaupnosti elektronskih komunikacij zakon sledi usmeritvam 5. člena direktive 2002/58/ES. Tajnost komunikacij velja za podatke o vsebini, podatke o prometu in lokacijske podatke. Velja tudi za podatke o neuspešnih poskusih klicanja. Vsako podjetje, ki zagotavlja komunikacijska omrežja in izvaja komunikacijske storitve, in vsakdo, ki sodeluje pri njihovi dejavnosti, mora varovati tajnost komunikacij. Prisluškovanje, snemanje, prestrezanje komunikacij in nadzor nad njimi ter dajanje tako pridobljenih podatkov tretjim osebam so brez privolitve vseh vpletenih uporabnikov prepovedani. To pa se ne naša na snemanje telefonskih klicev v sili in sledenje tem klicem ter prestrezanje nadležnih, zlonamernih klicev. Vsa podjetja, ki izvajajo javne komunikacijske storitve, morajo poskrbeti za varnost svojih storitev. Naročnike morajo o vsakokratni nevarnosti vdora v omrežje obvestiti in jim, če je treba, predlagati ukrepe. Osebni podatki, podatki o prometu, lokacijski podatki in podatki o vsebini se lahko zbirajo, obdelujejo in pošiljajo le zaradi izvajanja komunikacijskih storitev. Podatki, povezani s komunikacijami, se lahko obdelujejo zaradi izvajanja teh storitev z namenom njihovega trženja ter izvajanja storitev z dodano vrednostjo pod pogoji in na način, ki so določeni v direktivi 2002/58/ES. Določbe glede identifikacije kličočega, samodejnega preusmerjanja klicev in neposrednega trženja so v predlogu zakona povzete po direktivi 2002/58/ES.

Zakon ureja tudi pravico do napeljave, pravico do uporabe napeljav ali zmogljivosti pod zakonsko zaščito, pravico do souporabe, pravico do razpolaganja, pravico do razlastitve.

V skladu z zakonom opravlja administrativne naloge Urad za telekomunikacije, regulativne pa Urad za regulacijo. Urad za telekomunikacije sestavljajo minister, ki predstavlja vrhovno telekomunikacijsko oblast, pisarne za telekomunikacije, odgovorne za določene avstrijske dežele, in Urad za radijsko opremo in telekomunikacijsko terminalsko opremo (Büro für Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtungen), ki je podrejen vrhovni telekomunikacijski oblasti. Naloge Urada za regulacijo pa si delijo regulacijski organ za radiodifuzijo in telekomunikacije (Rundfunk und Telekom Regulierungs – GmbH), Telecom Control Comission (Telekom-Control-Kommision) in Communication Authority Austria (KommAustria).
Ministru in Uradu za regulacijo svetuje Svet za telekomunikacije. Sestavlja ga deset članov, ki jih za šest let imenuje minister. Član sveta je lahko le, kdor ima ustrezne gospodarske, socialne, tehnične in pravne izkušnje.

Urad za regulacijo nadzira izvajanje zakona. Pri tem mora sodelovati z Uradom za telekomunikacije. Določbe o preglednosti njegovih odločb, sodelovanju z drugimi NRA in Komisijo, varovanju zaupnosti izmenjanih podatkov, obveznosti posvetovanja in usklajevanju so povzete po direktivi 2002/21/ES.

Luksemburg

Zakoni, ki prenaša direktive regulacijskega okvira v luksemburški pravni red, so zakoni, ki urejajo elektronska komunikacijska omrežja in storitve, organizacijo upravljanja radijskih frekvenc in varstva oseb pri obdelavi osebnih podatkov na področju elektronskih komunikacij. Vsi ti zakoni so bili objavljeni 7. 6. 2005.

Po zakonu mora vsako podjetje, ki želi zagotavljati elektronska komunikacijska omrežja ali storitve, vsaj 20 dni pred začetkom zagotavljanja obvestiti Luksemburški inštitut za regulacijo (ILR). Z obvestilom dobi podjetje vse pravice, ki jih določa direktiva 2002/20/ES. Na podlagi obvestila se plačuje letna taksa, ki krije stroške ILR pri upravljanju področja elektronskih komunikacijskih omrežij in storitev ter jih letno določi ILR.

ILR opravlja nadzor nad skladnostjo dejavnosti podjetja z zakonom in podzakonskimi akti ter odločbami, ki jih sprejme ILR. Pri tem časovni roki in postopki sledijo tistim, ki so določeni v 10. členu direktive 2002/20/ES. 

Obseg univerzalne storitve ustreza obsegu, določenem v direktivi 2002/22/ES, ne vsebuje pa ukrepov za končne uporabnik invalide. Točno število telefonskih govorilnic, ki jih je treba zagotoviti kot univerzalno storitev, določi ILR na podlagi podatkov Službe za statistiko in ekonomske raziskave ter pri tem uporabi merilo števila prebivalcev. Zakonsko je tudi določeno, kje morajo biti postavljene telefonske govorilnice in katere informacije morajo biti na voljo njihovim uporabnikom. Zakon določa tudi, katere podatke vsebuje univerzalni imenik, in obveznosti izdajatelja univerzalnega imenika. Izvajalec univerzalne storitve je izbran s pomočjo javnega razpisa. Če javni razpis ni uspešen, lahko ILR obveznost zagotavljanja univerzalne storitve naloži podjetju s pomembno tržno močjo. Izvajalec univerzalne storitve lahko zaprosi za povrnitev stroškov izvajanja univerzalne storitve, če ILR ugotovi, da mu to povzroča neupravičeno breme. Neto stroški zagotavljanja univerzalne storitve se krijejo iz sklada, ki ga upravlja ILR. V sklad prispevajo vsa podjetja, ki so obvestila ILR o nameravanem zagotavljanju elektronskih komunikacijskih omrežij oziroma storitev (v nadaljnjem besedilu: podjetje, ki je poslalo obvestilo) glede na delež svojega prihodka v prihodku vseh podjetij. 

ILR sprejme načrt oštevilčenja in ga upravlja. Določi tudi pravila, povezana z oštevilčenjem in njegovimi spremembami, uporabo in strukturo številk, dodelitvijo številk, prenosljivostjo številk, ter dajatve, povezane z uporabo številk.

Načrt frekvenc se sprejme z uredbo velikega vojvode. Pravico do uporabe radijskih frekvenc podeli minister. Omejeno število radijskih frekvenc se podeli z javnim razpisom. Obveznosti, povezane s pravico do uporabe frekvenc, sledijo dovoljenim obveznostim iz direktive 2002/20/ES. Dajatve, povezane z uporabo frekvenc, se določijo z uredbo in krijejo stroške upravljanja frekvenc. Stroške, ki nastanejo imetniku pravice do uporabe frekvenc zaradi spremembe načrta frekvenc, krije imetnik sam. Minister, pristojen za upravljanje frekvenc, ob škodljivem motenju sprejme ukrepe za njegovo odpravo, ki vključujejo nadzor in v skrajnem primeru prepoved nadaljnje uporabe opreme, ki povzroča škodljivo motenje.

Vsa podjetja, ki so poslala obvestilo, imajo pravico, da dobijo služnost na zemljiščih, ki so v državni ali občinski lasti. Postopek sklenitve služnosti z lastniki cest in železnic se delno razlikuje od postopka sklenitve služnosti z drugimi lastniki. Organ, pristojen za upravljanje zemljišča v državni ali občinski lasti, lahko med opravljanjem del, ki jih izvaja v korist obremenjenega zemljišča, spremeni napeljave ali načrt ureditve infrastrukture ali povezanih zmogljivosti, vendar mora vsaj 2 meseca pred začetkom del obvestiti podjetje. Razen izjemoma stroške sprememb krije podjetje samo. Če želi podjetje, ki je poslalo obvestilo, pridobiti služnost na zemljišču, ki ni v državni ali občinski lasti, mora z njenim lastnikom skleniti pogodbo, v kateri se določita kraj in način opravljanja del. 

Spore med podjetji, ki so poslala obvestila, rešuje ILR v rokih, določenih v direktivi 2002/21/ES. Alternativne metode reševanja sporov niso predvidene.

Zakonske določbe, ki se nanašajo na medomrežno povezovanju in dostop, tržne analize, podjetja s pomembno tržno močjo in njihove obveznosti, obdelavo osebnih podatkov na področju elektronskih komunikacij, skupno uporabo zmogljivosti, sodelovanje ILR z Evropsko komisijo in drugimi nacionalnimi regulativnimi organi so skoraj dobesedno povzete po ustreznih direktivah regulativnega okvira. 

Prilagojenost predlagane ureditve pravu Evropske unije 

Že ZEKom in ZEKom-A sta v pravni red Republike Slovenije prenesla vse navedene direktive (2002/19/ES, 2002/20/ES, 2002/21/ES, 2002/22/ES, 2002/58/ES in 2006/24/ES). Zdaj predlagani zakon vsebuje rešitve, ki so v celoti notranjepravne narave in niso povezane z vsebino že navedenih direktiv, pa tudi rešitve, ki so v vsebinski povezavi z ustreznim pravom Evropske unije in se z njimi torej delno spreminja tudi način samega prenosa direktiv, ker se je v praksi pokazalo, da bi bile drugačne rešitve ustreznejše in primernejše. Tudi spremembe zakona, ki so bile potrebne zaradi lažjega izvajanja odločbe MSS, so skladne z zadevnimi določbami le-te. 
Predlagana ureditev je torej v celoti prilagojena pravu Evropske unije in je znotraj možnosti, ki jih ustrezno pravo Evropske unije dopušča.  

5. OCENA DRUGIH POSLEDIC ZAKONA

Zakon nima drugih posledic.

II. BESEDILO ČLENOV

1. člen
V Zakonu o elektronskih komunikacijah (Uradni list RS, št. 13/07 – uradno prečiščeno besedilo in 102/07 – ZDRad) se v 3. členu doda nova 1. točka, ki se glasi:

»1. Dostopovno omrežje je del javnega komunikacijskega omrežja, ki povezuje končne uporabnike z najbližjo vstopno točko operaterja omrežja (npr. krajevne centrale, oddaljenega koncentratorja, bazne postaje) s katerim so končni uporabniki neposredno povezani.«.
Dosedanja 1. točka postane 1.a točka.

4.a točka se spremeni tako, da se glasi:

»4.a Elementi oštevilčenja so številke in kode, imena in naslovi, vključno z ENUM-domenami številk. Med elemente oštevilčenja ne spadajo internetni naslovi, ki so potrebni za vzpostavljanje komunikacij med omrežnimi priključnimi točkami, ter številke in kode, imena in naslovi, ki se uporabljajo izključno v posameznem javnem komunikacijskem omrežju.«.
Za 5. točko se doda nova 5.a točka, ki se glasi: 

»5.a Hišna komunikacijska napeljava je elektronsko komunikacijsko omrežje znotraj zgradbe, ki omogoča povezljivost enega ali več naročnikov z javnim komunikacijskim omrežjem.«. 

Dosedanja 5.a točka postane nova 5.b  točka. 

Za 7. točko se doda nova 7.a točka, ki se glasi:
»7.a Javna komunikacijska storitev povezljivosti v širokopasovno omrežje je javna komunikacijska storitev, ki zagotavlja uporabniško povezljivost s širokopasovnim omrežjem.«.  
V 25. točki se za prvim stavkom doda nov stavek, ki se glasi:

»Podatki o prometu lahko med drugim vsebujejo podatke, ki se nanašajo na usmerjanje, trajanje, čas ali obseg sporočila, uporabljeni protokol, lokacijo terminalske opreme pošiljatelja ali prejemnika, na omrežje, iz katerega sporočilo izvira ali v katerem ponika, na začetek, konec ali trajanje zveze. Lahko vsebujejo tudi format, v katerem se sporočilo pošilja po omrežju.«.
Za 37. točko se doda nova 37.a točka, ki se glasi:

»37.a Širokopasovno omrežje je javno komunikacijsko omrežje, ki omogoča prenos podatkov z visoko hitrostjo.«.
2. člen

7. člen se spremeni tako, da se glasi:

»7. člen

(graditev in delovanje elektronskih komunikacijskih omrežij)

(1) Elektronska komunikacijska omrežja in pripadajoča infrastruktura, ki je namenjena za povezovanje z javnimi komunikacijskimi omrežji in za izvajanje javnih komunikacijskih storitev, morajo biti grajena v skladu s predpisi o urejanju prostora, graditvi objektov, vključno z njihovimi bistvenimi lastnostmi, in o varstvu okolja ter morajo delovati v skladu z veljavnimi predpisi, ki določajo varnost delovanja elektronskega komunikacijskega omrežja, njegovo celovitost, medsebojno delovanje storitev in priključevanje telekomunikacijske terminalske opreme. Elektronska komunikacijska omrežja in pripadajoča infrastruktura morajo biti, kjer dejanske in tehnične možnosti to dopuščajo, grajeni tako, da zaradi omejevanja nepotrebnih posegov v prostor, kar najbolj omogočajo skupno uporabo obstoječih objektov. 
(2) Investitor v javna komunikacijska omrežja in pripadajočo infrastrukturo ter v druge vrste gospodarske javne infrastrukture mora pred začetkom projektiranja sporočiti agenciji namero načrtovane gradnje in svoj poziv zainteresiranim soinvestitorjem v elektronska komunikacijska omrežja in pripadajočo infrastrukturo k skupni gradnji ali k predvidenem zakupu zmogljivosti javnih komunikacijskih omrežij in pripadajoče infrastrukture. Zainteresiran soinvestitor ali zakupnik je poleg operaterjev lahko zlasti tudi lokalna skupnost ali državni organ. Agencija na svojih spletnih straneh javno objavlja sporočila investitorjev o pričetku projektiranja in njihov poziv zainteresiranim soinvestitorjem ali zakupnikom zmogljivosti javnih komunikacijskih omrežij in pripadajoče infrastrukture, da se o pozivu izjasnijo v roku najmanj 20 dni. Zainteresirani investitorji ali zakupniki pošljejo svoj odziv na v pozivu naveden naslov ter tudi na elektronski naslov agencije, zaradi njene evidence.

(3) Pri izkazanem interesu v postopku javne objave je investitor v javna komunikacijska omrežja in pripadajočo infrastrukturo iz prejšnjega odstavka dolžan zainteresiranemu soinvestitorju ali zakupniku ponuditi sklenitev ustrezne pogodbe, ki upošteva stroškovno naravnane cene. Če se investitor in zainteresirani soinvestitor v javna komunikacijska omrežja ali zainteresirani zakupnik sama ne dogovorita o sklenitvi te pogodbe in njeni vsebini, na zahtevo ene od strank o zadevi odloča agencija po postopku iz 129. člena. Pri izkazanem interesu v postopku javne objave in po sklenitvi ustrezne pogodbe ali izvršljivosti takšne odločbe agencije, mora investitor v javna komunikacijska omrežja in pripadajočo infrastrukturo iz prejšnjega odstavka te načrtovati in graditi tako, da omogočajo povečanje zmogljivosti skladno z izkazanim interesom .
(4) Investitor v druge vrste gospodarske javne infrastrukture, kot so električna in plinska omrežja ali javne ceste, mora svoja omrežja načrtovati tako, da se v okviru tehničnih zmožnosti hkrati z njimi skladno z izkazanim interesom lahko gradita tudi elektronsko komunikacijsko omrežje in pripadajoča infrastruktura.

(5) Gradnja javnih komunikacijskih omrežij in pripadajoče infrastrukture je v javno korist. Šteje se, da je v javno korist tudi graditev drugih elektronskih komunikacijskih omrežij in pripadajoče infrastrukture na nepremičninah v lasti oseb javnega prava, nad temi nepremičninami ali pod njimi.

(6)
Ne glede na to, da javna komunikacijska omrežja niso namenjena zagotavljanju opravljanja gospodarske javne službe, se štejejo za vzdrževalna dela v javno korist v smislu predpisov o graditvi objektov naslednja dela na javnem komunikacijskem omrežju in pripadajoči infrastrukturi zlasti:

1. dogradnja in nadgradnja obstoječih objektov oziroma opreme javnih komunikacijskih omrežij (zamenjava opreme, povečanje zmogljivosti, postavitev novih sistemov/tehnologij, rekonstrukcije, prestavitve in zaščite ter popravila kabelskih omrežij),

2. ojačitev in zamenjava obstoječih antenskih sistemov in njihovo zvišanje ali znižanje,

3. zamenjava obstoječih zabojnikov oziroma razširitev ali dograditev z novimi,

4. povečanje zmogljivosti obstoječih ali postavitev novih sistemov zvez ter dostopovnega omrežja (brezžični sistemi, optika, baker, vmesniki in podobno),

5. zagotovitev potrebnega povečanja obstoječe električne priključne moči,

6. izvedba zahtevanih ozemljitev oziroma razširitev obstoječe ozemljitve zaradi zamenjave zabojnika/stolpa.
(7)
Vzdrževalna dela v javno korist morajo biti opravljena tako, da objekti ohranjajo bistvene lastnosti v skladu s predpisi o graditvi objektov.

(8) Večstanovanjske in poslovne stavbe morajo biti načrtovane (projektirane) in grajene tako, da omogočajo skupno uporabo hišne komunikacijske napeljave vsem operaterjem tako, da se lahko povežejo z vsakim naročnikom posebej.

(9) Minister določi objekte in njihovo razčlenitev v okviru javnih komunikacijskih omrežij in pripadajoče zmogljivosti glede na stopnjo zahtevnosti njihove gradnje oziroma vzdrževanja oziroma lahko podrobnejše uredi vprašanja, ki nastanejo pri izvrševanju tega člena.

(10) Minister lahko podrobneje predpiše način načrtovanja in projektiranja javnih komunikacijskih omrežij in pripadajoče infrastrukture.

(11) Agencija opravlja nadzor nad izvajanjem določb o gradnji javnih komunikacijskih omrežij in pripadajoče infrastrukture, ki izhajajo iz tega zakona in na njegovi podlagi izdanih predpisov, razen določb predpisov navedenih v prvem odstavku tega člena, ter pri tem usklajeno deluje ter sodeluje z inšpektorjem, pristojnim za prostorske in gradbene zadeve. Inšpektor pristojen za elektronske komunikacije (v nadaljnjem besedilu: inšpektor) pa opravlja nadzor nad delovanjem v obratovanju iz prvega odstavka tega člena ter pri tem sodeluje ter usklajeno deluje z inšpektorjem, pristojnim za nadzor blaga na trgu. 

(12) Za potrebe prostorskega načrtovanja se kabelska kanalizacija šteje za gospodarsko javno infrastrukturo. Tako zgrajena kabelska kanalizacija mora biti na voljo vsem zainteresiranim operaterjem omrežij pod enakimi pogoji.
(13) Lokalne skupnosti v okviru svojih pristojnosti pospešujejo gradnjo javnih komunikacijskih omrežij. Pri tem zlasti sklepajo služnostne in druge pogodbe z operaterji na svoji infrastrukturi, obveščajo operaterje o nameravanih bodočih posegih v svojo obstoječo infrastrukturo ter lahko načrtujejo gradnjo odprtih komunikacijskih omrežij.«.
3. člen

Za 7. členom se doda nov 7.a člen, ki se glasi:

»7.a člen

(uporaba proračunskih sredstev) 

(1) Sredstva za gradnjo širokopasovnega omrežja ali za izvajanje javne komunikacijske storitve povezljivosti v širokopasovno omrežje se lahko zagotovijo tudi iz proračuna Republike Slovenije v skladu s predpisi, ki urejajo spremljanje državnih pomoči. 
(2) Proračunska sredstva za gradnjo širokopasovnega omrežja se lahko zagotovijo in uporabijo le, kadar so kumulativno izpolnjeni naslednji pogoji:

1. na določenem območju Republike Slovenije ni zadostne pokritosti s širokopasovnim omrežjem ali to omrežje ni na voljo vsem pod primerljivimi pogoji glede hitrosti in cene širokopasovnega dostopa kot v večini drugih območij Republike Slovenije;

2. za gradnjo širokopasovnega omrežja ni izkazanega tržnega interesa;

3. širokopasovna omrežja se morajo načrtovati in graditi kot odprta komunikacijska omrežja;

4. zagotovljena je preglednost izbora izvajalcev gradnje širokopasovnega omrežja in upravljavcev širokopasovnega omrežja. 

(3) Proračunska sredstva za izvajanje javne komunikacijske storitve povezljivosti v širokopasovno omrežje se lahko zagotovijo in uporabijo le, kadar sta kumulativno izpolnjena naslednja pogoja:

1. na določenem območju Republike Slovenije javne komunikacijske storitve povezljivosti v širokopasovno omrežje niso na voljo vsem gospodinjstvom na tem območju pod primerljivimi pogoji glede hitrosti in cene širokopasovnega dostopa kot v večini drugih območjih Republike Slovenije in

2. za izvajanje javne komunikacijske storitve povezljivosti v širokopasovno omrežje pod pogoji iz prejšnje točke ni izkazanega tržnega interesa.
(4) Vlada Republike Slovenije lahko z uredbo ali programom določi način dodeljevanja državnih pomoči za gradnjo širokopasovnih omrežij ali za izvajanje javne komunikacijske storitve povezljivosti v širokopasovno omrežje. 

(5) Postopek dodelitve sredstev iz prvega odstavka tega člena mora biti objektiven, pregleden, nediskriminacijski in skladen z morebitnimi priporočili, ki jih v zvezi s tem izda Evropska komisija, ter pravili, povezanimi z državnimi pomočmi.

(6) Agencija opravlja nadzor nad odprtostjo širokopasovnih omrežij, zgrajenih s sredstvi iz prvega odstavka tega člena, in nad odprtostjo javnih komunikacijskih omrežij iz trinajstega odstavka prejšnjega člena.«. 

4. člen

8. člen se spremeni tako, da se glasi:

»8. člen

(skupna uporaba)

(1) Agencija vzpodbuja pogodbeno urejanje skupne uporabe lastnine in zmogljivosti, kakršne so kabelska kanalizacija, antenski drogovi ali stolpi, stavbe in prostori na skupni lokaciji, kadar je fizična ali pravna oseba, ki zagotavlja elektronska komunikacijska omrežja, pridobila pravico do postavitve teh zmogljivosti na nepremičnini v tuji lasti, nad to nepremičnino ali pod njo ali kadar lahko izkoristi postopek razlastitve ali ustanovitve služnosti za to nepremičnino. 
(2) Agencija lahko s splošnim aktom uredi način spodbujanja skupne uporabe iz prejšnjega odstavka.
(3) Kadar so operaterji omrežij prikrajšani za dostop do uporabnih alternativ zaradi varstva okolja ali javnega zdravja, zaradi javne varnosti ali prostorskih ureditev in se sami ne dogovorijo o skupni uporabi iz prvega odstavka, na zahtevo ene izmed strank o zadevi odloči agencija po postopku iz 129. člena tega zakona. V tem primeru lahko agencija operaterju omrežja odredi, da drugemu operaterju omrežja omogoči skupno uporabo zadevnih zmogljivosti oziroma lastnine, vključno s fizično skupno lokacijo. Pri tem lahko določi pravila za delitev stroškov skupne uporabe zmogljivosti oziroma lastnine. 
(4) Investitor oziroma lastnik druge vrste gospodarske javne infrastrukture mora v skladu s tehničnih zmožnostmi operaterjem omrežij in zainteresiranim državnim organom omogočiti skupno uporabo svojih prostih zmogljivosti te infrastrukture. Med proste zmogljivosti se štejejo zlasti prazne ali delno izkoriščene cevi, neuporabljena optična vlakna ter zmogljivost nosilnih stebrov za obešanje dodatnih kablov za gradnjo omrežij elektronskih komunikacij.
(5) Operater omrežja mora izvrševati pravico skupne uporabe zadevnih zmogljivosti oziroma lastnine tako, da le v najnujnejšem obsegu moti lastnika nepremičnine in posega v nepremičnino, ki se nanaša na skupno uporabo zadevnih zmogljivosti oziroma lastnine. Operater omrežja mora pri tem zagotavljati varstvo okolja ter varovati kakovost naravnega in bivalnega okolja v skladu s predpisi, ki urejajo varstvo okolja in urejanje prostora. 
(6) Agencija lahko odredi skupno uporabo le na podlagi predhodno izvedenega javnega posvetovanja, ki ne sme trajati manj, kot je opredeljeno v 95. členu tega zakona. V okviru javnega posvetovanja morajo imeti vse zainteresirane stranke možnost, da izrazijo svoje mnenje. 
(7) Agencija ne more odrediti skupne uporabe, če bi ta posegala v stvarne pravice tretje osebe, razen če je operater omrežja sprožil postopek razlastitve ali ustanovitve služnosti.«.
5. člen

Besedilo 10.a člena se spremeni, tako da se glasi: 

»Agencija nadzira izvajanje določb tega poglavja in obveznosti, ki jih na njegovi podlagi naloži operaterjem, razen določb predpisov navedenih v prvem odstavku 7. člena tega zakona. Pri tem upošteva omejitve njenega nadzora iz trinajstega odstavka 7. člena in 7.a člena tega zakona glede nadzora odprtosti omrežij.«. 
6. člen
V drugem odstavku 11. člena se 4. točka spremeni tako, da se glasi:

»4. zagotavljanje ukrepov za končne uporabnike-invalide, ki jih določi vlada na usklajen predlog ministra in ministra oziroma ministrice, pristojnega oziroma pristojne za invalide (v nadaljnjem besedilu: minister, pristojen za invalidsko varstvo), in ki končnim uporabnikom-invalidom omogočajo nediskriminatorno uporabo in dostop do javno dostopnih telefonskih storitev, vključno z dostopom do storitev v sili, imenikov in imeniških služb, kot ga imajo drugi končni uporabniki.«.
7. člen

V 22. členu se doda nov deveti odstavek, ki se glasi:
»(9) Ukrepe, ki spreminjajo tehnične podrobnosti predhodno naloženih obveznosti na podlagi tega člena in nimajo znatnega vpliva na trg, lahko naloži agencija z odločbo v upravnem postopku na podlagi tržne analize, ki je bila podlaga za predhodno naložene obveznosti in ob upoštevanju 95. in 125. člena tega zakona. Pred izdajo odločbe, ki spreminja tehnične podrobnosti predhodno naloženih obveznosti mora agencija pridobiti mnenje organa, pristojnega za varstvo konkurence.«.
8. člen

Za 27. členom se dodata nova 27.a in 27.b člen, ki se glasita:

»27.a člen

(funkcionalna ločitev)

(1) Kadar agencija ugotovi, da se z ustreznimi obveznostmi iz 23. do 27. člena tega zakona ni dosegla učinkovita konkurenca ter da obstajajo pomembni in trajni konkurenčne problemi ali tržne nepopolnosti ugotovljene v zvezi z zagotavljanjem operaterskega dostopa, lahko z odločbo iz prvega odstavka 22. člena tega zakona vertikalno integriranemu podjetju izjemoma naloži obveznost, da dejavnosti, povezane z zagotavljanjem operaterskega dostopa, prenese na neodvisno poslovno enoto. Ta poslovna enota operaterski dostop zagotavlja vsem operaterjem, vključno z drugimi poslovnimi enotami v matičnem podjetju, po enakem časovnem razporedu in pod enakimi pogoji, tudi glede cen in kakovosti storitev, ter po enakih sistemih in postopkih.

(2) Kadar namerava agencija naložiti obveznost funkcionalne ločitve po prvem odstavku tega člena, mora Evropski komisiji predložiti predlog, ki vključuje:

· dokaze, ki utemeljujejo ugotovitve agencije;

· utemeljeno oceno, da obstaja majhna možnost, da bo v razumnem časovnem obdobju prišlo do učinkovite in trajnostne konkurence na področju infrastrukture, ali pa je sploh ni;

· analizo pričakovanega vpliva na regulacijo trga, na podjetje, vključno z analizo vpliva na zaposlene v neodvisni poslovni enoti in analizo vpliva na celotni sektor elektronskih komunikacij, kakor tudi na spodbude za naložbe v celotnem sektorju, zlasti ob upoštevanju potrebe po zagotavljanju socialne in teritorialne kohezije, ter na druge zainteresirane stranke, še posebej glede na konkurenco in mogoče učinke na potrošnike;

· analizo razlogov, ki utemeljujejo, da je obveznost funkcionalne ločitve najbolj učinkovit ukrep za uresničevanje rešitev, namenjenih obravnavanju težav, ugotovljenih glede konkurence ali tržne nepopolnosti.
(3) Predlog ukrepa mora vsebovati naslednje sestavine:
 -  natančno naravo in stopnjo ločitve in zlasti podroben opis pravnega statusa ločene poslovne enote;
-     opredelitev sredstev ločene poslovne enote in izdelkov oziroma storitev, ki jih bo ta enota zagotavljala;

-   ureditev vodenja za zagotovitev neodvisnosti osebja, ki je zaposleno v ločeni poslovni enoti, ter ustrezen sistem spodbud zanje;

-     pravila za zagotovitev izpolnjevanja obveznosti;

-    pravila za zagotovitev preglednosti operativnih postopkov, zlasti za druge zainteresirane stranke;

-   program spremljanja dela, namenjen zagotavljanju izpolnjevanja obveznosti, vključno z objavo letnega poročila.

(4) Po odločbi Evropske komisije o predlogu ukrepa agencija izvede usklajeno analizo različnih trgov, povezanih z dostopovnim omrežjem, v skladu s postopkom iz 21. člena tega zakona. Nacionalni regulativni organ na podlagi svoje ocene naloži, ohrani, spremeni ali umakne obveznosti iz 23. do 27. člena tega zakona.

(5) Za operaterja, ki mu je bila naložena funkcionalna ločitev, lahko velja katera koli obveznost, ki jo lahko agencija naloži po tem zakonu.

27.b člen

(prostovoljna ločitev vertikalno integriranega operaterja)

(1) Operater, ki je bil določen kot operater s pomembno tržno močjo na enem ali na več upoštevnih trgih, mora najmanj tri mesece vnaprej obvestiti agencijo o načrtovanem prostovoljnem prenosu vseh ali znatnega dela sredstev svojega krajevnega dostopovnega omrežja na ločeno pravno osebo z drugim lastnikom ali ustanovitvi ločene poslovne enote, ki bi vsem maloprodajnim ponudnikom, tudi operaterjevim lastnim maloprodajnim enotam, zagotavljala povsem enakovredne oblike operaterskega dostopa pod povsem enakimi pogoji. Podjetja prav tako obvestijo agencijo o spremembi te namere in končnem izidu postopka prostovoljne ločitve.

(2) Agencija oceni učinek načrtovane transakcije na obstoječe obveznosti, ki jih je naložila operaterju skladno z 22. členom tega zakona. V ta namen agencija skladno z 21. členom tega zakona izvede usklajeno analizo upoštevnih trgov, povezanih z dostopovnim omrežjem. Agencija na podlagi svoje ocene naloži, ohrani, spremeni ali umakne obveznosti na teh upoštevnih trgih.

(3) Za pravno ali operativno ločenega operaterja lahko velja katera koli obveznost, ki jo lahko agencija naloži po tem zakonu.«.
9. člen 

Na koncu prvega odstavka 36. člena se za piko doda nov stavek, ki se glasi:

»Postopki dodelitve radijskih frekvenc morajo biti odprti, transparentni in nediskriminatorni.«

Za četrtim odstavkom se doda nov peti odstavek, ki se glasi:

»(5) Agencija izda odločbo o dodelitvi radijskih frekvenc fizični ali pravni osebi, ki je bila s preglednim in odprtim postopkom ministrstva ali lokalne skupnosti izbrana za upravljavca s pomočjo proračunskih sredstev zgrajenega širokopasovnega omrežja, za območje, na katerem je to omrežje zgrajeno. Odločba se izda na podlagi zakona, ki ureja splošni upravni postopek in brez izvedbe postopka iz 38. člena tega zakona.«.
Dosedanji peti odstavek se črta. 
10. člen

Za 36. členom se doda nov 36.a člen, ki se glasi:

»36.a člen

(usklajeno dodeljevanje radijskih frekvenc v zvezi s skupnimi  izbirnimi postopki) 

(1) Če je bila uporaba določenih radijskih frekvenc usklajena, pogoji in postopki dostopa dogovorjeni, fizične ali pravne osebe, ki se jim dodelijo radijske frekvence, pa izbrane v skladu z mednarodnimi sporazumi in predpisi Evropske skupnosti, te osebe pridobijo  pravico do uporabe teh radijskih frekvenc v Republiki Sloveniji skladno s tem zakonom. 
(2) Razen v primerih iz drugega in tretjega odstavka 35. člena tega zakona agencija izda odločbo o dodelitvi radijskih frekvenc na podlagi splošnega upravnega postopka in brez predhodno izvedenega postopka javnega razpisa. Če so bili v  postopku izbire iz prejšnjega odstavka izpolnjeni vsi pogoji, predpisani za dodelitev teh radijskih frekvenc s tem zakonom, jim agencija ne sme naložiti še dodatnih pogojev, meril ali postopkov, ki bi lahko omejili, spremenili ali upočasnili izdajo odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc. 

(3) Fizične ali pravne osebe, ki v Republiki Sloveniji pridobijo pravico uporabe radijskih frekvenc iz prvega odstavka tega člena brez odločbe agencije, smejo te frekvence uporabljati le v skladu z izbirno odločbo institucij Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: izbirna odločba) in predpisom Evropske skupnosti, na podlagi katerega je bila le-ta izdana ter  morajo pri tem izpolnjevati tudi vse pogoje, ki iz njiju izhajajo. Agencija mora te osebe ustrezno obvesti o njihovih pravicah in načinu njihovega uresničevanja v Republiki Sloveniji. Pri tem agencija upošteva izbirno odločbo in predpise Evropske skupnosti, na podlagi katerega je bila le-ta izdana.  
(4) Agencija spremlja in nadzira uporabo radijskih frekvenc iz prvega odstavka tega člena, ter pri tem upošteva predpise Evropske skupnosti vključno s poročanjem Evropski komisiji, kjer je to določeno.«.    

11. člen

V četrtem odstavku 38. člena se v prvem stavku za besedo »javnosti« doda  besedilo»ter na podlagi drugih ustreznih informacij s katerimi razpolaga«.   
12. člen
V 48. členu se doda nov tretji odstavek, ki se glasi:

»(3) Kadar je predmet odločbe dodelitev radijskih frekvenc na podlagi izbirnega postopka iz prvega odstavka 36.a člena, odločba o dodelitvi radijskih frekvenc vsebuje tudi dodatne sestavine, potrebne za izvajanje predpisov Evropske skupnosti, vključno s pogoji, ki izhajajo iz takšne izbirne odločbe in predpisa Evropske skupnosti, na podlagi katerega je bila izdana.«.

Dosedanja tretji in četrti odstavek postaneta četrti in peti odstavek.
13. člen 

V 49. členu se doda nova 9. točka, ki se glasi:

»9. pogoji, ki  izhajajo iz izbirne odločbe iz 36.a člena tega zakona in predpisa Evropske skupnosti, na podlagi katerega je bila le-ta izdana.«.
14. člen

Za 52. členom se doda nov 52.a člen, ki se glasi:

»52.a člen

(kopičenje radijskih frekvenc z namenom omejevanja konkurence na trgu)

Kopičenje radijskih frekvenc s strani imetnikov odločb o dodelitvi radijskih frekvenc, ki so operaterji, z namenom omejevanja konkurence na trgu elektronskih komunikacij je prepovedano.  Takšno ravnanje operaterja je med drugim razvidno iz dejstva, da operater ne uporablja radijske frekvence v obsegu in rokih določenih v sami odločbi oziroma v ponudbi operaterja v javnem razpisu, ter za to ne obstajajo objektivni razlogi na katere operater ni mogel vplivati oziroma jih ni mogel predvideti v času podelitve odločbe, ali je iz njegovega ravnanja mogoče upravičeno domnevati, da je operater pridobil radijsko frekvenco z namenom omejevanja konkurence na trgu.«.
15. člen 

V prvem odstavku 53. člena se doda nova 8. točka, ki se glasi:

»8. je to potrebno zaradi izvajanja predpisov Evropske skupnosti s področja elektronskih komunikacij.«.
V šestem odstavku se na koncu prvega stavka pred piko doda besedilo »zaradi motenja sprejema«.

Na koncu osmega odstavka se pika nadomesti z vejico in doda besedilo »in pod pogoji tega zakona«.
16. člen 

V četrtem odstavku 54. člena se 3. točka spremeni tako, da se glasi: 
»3. imetnik ni začel uporabljati radijske frekvence v roku določenim v odločbi o dodelitvi radijskih frekvenc oziroma v ponudbi operaterja v javnem razpisu, ali se dodeljena radijska frekvenca v enoletnem obdobju med najmanj šestimi naključnimi preverjanji, ni uporabljala, razen če z odločbo ni drugače določeno ali če imetnik s pisnimi dokazi ne dokaže nasprotnega;«. 
Dodata se 5. in 6. točka, ki se glasita:

»5. če plačilo za uporabo radijskih frekvenc oziroma znesek za učinkovito rabo omejene naravne dobrine kljub večkratnemu opozorilu ni bil plačan;

6. pri drugih hujših ali ponavljajočih se nepravilnostih pri izpolnjevanju pogojev za uporabo radijskih frekvenc iz 49. člena tega zakona, ki so navedeni v odločbi o dodelitvi radijskih frekvenc, če te nepravilnosti niso bile odpravljene z milejšimi ukrepi v postopku nadzora.«.
Peti odstavek se črta.
17. člen

Osmi odstavek 71. člena se spremeni tako, da se glasi:

»(8) Operater mora do 15. januarja agenciji poslati izpis skupnega števila vseh številk po vrstah in blokih, ki so bile v preteklosti prenesene k drugim operaterjem oziroma prenesene k njemu, in sicer s stanjem na dan 31. decembra preteklega leta, kakor mu ga pošlje upravljavec centralne zbirke podatkov prenesenih številk. Za pošiljanje podatkov o prenesenih številkah agenciji lahko operater pooblasti tudi upravljavca centralne zbirke podatkov prenesenih številk.«.
18. člen 
72. člen se spremeni tako, da se glasi:

»72. člen

(številke za klice v sili)

(1) Operater javnega telefonskega omrežja oziroma izvajalec javno dostopnih telefonskih storitev mora zagotoviti, da imajo uporabniki javnosti dostopnih telefonskih storitev, vključno z uporabniki javnih telefonskih govorilnic, možnost brezplačnega dostopa do številk za klice v sili.

(2) Operater javnega telefonskega omrežja oziroma izvajalec javno dostopnih telefonskih storitev mora uporabnikom-invalidom omogočiti klice v sili z uporabo govornih in znakovnih jezikov ter drugih oblik negovorjenih jezikov. Operater oziroma izvajalec zagotavlja tovrstne klice v sili na način in v obsegu, kot je to tehnično mogoče. Če operater oziroma izvajalec zatrjuje, da ne more zagotavljati obveznosti v skladu s prejšnjima stavkoma, nosi breme dokazovanja tehnične nezmožnosti zagotavljanja tovrstnih klicev v sili.
(3) Operaterji javnih telefonskih omrežij morajo ob vsakem klicu na enotno evropsko telefonsko številko za klice v sili "112" in številko policije "113" organu, ki ga obravnava, takoj in brezplačno posredovati informacije o številki. Za številko za klice v sili "112" mora operater skupaj z informacijo o številki kličočega brezplačno posredovati tudi informacije o lokaciji kličočega. Za številko policije "113" pa mora podatke o lokaciji kličočega posredovati na zahtevo takoj in brezplačno. Operater posreduje vse podatke v obsegu, kot je to tehnično mogoče. Operater nosi breme dokazovanja obsega tehnične nezmožnosti.

(4) Operater javnega telefonskega omrežja oziroma izvajalec javno dostopnih telefonskih storitev mora obveščati svoje uporabnike o obstoju in pomenu enotne evropske telefonske številke za klic v sili »112«, preko objave na svojih spletnih straneh, in v imeniku, na vidnem mestu.  Gostujoče uporabnike mora  ob vstopu v njegovo omrežje še dodatno obvestiti z SMS sporočilom. Vsebino obvestila določi organ, pristojen za obravnavo klicev v sili na enotno evropsko številko za klic v sili »112«.
(5)
Minister v soglasju z ministrom oziroma ministrico, pristojnim oziroma pristojno za zaščito in reševanje, predpiše kakovost storitve za enotno evropsko telefonsko številko za klice v sili "112", tako da zlasti določi parametre kakovosti, njihove mejne vrednosti in metode merjenja teh parametrov.

(6) Zloraba klica v sili je prepovedana. Klic v sili zlorabi, kdor kljub vsakokratnemu opozorilu organa, ki sprejema klice v sili, da vsebina klica ni taka, da bi jo obravnaval kateri koli organ, ki je v Republiki Sloveniji določen za sprejem takih klicev, najmanj trikrat v enem dnevu in z enakim namenom kliče številko za klic v sili.«.
19. člen

V drugem odstavku 78. člena se v zadnjem stavku za besedama »vključno zaradi« doda besedilo, ki se glasi:

»dopustnosti skupne uporabe zgrajenih zmogljivosti služnostnega upravičenca s strani le-tega ter drugih fizičnih in pravnih oseb, ki zagotavljajo elektronska komunikacijska omrežja, skladno z določbami tega zakona in«.
20. člen

80. člen se spremeni tako, da se glasi:

»80. člen

(odločba pristojnega upravnega organa)

Z odločbo pristojni upravni organ ustanovi služnost v takšnem obsegu in za takšno časovno obdobje, kot je nujno potrebno za gradnjo, postavitev, vzdrževanje ali obratovanje elektronskega komunikacijskega omrežja. Obvezna sestavina odločbe o ustanovitvi služnosti je določba o dopustnosti skupne uporabe zgrajenih zmogljivosti služnostnega upravičenca s strani le-tega ter drugih fizičnih in pravnih oseb, ki zagotavljajo elektronska komunikacijska omrežja skladno s tem zakonom.«. 

21. člen 

84. člen se spremeni tako, da se glasi:

»84. člen

(preglednost in objava informacij)

(1) Objavljeni morajo biti pregledni podatki o veljavnih cenah in tarifah ter splošni pogoji dostopa do javnih komunikacijskih storitev in uporabe teh storitev.

(2) Agencija v splošnem aktu skladno z zakonodajo Evropske skupnosti, ki se nanaša na univerzalne storitve na področju elektronskih komunikacij, podrobneje predpiše, katere informacije morajo objaviti operaterji javnih komunikacijskih omrežij oziroma javnih komunikacijskih storitev in katere informacije mora objaviti sama.

(3) Agencija v korist potrošnikov na svetovnem spletu objavlja podatke o storitvah in cenah operaterjev in povezave na njihove spletne cenike in splošne pogoje. Dopis o obsegu in rokih za zbiranje podatkov, ki so vanj vključeni, šteje za pisno zahtevo v smislu prvega odstavka 126. člena tega zakona. Operater ima pravico zahtevati od agencije spremembo podatkov, če ugotovi, da ti niso točni ali da so zavajajoče predstavljeni.«.
22. člen 

V 91. členu se doda nov sedmi odstavek, ki se glasi:
»(7) Operater izda razčlenjeni račun s takšno stopnjo členitve klicanih naročnikov in kličočih uporabnikov, pri kateri ni mogoče razpoznati njihove identitete, na primer tako da izpusti oziroma izbriše zadnja tri mesta telefonskih številk. 
23. člen 
92. člen se spremeni tako, da se glasi:

»92. člen

(pravica do ugovora in spor)

(1) Vsak končni uporabnik ima pravico do ugovora zoper odločitev ali ravnanje operaterjev v zvezi z dostopom do storitev, njihovim izvajanjem ali zaračunavanjem na ustrezen organ ali telo, ki ga ustanovi operater.
(2) Operater mora vsako prijavo napake v zvezi z dostopom do storitev, njihovim izvajanjem ali zaračunavanjem, ki ga končni uporabnik sporoči z uporabo telefona na telefonsko številko operaterja, ki je namenjena sprejemu takih klicev, zapisati.
(3) Ugovor mora končni uporabnik vložiti v 15 dneh od dneva, ko je izvedel za izpodbijano odločitev ali ravnanje iz prejšnjega odstavka, pri čemur se šteje, da je ugovor pravočasen tudi, če je vložen zadnji dan pritožbenega roka priporočeno po pošti. Če bi se rok iztekel na soboto, nedeljo, praznik ali dela prost dan, je ugovor pravočasen, če je vložen prvi naslednji delovni dan.

(4) Za vložitev ugovora se šteje tudi dan ustni ugovor po telefonu na telefonsko številko operaterja, ki je namenjena sprejemu prijav napak. Pri tem mora končni uporabnik opozoriti, da gre za ugovor v smislu prvega odstavka tega člena. Pooblaščena oseba operaterja, ki sprejema telefonske klice v zvezi s prijavo napak, mora zapisati vse podatke, ki so pomembni za vložitev tovrstnega ugovora, ter v najkrajšem mogočem času poslati ugovor ustreznemu organu ali telesu operaterja. Šteje se, da je operater prejel ugovor, če je bil dan ustno po telefonu.
(5) Način in postopek reševanja ugovorov končnih uporabnikov mora operater določiti v svojih splošnih pogojih.

(6) Če operater v 15 dneh po prejemu ugovora temu ne ugodi oziroma o njem ne odloči, lahko končni uporabnik v 15 dneh po prejemu neugodne rešitve svojega ugovora oziroma po poteku 15 dnevnega roka od njegove vložitve vloži predlog za rešitev spora v 15 dneh na agencijo, ki ga obravnava po postopku iz 129. člena tega zakona. V svoji odločitvi mora operater izrecno navesti, da gre za dokončno odločitev, in pojasniti možnost uvedbe postopka pred agencijo ter navesti rok za vložitev predloga pred agencijo. Končni uporabnik lahko vloži predlog za rešitev spora pred agencijo, ki ga obravnava po postopku iz 129. člena tega zakona, tudi kadar operater ugodi ugovoru potrošnika, pa nato ta svojih obveznosti ne izpolni. Končni uporabnik lahko vloži predlog za rešitev spora v 15 dneh od poteka roka za izpolnitev obveznosti. Odločitev glede ugovora mora operater poslati končnemu uporabniku na način, s katerim je mogoče dokazati njegovo vročitev naslovniku. Če je končni uporabnik poslal ugovor na elektronski način, lahko operater ob predhodnem soglasju končnega uporabnika pošlje svojo odločitev o ugovoru po elektronski pošti na naslov, s katerega ga je končni uporabnik poslal, oziroma na elektronski način, ki ga je končni uporabnik navedel v svojem elektronskem ugovoru oziroma dal ob svoji privolitvi.
(7) Organizacije, ki lahko vložijo tožbo po zakonu, ki ureja varstvo potrošnikov, smejo vložiti ugovor zaradi kršitve splošnih pogojev in cen operaterjev pri poslovanju z uporabniki in potrošniki, kot tudi postopati po prejšnjem odstavku.«.
24. člen 

Za 104. členom se doda nov 104.a člen, ki se glasi:

»104.a člen

(posredovanje prometnih podatkov v primerih varovanja življenja in telesa)
(1) Operater je zaradi varstva življenjskih interesov posameznika dolžan policiji na podlagi njene pisne zahteve, če je to glede na okoliščine konkretnega primera nujno posredovati podatke, potrebne za ugotovitev zadnje lokacije opreme za mobilno komunikacijo, če:

1. obstaja utemeljena verjetnost, da je neposredno ogroženo življenje ali telo osebe, ki ima pri sebi opremo za mobilno komunikacijo in je pridobitev teh podatkov nujna, da se prepreči smrt ali hujša telesna poškodba te osebe;

2. je pridobitev podatkov potrebna zato, da se najde oseba, kateri je poslovna sposobnost omejena oziroma ima ugotovljene zdravstvene težave, in ki je bila prijavljena kot pogrešana ter ima pri sebi opremo za mobilno komunikacijo; ali 

3. je pridobitev podatkov potrebna zato, da se najde otrok, ki je bil s strani staršev ali zakonitih zastopnikov prijavljen kot pogrešan ter ima pri sebi opremo za mobilno komunikacijo.

(2) Obrazloženo zahtevo za posredovanje podatkov, potrebnih za ugotovitev zadnje lokacije opreme za mobilno komunikacijo, policija pošlje operaterju pisno, po telefaksu ali po elektronski pošti z uporabo kvalificiranih digitalnih potrdil.

 (3) Podatki, potrebni za ugotovitev zadnje lokacije opreme za mobilno komunikacijo posameznika, so podatki o lokacijski oznaki (ID celice) na začetku komunikacije in podatki, ki določajo zemljepisno lego celic z navedbo njihovih lokacijskih oznak (ID celice) med obdobjem, za katero se hranijo podatki o komunikaciji, ter drugi podatki, ki lahko omogočajo natančnejšo ugotovitev zadnje lokacije opreme za mobilno komunikacijo posameznika. 

(4) Policija vso dokumentacijo in ugotovitve, ki so podlaga za podajo zahteve in samo zahtevo iz prvega odstavka tega člena, operater javnih telefonskih omrežij pa podatke, poslane na podlagi odredbe iz prvega odstavka tega člena, hranita na način in pod pogoji 107.c člena tega zakona ter zagotavljata neizbrisno registracijo izvedenih ukrepov in posegov v skladu s četrtim odstavkom 107.č člena.
(5) Minister, pristojen za notranje zadeve, lahko po predhodnem mnenju informacijskega pooblaščenca podrobneje predpiše način posredovanja zahteve, pravila za obdelavo posredovanih podatkov, notranjemu nadzoru in tehnične značilnosti informacijskega sistema za izvajanje nalog iz prvega odstavka tega člena.
(6) Na podlagi prejete zahteve iz prvega odstavka tega člena mora operater javnega telefonskega omrežja zahtevane podatke poslati vlagatelju zahteve v najkrajšem mogočem času oziroma takoj, ko je to tehnično mogoče. 
(7) Policija je dolžna osebo, za katero je zahtevala in pridobila podatke o lokaciji v skladu s tem členom, o tem takoj, ko je to mogoče, pisno seznaniti, razen če bi to škodovalo interesom samega posameznika ali interesom drugih, njemu bližnjih posameznikov v primerih iz prvega odstavka tega člena, dokler traja takšno stanje, vendar ne več kot eno leto.
(8) Policija ne sme posredovati pridobljenih podatkov po tem členu prijaviteljem pogrešanih oseb in otrok iz 2. ali 3. točke prvega odstavka tega člena, če bi bila s posredovanjem teh podatkov ogrožena osebna varnost ali dostojanstvo oseb ali otrok, zlasti ob upoštevanju predpisov, ki urejajo zaščito prič, prepoved približevanja ali preprečevanje nasilja v družini. 
(9) Inšpekcijski nadzor nad obdelavo podatkov iz prvega odstavka tega člena opravlja informacijski pooblaščenec najmanj enkrat letno.«.
25. člen 

V prvem odstavku 107. člena se za prvim stavkom doda nov stavek, ki se glasi: 
»Če v primeru prestrezanja komunikacij v mednarodnih elektronskih komunikacijskih omrežjih  v skladu z zakonom, ki ureja Slovensko obveščevalno varnostno agencijo, operater zaradi nesorazmerno visokih stroškov v svojem omrežju ne more zagotoviti ustrezne opreme in primernih vmesnikov, mora na svoje stroške zagotoviti ustrezne prenosne poti do nadzornih centrov pristojnega organa ali zagotoviti  prenosne poti do nadzornih centrov pristojnega organa preko izročilnih vmesnikov ali prenosnih poti drugih operaterjev.«. 

Za četrtim odstavkom se doda nov peti odstavek, ki se glasi:

»(5) Izjemoma  mora operater omogočiti zakonito prestrezanje komunikacij na podlagi ustne odredbe, če je tako določeno v drugem zakonu, v katerem so določeni tudi pogoji in okoliščine za izdajo ustne odredbe.«.
Dosedanja peti in šesti odstavek postaneta šesti in sedmi odstavek.
26. člen

V prvem odstavku 107.a člena se beseda »elektronskem« nadomesti z besedo »javnem«. 

Za prvim odstavkom se doda nov drugi odstavek, ki se glasi:

»(2) Obveznost iz prejšnega odstavka ima operater, ki pridobiva ali obdeluje podatke iz 107.b člena tega zakona ter se sedež družbe ali podružnice oziroma oprema za izvajanje javne komunikacijske storitve ali za zagotavljanje javnega komunikacijskega omrežja nahaja v Republiki Sloveniji.«.
V dosedanjem drugem odstavku, ki postane tretji odstavek, se beseda »prejšnjega« nadomesti z besedo »prvega«.

Dosedanji tretji odstavek postane četrti . 

Dosedanji četrti odstavek postane peti odstavek in spremeni tako, da se glasi:
»(5) Operaterji zagotavljajo hrambo podatkov iz prvega, drugega in tretjega odstavka tega člena v skladu z določbami tega zakona za obdobje 14 mesecev od dneva komunikacije za podatke v zvezi z javno dostopnimi telefonskimi storitvami ter 8 mesecev od dneva komunikacije v zvezi z drugimi podatki.«.
Dosedanja peti in šesti odstavek postaneta šesti in sedmi odstavek.
27. člen 

107.b člen se spremeni tako, da se glasi:

»107.b člen

(vrste podatkov, ki se hranijo)

Podatki, ki se hranijo (v nadaljnjem besedilu: hranjeni podatki), so: 
1. podatki, ki so potrebni za odkritje in prepoznanje vira komunikacije in vključujejo: 
· pri telefonskih storitvah v fiksnem in mobilnem omrežju telefonsko številko kličočega ter ime in naslov naročnika ali registriranega uporabnika; 
· pri dostopu do interneta, elektronske pošte in uporabi telefonije prek internetnega protokola uporabniško ime, telefonsko številko, dodeljeno za vsako komunikacijo, s katero se vstopa v javno telefonsko omrežje, ter ime in naslov naročnika ali registriranega uporabnika, ki mu je bil med komunikacijo dodeljen naslov internetnega protokola, uporabniško ime ali telefonsko številko; 
2. podatki, ki so potrebni za prepoznanje cilja komunikacije in vključujejo: 
· pri telefonskih storitvah v fiksnem in mobilnem omrežju klicano telefonsko številko in v primerih, ki vključujejo dodatne storitve, kot je preusmeritev ali predaja klica, številko ali številke, na katere je klic preusmerjen, ime in naslov naročnika ali registriranega uporabnika; 
· pri dostopu do elektronske pošte in uporabi telefonije prek internetnega protokola uporabniško ime ali telefonsko številko prejemnika klica prek telefonije prek internetnega protokola, ime in naslov naročnika ali registriranega uporabnika in uporabniško ime namembnega prejemnika komunikacije; 
3. podatki, ki so potrebni za ugotovitev datuma, časa in trajanja komunikacije ter vključujejo: 
· pri telefonskih storitvah v fiksnem in mobilnem omrežju datum ter čas začetka in trajanje ali čas konca komunikacije; 
· pri dostopu do interneta datum in čas prijave na internet in odjave z njega, pri čemer se upošteva določen časovni pas, skupaj z naslovom statičnega ali dinamičnega internetnega protokola, ki ga je ponudnik dostopa do interneta dodelil komunikaciji, in uporabniško ime naročnika ali registriranega uporabnika; 

· pri uporabi storitev elektronske pošte in telefonije prek internetnega protokola datum in čas pričetka izvajanje storitve ter pri telefoniji prek internetnega protokola tudi čas trajanja ali čas konca izvajanja storitve, pri čemer se upošteva določen časovni pas; 
4. podatki, ki so potrebni za ugotovitev vrste komunikacije in vključujejo: 
· pri telefonskih storitvah v fiksnem in mobilnem omrežju vrsto uporabljene telefonske storitve; 
· pri dostopu do elektronske pošte in uporabi telefonije prek internetnega protokola vrsto uporabljene storitve;

5. podatki, ki so potrebni za razpoznavo komunikacijske opreme uporabnikov in vključujejo: 
· pri telefonskih storitvah v fiksnem omrežju kličočo in klicano telefonsko številko; 
· pri telefonskih storitvah v mobilnem omrežju kličočo in klicano telefonsko številko, mednarodno identiteto mobilnega naročnika kličoče in klicane stranke, mednarodno identiteto mobilnega terminala kličoče in klicane stranke, pri predplačniških anonimnih storitvah pa datum in čas začetka uporabe storitve ter ID celice, kjer je bila storitev izvedena;

· pri dostopu do interneta, elektronske pošte in uporabi telefonije prek internetnega protokola kličočo telefonsko številko za klicni dostop, digitalni naročniški vod ali drugo končno točko začetnika komunikacije;

6. podatki, ki so potrebni za ugotovitev lokacije opreme za mobilno komunikacijo:

· lokacijska oznaka (ID celice) na začetku komunikacije;

· podatki, ki določajo zemljepisno lego celic z navedbo njihovih lokacijskih oznak med obdobjem, za katero se hranijo podatki o komunikaciji.«.
28. člen 

V 107.c členu se doda nov četrti odstavek, ki se glasi:

»(4) Agencija lahko po predhodnem mnenju informacijskega pooblaščenca v splošnem aktu podrobneje predpiše način hranjenja podatkov in način izvajanja tega člena.«.
29. člen 

Prvi odstavek 107.č člena se spremeni tako, da se glasi:
»(1) Operater je dolžan posredovati hranjene podatke takoj oziroma če to ni mogoče pa najpozneje v roku treh dni, ko prejme prepis tistega dela izreka odredbe pristojnega organa, v katerem je navedba vseh potrebnih podatkov o obsegu dostopa.«.
Četrti odstavek se spremeni tako, da se glasi:

»(4) Operaterji morajo skupaj s pristojnimi organi, ki lahko zahtevajo dostop do hranjenih podatkov, zagotoviti desetletno neizbrisno registracijo vsakega sporočanja hranjenih podatkov in v okviru tega roka tudi hraniti pridobljene in izročene podatke od dneva, ko so jih sporočili pristojnemu organu, ter jih varovati v skladu z oznako stopnje tajnosti prepisa odredbe.«.
30. člen 
107.e člen se spremeni tako, da se glasi:

»107.e člen

(podatki o odredbah o dostopu do podatkov in posredovanja podatkov)

(1) Sodišče, ki je odredilo dostop do podatkov, vodi zbirne podatke o odredbah o dostopu do podatkov in posredovanja podatkov, hranjenih na podlagi 107.č člena tega zakona, ki obsegajo: 
1. število zadev, v katerih je bil odrejen dostop do hranjenih podatkov,

2. navedbo dneva ali časovnega obdobja, za katero so bili podatki zahtevani, dneva, ko je pristojni organ izdal odredbo o dostopu do podatkov in dneva posredovanja podatkov,
3. število zadev, v katerih odredbe za dostop do podatkov ni bilo mogoče izvršiti.

(2) Pristojno sodišče posreduje zbirne podatke iz prejšnjega odstavka za tekoče leto ministrstvu, pristojnemu za pravosodje, najkasneje do 31. januarja naslednje leto.

(3) Ministrstvo, pristojno za pravosodje, na podlagi prejetih zbirnih podatkov vseh sodišč najkasneje do 20. februarja vsako leto pripravi skupno poročilo o dostopu do hranjenih podatkov za preteklo leto in jih posreduje ministrstvu, katero jih nemudoma posreduje Evropski komisiji.«.
31. člen 

Prvi odstavek 112. člena se spremeni tako, da se glasi:

»(1) Agencija nadzira izvajanje določb tega poglavja o zaščiti tajnosti, zaupnosti in varnosti elektronskih komunikacij razen določb o hrambi prometnih in lokacijskih podatkov, pridobljenih ali obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih komunikacijskih omrežij ali storitev v skladu s 107.a do 107.e členom tega zakona in pošiljanjem podatkov, določenih v 104.a členu tega zakona.«.
Drugi odstavek se spremeni tako, da se glasi:

»(2) Inšpekcijski nadzor nad hrambo prometnih in lokacijskih podatkov, pridobljenih ali obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih komunikacijskih omrežij ali storitev v skladu s 107.a do 107.e členom tega zakona, in pošiljanjem podatkov, določenih v 104.a členu tega zakona, opravlja informacijski pooblaščenec.«.
32. člen 

V 117. členu se za drugim odstavkom doda nov tretji odstavek, ki se glasi:

»(3) Za plače zaposlenih v agenciji veljajo predpisi, ki urejajo sisteme plač v javnem sektorju, pri čemer obseg sredstev za posebne projekte, ki terjajo povečan obseg dela, določi agencija sama v skladu z razpoložljivimi sredstvi na podlagi finančnega načrta v tekočem letu.«.
Dosedanji tretji, četrti in peti odstavek postanejo četrti, peti in šesti odstavek. 
33. člen

V tretjem odstavku 121. člena se za 5. točko dodata novi 6. in 7. točka, ki se glasita:

»6. javnih pozivih za pridobitev mnenj zainteresirane javnosti na podlagi tega zakona;

7. javnih razpisih, ki jih vodi agencija na podlagi tega zakona.«.
Za tretjim odstavkom se doda nov četrti odstavek, ki se glasi:

»(4) Ne glede na mogoč drug način objave mora agencija podatke in informacije iz prejšnjega odstavka vedno objaviti tudi na svojih spletnih straneh.«.
34. člen 

Drugi odstavek 125. člena se spremeni tako, da se glasi:

»(2) Agencija se mora posvetovati z drugimi regulativnimi organi in Evropsko komisijo pred sprejetjem ukrepa, ki se nanaša na določitev trga ali postopek tržne analize ali naložitev, spremembo ali preklic določenih obveznosti in bi lahko vplival na trgovinsko menjavo med državami članicami Evropske unije. V ta namen si mora prizadevati uvesti posvetovanje na podlagi 95. člena tega zakona najmanj 15 dni, preden obrazloženi ukrep ter pridobljena mnenja in pripombe na podlagi posvetovanja iz 95. člena tega zakona sporoči drugim regulativnim organom in Evropski komisiji. Če agencija ne more uvesti posvetovanja na podlagi 95. člena tega zakona v roku iz prejšnjega stavka, mora razlog za to primerno obrazložiti. V tem primeru mora posvetovanje uvesti najmanj hkrati s sporočitvijo obrazloženega ukrepa drugim regulativnim organom in Evropski komisiji. V obeh primerih agencija določi rok, v katerem se ji lahko sporočijo pripombe in mora biti enak roku za posvetovanje na podlagi 95. člena tega zakona ter ne sme biti krajši od 30 dni.«.
35. člen 

Prvi odstavek 129. člena se spremeni tako, da se glasi:

»(1) Agencija rešuje spore med subjekti na trgu elektronskih komunikacij v Republiki Sloveniji, kakršni so spori med fizičnimi in pravnimi osebami, ki zagotavljajo elektronska komunikacijska omrežja oziroma storitve (medoperaterski spori), ter spori med fizičnimi in pravnimi osebami, ki zagotavljajo elektronska komunikacijska omrežja oziroma storitve, in uporabniki (uporabniški spori), če se spori nanašajo na pravice in obveznosti, ki jih določajo ta zakon, na njegovi podlagi izdani predpisi in splošni akti, kar pa ne posega v morebitno sodno pristojnost.«.
Tretji odstavek se spremeni tako, da se glasi:

»(3) Če katera od strank nasprotuje posredovanju agencije ali to ne pripelje do poravnave oziroma sporazuma med strankami ter o zadevi ni bil sprožen sodni postopek, agencija na predlog katere koli stranke ali po uradni dolžnosti v primeru 9. člena tega zakona nadaljuje postopek reševanja spora in o sporu odloči z odločbo.«.
V šestem odstavku se besedilo »spora med fizičnimi in pravnimi osebami, ki zagotavljajo elektronska komunikacijska omrežja in storitve« nadomesti z besedama »medoperaterskega spora«, besedi »drugih sporih« pa z besedama »uporabniških sporih«.

Osmi odstavek se spremeni tako, da se glasi:

 »(8) Agencija mora odločbe, ki se nanašajo na medoperaterske spore, javno objaviti v obliki, ki upošteva prepoved objave poslovnih skrivnosti strank, razen če stranke predlagajo objavo njihovih poslovnih skrivnosti. Agencija na svojih spletnih straneh objavlja tudi podatke oziroma informacije o uporabniških sporih, ki jih obravnava.«.
36. člen 

V 130. členu se za tretjim odstavkom doda nov četrti odstavek, ki se glasi:

»(4) Če agencija uporabniku, ki je vlagatelj zahteve za rešitev uporabniškega spora, predloži predlog sporazumne rešitve, ki ga je pripravila fizična ali pravna oseba, ki zagotavlja elektronska komunikacijska omrežja in storitve, in s katerim ta v celoti ugodi zahtevku uporabnika, vlagatelj pa na ta predlog v za to določenem roku ne odgovori, se šteje, da se strinja s ponujeno rešitvijo in je umaknil zahtevek. Agencija mora v predloženem predlogu sporazumne rešitve vlagateljico zahteve za rešitev spora opozoriti na posledice, če stranka ne odgovori v roku, določenem v predloženem predlogu.«.
Dosedanja četrti in peti odstavek postaneta peti in šesti odstavek.
37. člen 

V drugem odstavku 144. člena se črta besedilo »in osebo kaznuje«.
38. člen 

V prvem odstavku 148. člena se za besedilom »elektronskih komunikacij« doda besedilo »in pri varstvu interesov potrošnikov na področju elektronskih komunikacij«.
Drugi odstavek se spremeni tako, da se glasi: 

»(2)
Svet ima 11 članov, ki jih za dobo pet let imenuje državni zbor. Pri tem štiri člane imenuje izmed predstavnikov nevladnih organizacij, vključno s predstavnikom invalidskih organizacij in predstavnikom izobraževalnih institucij, ki delujejo na področju varstva interesov potrošnikov, preostalih sedem članov pa izmed različnih strokovnjakov, ki se ukvarjajo s področjem elektronskih komunikacij.«.

39. člen 

151. člen se spremeni tako, da se glasi:

»151. člen

(prekrški)

(1) Z globo do pet odstotkov letnega prometa, ustvarjenega na trgu javnih komunikacijskih omrežij oziroma javnih komunikacijskih storitev v predhodnem poslovnem letu, se za prekršek kaznuje pravna oseba, samostojni podjetnik posameznik ali posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost, če:

1. ne izpolni naloženih obveznosti, povezanih z zagotavljanjem preglednosti ali ne ravna v skladu z objavljeno vzorčno ponudbo za medomrežno povezovanje oziroma operaterski dostop (23. člen);

2. ne izpolni naloženih obveznosti, povezanih z zagotavljanjem enakega obravnavanja (24. člen);

3. ne izpolni naloženih obveznosti, povezanih z ločitvijo računovodskih evidenc (25. člen);

4. ne izpolni naloženih obveznosti, povezanih z dopustitvijo operaterskega dostopa do določenih omrežnih zmogljivosti in njihove uporabe (26. člen);

5. ne izpolni naloženih obveznosti, povezanih s cenovnim nadzorom ali stroškovnim računovodstvom (27. člen);
6. ne izpolni naloženih obveznosti, povezanih s funkcionalno ločitvijo (27.a člen);
7. ne izpolni naloženih obveznosti, povezanih z regulacijo storitev (28. člen);

8. ne izpolni naloženih obveznosti, povezanih z zagotavljanjem minimalnega nabora zakupljenih vodov (29. člen);

9. ne izpolni naloženih obveznosti, povezanih z zagotavljanjem izbire ali predizbire izvajalca javnih komunikacijskih storitev (30. člen);

10. kopiči radijske frekvence z namenom omejevanja konkurence na trgu (52. a člen)
(2) Z globo od 1.000 do 10.000 eurov se kaznuje odgovorna oseba pravne osebe ali odgovorna oseba samostojnega podjetnika posameznika, ki stori prekršek iz prejšnjega odstavka.«.
40. člen

152. člen se spremeni tako, da se glasi:

»152. člen

(prekrški)

(1) Z globo od 50.000 do 400.000 eurov se za prekršek kaznuje pravna oseba, ki se po zakonu, ki ureja gospodarske družbe, šteje za srednjo ali veliko gospodarsko družbo, če:

1. pisno ne obvesti agencije pred začetkom, spremembo ali prenehanjem zagotavljanja javnih komunikacijskih omrežij oziroma izvajanja javnih komunikacijskih storitev (prvi in osmi odstavek 5. člena);

2. ne gradi ali ne načrtuje elektronska komunikacijska omrežja in pripadajoče infrastrukture v skladu s 7. členom oziroma 7. a členom; 

3. ne izvrši odločbe agencije (tretji odstavek 8. člena); 
4. ne uresničuje pravice skupne uporabe v skladu s petim odstavkom 8. člena; 
5. se ne pogaja o medomrežnem povezovanju (prvi odstavek 9. člena); 
6. ne varuje zaupnosti podatkov (tretji odstavek 9. člena); 
7. ne izvrši odločbe agencije (peti odstavek 9. člena); 
8. ne zagotavlja elektronskih komunikacijskih omrežij oziroma ne izvaja elektronskih komunikacijskih storitev v pravno samostojni družbi ali ne vodi ločenih računovodskih evidenc za aktivnosti, povezane z izvajanjem oziroma zagotavljanjem elektronskih komunikacijskih storitev ali omrežij (10. člen);

9. zagotavlja univerzalni imenik oziroma univerzalno imeniško službo in različno obravnava podatke, ki jih dobi od različnih izvajalcev javno dostopne telefonske storitve (četrti odstavek 12. člena); 
10. ne zagotavlja univerzalne storitve, ki ji je bila naložena z odločbo agencije (tretji odstavek 13. člena); 

11. cene storitev, ki jih izvaja kot univerzalno storitev, niso enake na celotnem ozemlju Republike Slovenije (drugi odstavek 14. člena); 
12. cen in splošnih pogojev ni določila v skladu s četrtim odstavkom 14. člena; 
13. ne spoštuje odločbe agencije (tretji in peti odstavek 14. člena); 
14. izmerjene vrednosti parametrov kakovosti univerzalne storitve, ki jo izvaja, najmanj trikrat zaporedoma ne dosežejo mejnih vrednosti (sedmi odstavek 15. člena); 
15. svojega prispevka ne plača izvajalcu univerzalne storitve v roku in višini, ki ju z odločbo določi agencija (tretji odstavek 17. člena); 
16. v roku, ki je določen s tem zakonom, ne obvesti agencije o prihodkih iz zagotavljanja javnih komunikacijskih omrežij oziroma izvajanja javnih komunikacijskih storitev (četrti odstavek 17. člena); 
17. ovira agencijo pri pregledu podatkov in oceni prihodkov (peti odstavek 17. člena);
18. ne obvesti agencije v skladu s prvim odstavkom 27.b člena;
19. uporablja radijske frekvence brez veljavne odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc (prvi odstavek 35. člena); 
20. ne uporablja radijskih frekvenc v skladu s tretjim odstavkom 36.a člena;  
21. ne deluje v skladu z odločbo o dodelitvi radijskih frekvenc ali ne izpolnjuje pogojev, določenih  v odločbi o dodelitvi radijskih frekvenc (48. in 49. člen);

22. pravna oseba s sedežem v Republiki Sloveniji ali zunaj Republike Slovenije ne deluje v skladu z odločbo, izdano na podlagi skupnega izbirnega postopka, ki so ga izvedle pristojne institucije Evropske skupnosti na podlagi predpisa Evropske skupnost (tretji odstavek 48. člena in 9. točka 49. člena);  

23. je imetnik odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc in brez predhodnega soglasja agencije prenese pravico do uporabe teh radijskih frekvenc (52. člen);
7. uporablja elemente oštevilčenja brez veljavne odločbe o dodelitvi elementov oštevilčenja (60. člen); 

24. dodeljene številke na podlagi pravnega posla dodeljuje v uporabo izvajalcem storitev in pri tem zaračuna več kot le dejanske stroške (sedmi odstavek 62. člena); 
25. imetnik odločbe o dodelitvi elementov oštevilčenja brez predhodnega soglasja agencije prenese pravico do uporabe teh elementov oštevilčenja (prvi odstavek 66. člena); 
26. svojim naročnikom ne omogoči prenosljivosti številk (prvi odstavek 71. člena); 
27. prenos številke drugemu operaterju naročniku zaračuna v nasprotju s tretjim odstavkom 71. člena; 
28. cene medomrežnega povezovanja niso stroškovno naravnane (četrti odstavek 71. člena); 
29. svojim uporabnikom ne omogoči brezplačnega dostopa do številk za klic v sili (prvi odstavek 72. člena); 
30. ne omogoči uporabnikom-invalidom klice v sili z uporabo govornih in znakovnih jezikov ter drugih oblik negovorjenih jezikov na način in v obsegu, kot je to tehnično mogoče (drugi odstavek 72. člena); 
31. v skladu s tehničnimi zmožnostmi pristojnim organom ne pošlje podatkov o številki in lokaciji kličočega (tretji odstavek 72. člena);
32. ne obvešča uporabnike v skladu s četrtim odstavkom 72. člena; 

33. ne pošlje podatkov organu, pristojnemu za geodetske zadeve, skladno s četrtim odstavkom 83. člena; 

34. v skladu s predpisi ne objavi preglednih podatkov o veljavnih cenah in tarifah ter splošnih pogojev dostopa do javnih komunikacijskih storitev in uporabe teh storitev (84. člen); 
35. ne obvesti uporabnikov in agencije v skladu z drugim odstavkom 93. člena; 
36. omeji dostop do svojih storitev oziroma naročnika odklopi ter prekine naročniško pogodbo iz razlogov, ki niso določeni v njenih splošnih pogojih (prvi odstavek 94. člena); 
37. ukrep, ki ga izvede, ni določen v splošnih pogojih oziroma ni sorazmeren s kršitvami ali je diskriminacijski (prvi odstavek 94. člena); 
38. ne opozori uporabnika v skladu z drugim odstavkom 94. člena; 
39. zaradi neplačevanja računov izvede ukrep iz tretjega odstavka 94. člena brez vnaprejšnjega obvestila; 
40. izvede ukrep, čeprav je naročnik ravnal v skladu s četrtim odstavkom 94. člena; 
41. ne odklopi uporabnika le od neplačane ali premalo plačane storitve, pa je tak odklop tehnično izvedljiv (peti odstavek 94. člena); 
42. ne sprejme ustreznih tehničnih in organizacijskih ukrepov za primer izpada omrežja, vojnega ali izrednega stanja ter naravnih in drugih nesreč oziroma teh ukrepov ne izvaja ves čas trajanja okoliščin, zaradi katerih so bili sprejeti, razen če je bilo to nemogoče zaradi višje sile (prvi odstavek 96. člena); 
43. ne zagotavlja neprekinjenega dostopa do številke za klic v sili in uporabe te številke (drugi odstavek 96. člena); 
44. ne prilagodi svojega omrežja tako, da omogoča funkcijo prednosti (prvi odstavek 97. člena); 
45. v vojnem ali izrednem stanju, ob naravnih in drugih nesrečah ali ob katastrofalnem izpadu omrežja ne izvede drugih ukrepov oziroma omejitev ali prekinitev delovanja skladno s sklepom vlade (tretji odstavek 97. člena); 
46. s sklepom ne določi svojih zaposlenih, ki morajo med stavko omogočiti nemoteno izvajanje univerzalne storitve oziroma obveznosti, ki jih ima operater ob izrednih stanjih (98. člen); 
47. tehnično in organizacijsko ne ukrepa tako, da zagotovi varnost svojega omrežja in svojih storitev (prvi odstavek 102. člena); 
48. ne sprejme takih ukrepov, ki zagotovijo raven varnosti in zaščite, ki je sorazmerna s pričakovanimi tveganji in stroški ter v skladu s tehničnim in tehnološkim razvojem (drugi odstavek 102. člena); 
49. ne opozori uporabnikov na posebna tveganja za varnost omrežja ali storitev takoj, ko za tveganje izve, ali jih ne obvesti o vseh mogočih sredstvih za odpravo tveganja in verjetnih stroških ali uporabnikom ne omogoči hitrega in učinkovitega dostopa do zaščitnih ukrepov (tretji odstavek 102. člena); 

50. ne varuje zaupnosti elektronskih komunikacij v skladu z drugim odstavkom 103. člena; 
51. sebi ali komu drugemu pridobi podatke o vsebini, dejstvih in okoliščinah prenesenih sporočil, ki presegajo najmanjšo potrebno mero, nujno potrebno za izvajanje določenih elektronskih storitev, oziroma teh podatkov ne uporablja samo za izvajanje teh storitev ter uresničevanje pogodbenih obveznosti v zvezi z njimi (tretji odstavek 103. člena); 
52. ne seznani naročnika ali uporabnika v skladu s četrtim in šestim odstavkom 103. člena;
53. nadzoruje oziroma prestreza komunikacije, kadar to ni izrecno dovoljeno s tem zakonom (peti odstavek 103. člena); 

54. jasno in razumljivo ne obvesti uporabnika o upravljavcu in namenu obdelave podatkov in mu hkrati ne omogoči, da zavrne tako obdelavo ali izrazi soglasje (osmi odstavek 103. člena); 
55. podatkov o prometu po končani zvezi ne izbriše ali ne naredi tako, da postanejo brezosebni (prvi odstavek 104. člena); 
56. ne pridobi naročnikovega oziroma uporabnikovega predhodnega soglasja v skladu s tretjim odstavkom 104. člena; 
57. podatke o prometu namesto oseb, ki so pod njenim nadzorom, obdeluje kdo drug (peti odstavek 104. člena); 
58. ne ravna v skladu s šestim odstavkom 104. člena;

59. ne hrani dokumentacije, ugotovitev in zahtev oziroma podatkov na način in pod pogoji iz 107. c člena zakona ali ne zagotavlja neizbrisne registracije izvedenih ukrepov in posegov v skladu s 107. č členom tega zakona (četrti odstavek 104. a člena);

60. ne pošlje zahtevanih podatkov, kot določa zakon (šesti odstavek 104. a člena);

61. ne obdeluje lokacijskih podatkov v skladu s prvim odstavkom 106. člena; 
62. uporabniku ali naročniku krši pravico do začasne zavrnitve obdelave podatkov iz tretjega odstavka 106. člena; 
63. lokacijske podatke namesto oseb, ki so pod njenim nadzorom, obdeluje kdo drug (četrti odstavek 106. člena); 
64. ne zagotovi na svoje stroške ustrezne opreme in primernih vmesnikov ali ustreznih prenosnih poti do nadzornih centrov pristojnega organa (prvi odstavek 107. člena); 
65. ne začne zakonitega prestrezanja komunikacij po prejemu prepisa izreka odredbe oziroma ustne odredbe (drugi in peti odstavek 107. člena); 
66. ne izvaja zakonitega prestrezanja na način, v obsegu in trajanju, kot je določeno v prepisu izreka odredbe ali v ustni odredbi (četrti in peti odstavek 107. člena); 
67. ne zagotovi neizbrisne registracije prestrezanja ali podatkov ne varuje v skladu z oznako stopnje tajnosti oziroma kot tajni podatek stopnje tajnosti "ZAUPNO" (peti odstavek 107. člena); 

68. ne zagotovi hrambe za druge operaterje, če ji je naložena z odločbo (četrti odstavek 107. a člena)
69. hrani podatke za krajši čas, kot ga določa zakon (peti odstavek 107. a člena); 
70. hranjenih podatkov ne uniči po koncu obdobja hranjenja ali uniči tiste podatke, do katerih je bil odrejen dostop (sedmi odstavek 107. a člena); 
71. ne zagotavlja hrambe podatkov v obsegu, kot ga določa zakon (107. b člen); 
72. ne zavaruje hranjenih podatkov (prvi odstavek 107. c člena); 
73. hranjene podatke pregleda, obdeluje ali drugače uporablja v nasprotju z zakonom (drugi odstavek 107. c člena); 
74. ne zagotavlja enake kakovosti, varnosti ali zaščite hranjenih podatkov kot za podatke v omrežju (tretji odstavek 107. c člena); 
75. ne posreduje hranjenih podatkov takoj oziroma najpozneje v treh dneh, na način in v obsegu, kot je določeno v prepisu izreka odredbe (prvi in tretji odstavek 107. č člena); 
76. ne zagotovi neizbrisne registracije sporočanja hranjenih podatkov ali podatkov ne varuje v skladu z oznako tajnosti prepisa odredbe (četrti odstavek 107. č člena); 
77. ne vodi zbirne podatke v skladu z drugim odstavkom 107. e člena;
78. elektronski naslov kupca uporablja za neposredno trženje, čeprav je kupec tako neposredno trženje odklonil (drugi odstavek 109. člena); 
79. uporablja elektronske komunikacije za neposredno trženje brez soglasja naročnika (prvi odstavek 109. člena oziroma tretji odstavek 109. člena); 
80. pri neposrednem trženju z uporabo elektronskih komunikacij uporablja lažno identiteto ali lažni naslov (četrti odstavek 109. člena); 
81. na podlagi odločbe agencije ne zagotovi dostopa do vmesnikov aplikacijskega programa ali elektronskega programskega vodnika ali tega ne zagotovi pod poštenimi, upravičenimi in nediskriminacijskimi pogoji (tretji odstavek 113. člena); 
82. ne spoštuje predpisanih zahtev za medsebojno delovanje digitalnih interaktivnih televizijskih storitev in digitalne televizijske opreme, ki jo uporabljajo potrošniki (četrti odstavek 113. člena); 
83. njeni sistemi s pogojnimi dostopom do storitev digitalne televizije ali radia ne delujejo v skladu s prvim odstavkom 114. člena; 
84. ne zagotovi tehničnih storitev pod poštenimi, upravičenimi in nediskriminacijskimi pogoji (drugi odstavek 114. člena); 
85. zagotavljanja pogojno dostopnih storitev računovodsko ne loči od drugih dejavnosti (tretji odstavek 114. člena); 
86. pravic industrijske lastnine za izdelke in sisteme s pogojnim dostopom pod pravičnimi in nediskriminacijskimi pogoji ne podeli proizvajalcem uporabniške opreme (četrti odstavek 114. člena); 
87. s kakršnimi koli pogoji prepreči izdelovalcu, da v isti izdelek vključi skupni vmesnik, ki dopušča priključitev na druge dostopne sisteme, ali elemente, ki so značilni za druge dostopne sisteme (četrti odstavek 114. člena); 
88. agenciji ne pošlje zahtevanih podatkov v skladu s 126. členom.

89. ovira pooblaščene osebe agencije, informacijskega pooblaščenca oziroma inšpektorje pri opravljanju nalog nadzora (141. do 144. člen). 
(2) Z globo od 2.000 do 20.000 eurov se kaznuje pravna oseba, samostojni podjetnik posameznik ali posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost, če stori prekršek iz prejšnjega odstavka.

(3) Z globo od 500 do 10.000 eurov se kaznuje odgovorna oseba pravne osebe ali odgovorna oseba samostojnega podjetnika posameznika, ki stori prekršek iz prvega odstavka.«.
41. člen 

V prvem odstavku 153. člena se napovedni stavek spremeni tako, da se glasi:

»Z globo od 20.000 do 50.000 eurov se za prekršek kaznuje pravna oseba, ki se po zakonu, ki ureja gospodarske družbe, šteje za srednjo ali veliko gospodarsko družbo, če:«.
Doda se nova 13.a točka, ki se glasi: 

»13.a operater ustrezno ne zapiše prijave napake končnega uporabnika (drugi odstavek 92. člena).«.
Drugi in tretji odstavek se spremenita tako, da se glasita: 

»(2) Z globo od 500 do 15.000 eurov se kaznuje pravna oseba, samostojni podjetnik posameznik ali posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost, če stori prekršek iz prejšnjega odstavka.

(3) Z globo od 200 do 2.000 eurov se kaznuje odgovorna oseba pravne osebe ali odgovorna oseba samostojnega podjetnika posameznika, ki stori prekršek iz prvega odstavka tega člena.«.
42. člen 

154. člen se spremeni tako, da se glasi:

»154. člen

(prekrški)

(1) Z globo od 2000 do 5000 eurov se za prekršek kaznuje pravna oseba, ki se po zakonu, ki ureja gospodarske družbe, šteje za srednjo ali veliko gospodarsko družbo, če:
1. v zakonsko določenem roku o spremembi podatkov določenih z zakonom ne obvesti agencije (četrti odstavek 5. člena); 
2 v zakonsko določenem roku agenciji ne predloži podatkov o višini letnega prihodka, ki ga ima iz zagotavljanja javnih komunikacijskih omrežij oziroma izvajanja javnih komunikacijskih storitev (tretji odstavek 6. člena); 
3. ne objavlja ažurnih podatkov o kakovosti univerzalne storitve oziroma podatke o tem in vsako njihovo spremembo ne pošlje agenciji (četrti odstavek 15. člena); 
4. v roku ne sporoči spremembe podatkov (peti odstavek 48. člena in drugi odstavek 63. člena); 
5. ne objavi ustrezne in posodobljene podatke o kakovosti svojih storitev ali jih ne dostavi agenciji (86. člen); 
6. svojim uporabnikom ne omogoči tonskega izbiranja ali prikaza identitete kličočega, kjer je to tehnično in ekonomsko izvedljivo (87. člen); 
7. zavrne priključitev radijske ali telekomunikacijske terminalske opreme v nasprotju z določbo prvega odstavka 88. člena; 
8. na javno komunikacijsko omrežje priključi radijsko ali telekomunikacijsko terminalsko opremo v nasprotju z določbo drugega odstavka 88. člena; 
9. ne omogoči vsem svojim naročnikom vpisa v univerzalen imenik, ki se zagotavlja v okviru univerzalne storitve (prvi odstavek 89. člena); 
10. ne da na voljo ustreznih informacij za potrebe zagotavljanja javno dostopnih imenikov ali imeniške službe pod pravičnimi, objektivnimi, stroškovno usmerjenimi in nediskriminatornimi pogoji (drugi odstavek 89. člena); 
11. vsem uporabnikom ne zagotovi dostopa do univerzalne imeniške službe oziroma do ustreznih imeniških služb v drugih državah (tretji odstavek 89. člena); 
12. ne omogoči pomoči pri posredovanju klicev (90. člen); 
13. pri izvajanju elektronske komunikacijske storitve, ki omogoča preusmeritev klicev, ne omogoči naročnikom, da za posamezen klic ali priključek, brezplačno in z enostavnimi sredstvi preprečijo avtomatsko preusmeritev klicev s strani tretjih oseb na svoj terminal (prvi odstavek 108. člena). 
(2) Z globo od 200 do 1000 eurov se kaznuje pravna oseba, 

samostojni podjetnik posameznik ali posameznik, ki samostojno opravlja dejavnost, če stori prekršek iz prejšnjega odstavka.

(3) Z globo od 100 do 500 eurov se kaznuje odgovorna oseba pravne osebe ali odgovorna oseba samostojnega podjetnika posameznika, ki stori prekršek iz prvega odstavka tega člena.«.
43. člen 

155. člen se spremeni tako, da se glasi:

»155. člen

(prekrški)
(1) Z globo od 500 do 5000 eurov se kaznuje posameznik, ki stori prekršek iz 151. člena.

(2) Z globo od 1000 do 5.000 eurov se kaznuje posameznik, ki stori prekršek iz 152. člena.
(3) Z globo od 250 do 3000 eurov se kaznuje posameznik, ki stori prekršek iz 153. člena.
(4) Z globo od 300 do 1000 eurov se kaznuje posameznik, ki stori prekršek iz 154. člena tega zakona.
(5) Z globo od 200 do 500 eurov se kaznuje posameznik, ki kljub opozorilom organa, ki sprejema klice v sili, da vsebina klica ni taka, da bi jo obravnaval kateri koli organ, ki je v Republiki Sloveniji določen za sprejem takih klicev, najmanj trikrat v enem dnevu in z enakim namenom kliče številko za klic v sili.«. 

PREHODNI IN KONČNA DOLOČBA
44. člen 

Agencija v šestih mesecih od uveljavitve tega zakona izda splošni akt iz drugega odstavka 84. člena zakona. 
45. člen 
Ne glede na določbe spremenjenega 148. člena zakona, obstoječi člani Sveta za elektronske komunikacije nadaljujejo z delom do izteka obdobja, za katerega so bili imenovani s strani Državnega zbora na podlagi drugega odstavka 148. člena Zakona o elektronskih komunikacijah (Uradni list RS, št. 13/07 – uradno prečiščeno besedilo in 102/07 – ZDRad).
46. člen
Ta zakon začne veljati trideseti dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

III. OBRAZLOŽITEV:

K 1. členu:

Navedeno določilo je bilo treba spremeniti zaradi večje jasnosti same opredelitve elementov oštevilčenja ter zaradi potrebe po uvedbi novih izrazov glede dostopovnega omrežja, hišne komunikacijske napeljave, javne komunikacijske storitve povezljivosti v širokopasovno omrežje in širokopasovnega omrežja. Zaradi večje jasnosti definicije podatkov o prometu je bilo potrebno dodati tudi nov stavek, ki primeroma našteva, kaj lahko med drugim vsebujejo podatki o prometu.
V novi opredelitvi elementov oštevilčenja je posebej poudarjeno, da ENUM-domene številk spadajo med elemente oštevilčenja. ENUM je protokol, ki opredeljuje enolično preslikavo med prostorom oštevilčenja, določenim s priporočilom ITU T E.164, in internetnimi domenskimi imeni (DNS) oziroma naslovi URI. Navedeno je tudi v skladu s sprejetim Splošnim aktom o upravljanju pretvorbe številk v ENUM-domene številk, ki ga je na podlagi drugega odstavka 73. a člena ZEKom sprejela agencija 17. septembra 2008 in ki v omenjeno opredelitev poleg številk, kod, imen in internetnih naslovov, ki spadajo v elemente oštevilčenja, dodaja tudi ENUM-domene številk. 

K 2. členu:
S predlaganimi spremembami 7. člena si prizadevamo za boljšo ureditev gradnje elektronskih komunikacijskih omrežij in pripadajoče infrastrukture in nadzor nad izvajanjem določb tega zakona in na njegovi podlagi izdanih predpisov. 
Gre predvsem za to, da se že v fazi projektiranja spodbuja soinvestitorstvo v javna komunikacijska omrežja oziroma druge vrste gospodarske javne infrastrukture v smislu Zakona o graditvi objektov (Uradni list RS, št. 102/04 – uradno prečiščeno besedilo, 14/05 – popravek, 92/05 – ZJC-B, 111/05 – odločba US, 93/05 - ZVMS in 126/07) in sicer gre za točko 1.6 prvega odstavka 2. člena navedenega zakona (objekt gospodarske javne infrastrukture je tisti gradbeni inženirski objekt, ki tvori omrežje, ki služi določeni vrsti gospodarske javne službe državnega ali lokalnega pomena ali tvori omrežje, ki je v javno korist). Pri tem le zaradi jasnosti in praktičnosti ni odveč opozoriti tudi na Zbirni kataster gospodarske javne infrastrukture, ki ga vodi Geodetska uprava RS, v katerem se evidentirajo objekti gospodarske javne infrastrukture ter na Pravilnik o vsebini in načinu vodenja zbirke podatkov o dejanski rabi prostora (Ur.l. RS, št. 9/2004). Ta med drugim podrobneje določa vodenje in vzdrževanje zbirnega katastra gospodarske javne infrastrukture, podeljevanje identifikacijskih oznak objektom gospodarske javne infrastrukture ter posredovanje zbirnih podatkov v zbirni kataster, konkretno je potrebno opozoriti tudi na določbo drugega odstavka 10. člena tega pravilnika in na prilogo 5 (šifre vrste omrežja ali objekta). Evidentiranje podrobneje urejajo še  Pravilnik o katastru javnega komunikacijskega omrežja in pripadajoče infrastrukture (Ur.l. RS, št. 56/05 in 64/05

 HYPERLINK "http://www.uradni-list.si/1/content?id=56985" \o "Opens external link in new window" \t "_blank"  - popr.), Pravilnik o oskrbi s pitno vodo (Ur.l. RS, št. 35/06, 41/08), Pravilnik o nalogah, ki se izvajajo v okviru obvezne občinske gospodarske javne službe odvajanja in čiščenja komunalne in padavinske odpadne vode (Ur.l. RS, št. 109/07) in Pravilnik o določitvi vodne infrastrukture (Ur.l. RS, št. 46/05). Prav tako se že v fazi projektiranja vzpodbuja predvideni zakup prostih zmogljivosti javnih komunikacijskih omrežij in pripadajoče infrastrukture.  
 Predlagane spremembe zahtevajo od investitorja v javna komunikacijska omrežja in pripadajočo infrastrukturo ter tudi od investitorjev v druge vrste gospodarske javne infrastrukture, da pred začetkom projektiranja pozovejo zainteresirane soinvestitorje v elektronska komunikacijska omrežja in pripadajočo infrastrukturo k skupni gradnji ali k predvidenem zakupu zmogljivosti javnih komunikacijskih omrežij,  z rokom odziva najmanj 20 dni. Tak rok daje zainteresiranim investitorjem oziroma zakupnikom dovolj časa, da se odločijo za soinvesticijo ali predvideni zakup. Pri tem se predvideva vloga agencije kot enotne kontaktne točke za takšne objave. Agencija namreč javno objavi na svojih spletnih straneh pozive, ki ji jih morajo posredovati  investitorji. Odzivi na te objave morajo biti poslani tudi na elektronski naslov agencije zaradi njene evidence. Predlog predvideva pogodbeno urejanje odnosov med investitorji v javna komunikacijska omrežja in zainteresiranimi, saj ne gre le za obvezo načrtovanja temveč tudi gradnje skladno z izkazanim interesom, kar pomeni stroške, ki si jih je potrebno vnaprej deliti ali poskrbeti za ustrezno zavarovanje npr. pri predvidenem zakupu. V primeru spora odloča agencija po postopku iz 129. člena tega zakona (reševanje sporov).  

Predlog posebej zavezuje tudi investitorje v druge vrste gospodarske javne infrastrukture, da morajo svoja omrežja načrtovati tako, da se v skladu s tehničnimi zmožnostmi hkrati z njimi in skladno z izkazanim interesom lahko gradita tudi elektronsko komunikacijsko omrežje in pripadajoča infrastruktura (gre zlasti za javna komunikacijska omrežja, vendar ne izključno, saj tudi nekateri državni organi gradijo svoje elektronsko komunikacijsko omrežje – npr. Ministrstvo za obrambo). Ta določba ne ustvarja bistveno dodatnih stroškov pri načrtovanju posamezne gospodarske javne infrastrukture, saj je običajno, da je sestavni del te infrastrukture tudi omrežje za elektronske komunikacije, ki ga upravljavec infrastrukture uporablja za lastne potrebe (upravljanje, nadzor, vzdrževanje, …). Dodatna infrastruktura za potrebe elektronskih komunikacijskih omrežij pomeni torej le povečanje načrtovanih zmogljivosti, kot so tiste, namenjene za lastne potrebe. 
Cilj take predvidene ureditve je izogibanje dodatnim posegom v prostor zaradi gradnje elektronskih komunikacijskih omrežij in izogibanje s tem povezanim stroškom. Namen nove ureditve je tudi spodbujanje konkurence in racionalizacija rabe prostora. 
Z novim osmim odstavkom se ureja gradnja hišne komunikacijske napeljave v večstanovanjskih in poslovnih zgradbah. Hišna komunikacijska napeljava mora omogočati vsem operaterjem, da se lahko povežejo z vsakim naročnikom posebej. Ta določba preprečuje, da bi si eden od operaterjev z vlaganjem v hišno komunikacijsko napeljavo ali dogovorom z lastnikom ali upravljavcem stavbe zagotovil izključno pravico do vseh naročnikov v večstanovanjski ali poslovni zgradbi, s čimer bi bile zmanjšane enakopravne možnosti med konkurenti.
Dosedanja določba šestega odstavka glede nadzora se spreminja (glej 11. odstavek spremenjenega 7. člena). Ministrstvo za okolje in prostor je namreč pojasnilo, da ima gradbena inšpekcija težave pri izvajanju nadzora določb tega zakona in na njegovi podlagi izdanih predpisov. Njene naloge in pristojnosti so namreč nedvoumno določene v zakonu, ki ureja graditev objektov, ki določa nadzor nad navedenim zakonom in na njegovi podlagi izdanimi predpisi, ne pa tudi druge področne zakonodaje. Glede na navedeno smo pristojnosti, ki so jih doslej imeli  gradbeni inšpektorji v zvezi s tem zakonom in na njegovi podlagi izdanimi predpisi prenesli na agencijo (gre za njene pooblaščene osebe). Gre tudi za vsebine, ki so bližje agenciji kot inšpektorju, pristojnemu za gradnjo. Pri tem govorimo le o nadzoru agencije v povezavi z izvajanjem določb o gradnji javnih komunikacijskih omrežij in pripadajoče infrastrukture, ki izhajajo iz specialnih določb tega zakona in na njegovi podlagi izdanih predpisov, medtem ko nova ureditev na posega v nadzor nad določbami predpisov, ki so navedeni v prvem odstavku tega člena. Nadzor predpisov o urejanju prostora, graditvi objektov in o varstvu okolja je namreč že določen s to področno zakonodajo. Inšpektor pristojen za elektronske komunikacije pa (kot doslej) še naprej opravlja nadzor nad delovanjem v obratovanju (tudi) iz prvega odstavka tega člena. 
K 3. členu 

Določbe novega 7. a člena dajejo možnost Vladi Republike Slovenije, da z uredbo ali programom uredi sheme državnih pomoči za gradnjo širokopasovnih omrežij ali za izvajanje javne komunikacijske storitve povezljivosti v širokopasovno omrežje. Določbe predvidevajo tudi, da so vlaganja v taka omrežja ali storitve s proračunskimi sredstvi mogoča le skladno s predpisi, ki urejajo spremljanje državne pomoči. Posebej so določeni pogoji, ki morajo biti izpolnjeni za zagotovitev in uporabo proračunskih sredstev za obe vrsti. Tako se npr. proračunska sredstva za širokopasovna omrežja med drugim lahko zagotovijo in uporabijo le na območjih, na katerih pokritost s širokopasovnim omrežjem ni zadostna (kar pomeni območja, na katerih širokopasovna omrežja sploh ni, pa tudi območja, na katerih novi interesenti nimajo možnosti priključitve na obstoječa širokopasovna omrežja npr. zaradi njegovih premajhnih zmogljivosti) ali to omrežje ni na voljo vsem pod primerljivimi pogoji glede hitrosti in cene širokopasovnega dostopa kot v večini drugih območij Republike Slovenije. Hkrati gre za območja, na katerih ni izkazanega tržnega interesa operaterjev za vlaganje v nova omrežja. Zagotovljena mora biti tudi preglednost izbora izvajalcev gradnje širokopasovnega omrežja in upravljavcev širokopasovnega omrežja. Taka širokopasovna omrežja se morajo načrtovati in graditi kot odprta komunikacijska omrežja zaradi zagotavljanja konkurence, odprtost teh omrežij, zgrajenih s proračunskimi sredstvi, pa nadzira agencija. Proračunska sredstva za izvajanje javne komunikacijske storitve povezljivosti v širokopasovno omrežje pa se lahko zagotovijo in uporabijo le na območjih, na katerih javne komunikacijske storitve povezljivosti v širokopasovno omrežje niso na voljo vsem gospodinjstvom na tem območju pod primerljivimi pogoji glede hitrosti in cene širokopasovnega dostopa kot v večini drugih območjih Republike Slovenije, za tako izvajanje javne komunikacijske storitve povezljivosti v širokopasovno omrežje pa ni izkazanega tržnega interesa.

Ob neizpolnjevanja omenjenih meril bi šlo tako za nedovoljeno državno pomoč, zaradi česar uporaba proračunskih sredstev pri gradnji širokopasovnih omrežij ne bi bila dovoljena. Vsi postopki podelitve državne pomoči morajo biti objektivni, pregledni, nediskriminacijski in skladni z morebitnimi s tem v zvezi izdanimi priporočili Evropske komisije ter pravili, povezanimi z državnimi pomočmi. 
Nova določba ima tudi namen zmanjšati digitalno ločnico in povečati kakovost omrežij in storitev ob upoštevanju načela enakosti vseh državljanov ne glede na območje Republike Slovenije. 
K 4. členu: 

Spremembe v tem členu ne prinašajo večjih vsebinskih sprememb glede na obstoječo ureditev 8. člena  (skupna uporaba), ki se spreminja. Večje spremembe pri tej določbi, ki temelji na 12. členu Direktive 21/2002/ES, iz razlogov skladnosti z evropsko direktivo trenutno tudi niso možne. Na pripombo operaterske javnosti pa se v zvezi z obstoječo pristojnostjo agencije, da vzpodbuja pogodbeno urejanje skupne uporabe lastnine in zmogljivosti (kar izhaja iz direktive), v drugem odstavku dodaja možnost, da agencija s splošnim aktom uredi način spodbujanja skupne uporabe.
Ob tem se v povezavi s spremenjenim 7. členom dodaja notranjepravna določba, da mora tudi investitor oziroma lastnik druge vrste gospodarske javne infrastrukture, v skladu s tehničnimi možnostmi, operaterjem omrežij in zainteresiranim državnim organom omogočiti souporabo svojih prostih zmogljivosti te infrastrukture.
K 5. členu 

Določbo je bilo treba spremeniti glede na spremembo pristojnosti nadzora v spremenjenem 7. členu ter glede nadzora odprtosti omrežij iz trinajstega  odstavka spremenjenega 7. in novega 7. a člen  zakona. 
K 6. členu:

Navedeno določilo je bilo potrebno spremeniti zaradi uskladitve s Konvencijo o pravicah invalidov, upoštevajoč splošni načeli nediskriminacije in dostopnosti. Konvencija določa kot jezik sporazumevanja govorjene in znakovne jezike ter druge oblike negovorjenih jezikov. V praksi  za potrebe tega zakona to pomeni z video klici in  tekstovnimi klici (npr. SMS), kar bo potrebno urediti s spremembo in dopolnitvijo Uredbe, ki je predvidena s to določbo. Tudi na Vladi RS sprejet Akcijski program za invalide 2007-2013 kot enega od ciljev določa zagotavljanje dostopnosti invalidom do grajenega okolja, prevoza, informacij in komunikacij. 
K 7 členu:
Agencija mora v skladu z 21. členom in v sodelovanju z organom, pristojnim za varstvo konkurence, v rednih časovnih presledkih analizirati t. i. upoštevni trg, pri tem pa časovni presledki ne smejo biti daljši od dveh let. Če na podlagi analize upoštevnega trga agencija ugotovi, da ta ni dovolj konkurenčen, z odločbo določi operaterja oziroma operaterje s pomembno tržno močjo na tem trgu ter jim z njo naloži vsaj enega od ukrepov v 23. do 30. člena ZEKom. Ukrepe, ki spreminjajo tehnične podrobnosti predhodno naloženih obveznosti na podlagi tega člena in nimajo znatnega vpliva na trg, sedaj lahko naloži agencija z odločbo v upravnem postopku na podlagi tržne analize, ki je bila podlaga za predhodno naložene obveznosti, vendar ob upoštevanju 95. in 125. člena. Pred izdajo takšne odločbe pa mora agencija pridobiti mnenje organa, pristojnega za varstvo konkurence. Potreba po tej določbi se je pokazala, ker se je pri izvajanju obveznosti v praksi pokazalo, da je včasih treba pozneje spremeniti le tehnične podrobnosti že naloženih obveznosti. V teh primerih ne gre za spremembe ali posodobitve podrobnosti, ki spreminjajo naravo ali splošni obseg obveznosti, ponovna oziroma nova analiza pa bi obenem pomenila nesorazmerno delovno obremenitev glede na doseženi rezultat. Tudi pri spremembi tehničnih podrobnosti predhodno naloženih obveznost mora agencija izvesti postopek javnega posvetovanja skladno s 95. in 125. členom ZEKom. Ker gre za izdajo odločb ob upoštevanju določb o splošnem upravnem postopku, mora biti odločba ustrezno obrazložena. To med drugim pomeni tudi, da bo morala agencija v posamičnem primeru že svojo odločitev, da gre za spremembo tehničnih podrobnosti že naloženih obveznosti in se z njimi ne spreminja narave oziroma splošnega obsega obveznosti, utemeljiti. Rešitve smiselno izhajajo iz Priporočila Komisije z dne 15. X. 2008 o priglasitvah, rokih in posvetovanjih, predvidenih v 7. členu Direktive Evropskega parlamenta in Sveta 2002/21/ES o skupnem regulativnem okviru za elektronska komunikacijska omrežja in storitve, ki za tovrstne spremembe predvideva skrajšani postopek uradnega obveščanja (glej priporočilo  6 c). Uvodna izjava 14 hkrati pojasnjuje, da nacionalni regulativni organi pogosto spreminjajo tehnične podrobnosti svojih že naloženih obveznosti (ukrepov). Kot primere tehničnih podrobnosti takšnih obveznosti to priporočilo navaja npr. letne posodobitve stroškov in ocen računovodskih modelov, roke za poročanje, dostavne roke (kar torej ne izključuje drugih možnosti). Iz Priloge II navedenega priporočila, ki vsebuje kratek obrazec za priglasitve o osnutkih ukrepov na podlagi člena 7 direktive 2002/21/ES, je pri točki 3, ki se nanaša na spremembe tehničnih podrobnosti predhodno določenih regulativnih obveznosti, razvidno, da morajo nacionalni regulativni organi že v priglasitvi utemeljiti svojo odločitev, zakaj ukrep pomeni spremembo tehničnih podrobnosti obveznosti in da ne spreminja narave oziroma splošnega obsega obveznosti.   
K 8. členu:

S predlogom novih 27. a in 27. b člena se v ZEKom uvaja možnost funkcionalne ločitve, kot je predlagana v spremembi regulativnega svežnja za elektronske komunikacije, ki se trenutno obravnava na ravni institucij Evropske skupnosti. Prav tako rešitev uvajajo tudi nekatere druge države članice, torej potrebe po nadaljnjem čakanju z vidika prava Evropske skupnosti ni. Z zgodnjo uvedbo tega ukrepa kot možnosti v slovenski zakonodaji bi zagotovili prožnost ukrepanja na trgu elektronskih komunikacij, kar bi ob rastoči grožnji ponovne monopolizacije trga pomenilo primeren odziv. Ukrep funkcionalne ločitve je mogoče uvesti že zdaj na podlagi tretjega odstavka 22. člena ZEKom, in sicer ob pridobljenem predhodnem soglasju Evropske komisije. Tudi v predlaganem 27. a členu se sam ukrep ne more naložiti operaterju s pomembno tržno močjo, ne da bi se Evropski komisiji predhodno predložil predlog ukrepa. 

Predlog novega 27. b člena ZEKom ureja pravila, če se operater, ki je določen kot operater s pomembno tržno močjo na enem ali na več upoštevnih trgih, odloči za prostovoljni prenos vseh ali znatnega dela sredstev svojega krajevnega dostopovnega omrežje na ločeno pravno osebi z drugim lastnikom ali ustanovi ločeno poslovno enoto, ki vsem maloprodajnim ponudnikom, tudi operaterjevim lastnim maloprodajnim enotam, zagotavlja povsem enakovredne oblike operaterskega dostopa pod povsem enakimi pogoji. 
Besedila predlaganih členov 27. a in 27. b členov sta v skladu s kompromisnim predlogom 13. a in 13. b člena predloga sprememb direktive 2002/19/ES, kakor je bil dogovorjen s strani institucij Evropske skupnosti.

K 9. členu:

Dosedanja ureditev pri podelitvi radijskih frekvenc predvideva predhodno uporabo ugotavljanja interesa za frekvence, kar ureja 38. člen. Če se ugotovi čezmeren interes, mora agencija podeliti te frekvence na podlagi razpisa, kadar pa za te frekvence ni interesa, ki bi bil večji od razpoložljivih radijskih frekvenc, mora agencija podeliti te frekvence skladno z zakonom o upravnem postopku. Iz razloga jasnosti se v prvem odstavku dodaja stavek, ki opozarja, da morajo biti postopki podelitve radijskih frekvenc odprti, transparentni in nediskriminatorni, kar je sicer vsebinsko zasledovala že obstoječa ureditev. Navedena dopolnitev je tudi skladna z določbo člena  5 (2) Direktive 20/2002/ES.   

Nov peti odstavek 36. člena določa izjemo od opisanega postopka, če so radijske frekvence potrebne za delovanje širokopasovnih omrežij, ki so bila zgrajena s pomočjo sredstev proračuna in skladno s pravili državnih pomoči. Ker gre za območja, na katerih ni tržnega interesa, sta postopek ugotavljanja interesa in podeljevanje z razpisom nesmiselna. Postopek javnega interesa bi ugotovil, da na omenjenih območjih ni interesa, saj tam ni donosno graditi omrežja pod komercialnimi pogoji. Proračunska sredstva za gradnjo širokopasovnih omrežij se podeljujejo na podlagi odprtih in preglednih postopkov, običajno javnih razpisov, ki jih pripravijo lokalne skupnosti ali ministrstvo. S podobnimi postopki se izbirajo tudi upravljavci teh omrežij. Iz navedenega je razvidno, da za radijske frekvence na območjih, na katerih so z državnimi sredstvi zgrajena širokopasovna omrežja, ni drugega interesa kot interes upravljavca teh omrežij, če je predvideno, da bi to omrežje moralo za svoje delovanje uporabljati radijske frekvence. Ob tem je seveda potrebna predhodna koordinacija med ministrstvom in agencijo, saj ministrstvo logično lahko izvede zadevne razpise le ob upoštevanju načrta uporabe radijskih frekvenc, ki ga s splošnim aktom sprejme agencija.  
Določba torej nalaga, da agencija podeli radijske frekvence izbranemu upravljavcu tega omrežja, saj je to rezultat predhodnih preglednih in odprtih postopkov, ki jih je izvedlo ministrstvo ali lokalna skupnost. Pri tem je uporaba radijske frekvence omejena na območje, na katerem je bilo širokopasovno omrežje zgrajeno z državnimi sredstvi. 

K 10. členu 

Določbe novega 36.a člena (prvi in drugi odstavek) natančnejše prenašajo določbo člena 8 Direktive 2002/20/ES (o odobritvi), ki je bila doslej prenesena s petim odstavkom 36. člena (ki se s tem predlogom črta). Hkrati so nove določbe 36. a člena v celoti potrebne tudi zaradi lažjega izvajanja predpisov oziroma aktov Evropske skupnosti o skupnih izbirnih postopkih pristojnih institucij Evropske skupnosti. Konkretno gre zaenkrat za lažje izvajanje  Odločbe 626/2008/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. junija 2008 o izbiri in odobritvi sistemov, ki zagotavljajo mobilne satelitske storitve (v nadaljnjem besedilu: odločba o MSS) v povezavi z na njeni podlagi izdano izbirno odločbo Evropske komisije (Odločba 2009/449/ES z dne 13. maja 2009 o izbiri vseevropskih sistemov, ki zagotavljajo mobilne satelitske storitve (MSS). Izbirna odločba Evropske komisije, ki je naslovljena tudi na države članice, vsebinsko v 3. členu določa le izbrane prosilce in frekvence, ki jih bo vsak izbrani prosilec lahko uporabljal v vsaki državi članici v skladu z naslov III odločbe o MSS (gre za določbe 7., 8. in 9. člena te odločbe). Četudi je odločba MSS direktno uporabljiva in ne zahteva kakršnegakoli prilagajanja zakonodaje držav članic in notifikacije le-te, pa je zaradi lažjega izvajanja obveznosti, ki jih imajo v primeru odločbe MSS (in tudi možnih bodočih primerov podobnih predpisov s strani Evropske skupnosti) tudi države članice, bila potrebna navedena dopolnitev določb zakona.  Naša dosedanja notranjepravna ureditev namreč ni v zadostni meri prožna, da bi  izvajanje takšnih predpisov lahko potekalo brez večjih težav.

K 11. členu:
Četrti odstavek 38. člena določa kdaj agencija lahko izda odločbo o dodelitvi radijskih frekvenc na podlagi splošnega upravnega postopka. To je v primeru, ko agencija na podlagi odziva zainteresirane javnosti ugotovi, da interes za določeno radijsko frekvenco ne presega njeno razpoložljivost ter v tem primeru ni potrebe po izvedbi javnega razpisa. Vendar pa je dosedanja praksa pokazala, da na podlagi samega odziva zainteresirane javnosti ni vedno mogoče realno oceniti interes za radijske frekvence. Agencija lahko v času javnega poziva razpolaga tudi z drugimi ustreznimi informacijami, kot npr. da je interesentov za uporabo radijskih frekvenc sicer več, a se le-ti zaradi različnih razlogov niso odzvali na sam javni poziv, kakor tudi da npr. v trenutku javnega poziva sicer ni interesa, vendar pa je zaradi hitrega razvoja tehnologije na področju uporabe frekvence upravičeno pričakovati, da bo interes za radijsko frekvenco narastel v letu, dveh. V teh primerih je primerneje, da agencija izvede javni razpis za dodelitev radijskih frekvenc. 
K 12. členu:
Namen nanovo predlaganega tretjega odstavka 48. člena, ki se nanaša na vsebino odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc, je, da se lahko v odločbo o dodelitvi radijskih frekvenc vključijo tudi morebitne obveznosti, ki izhajajo iz skupnega izbirnega postopka, ki ga izvede pristojna institucija Evropske skupnosti. Neposreden povod za predlog te določbe je problematika praktičnega izvajanja že navedene odločbe o MSS v povezavi z izbirno odločbo Evropske komisije. Glede na to, da lahko  iz samega predpisa Evropske skupnosti (npr. odločba o MSS) izhajajo določeni elementi, ki so potrebni za izvajanje predpisov Evropske skupnosti, jih je v takšnem primeru treba vključiti v odločbo. Glede na odločbo o MSS in tudi morebitne druge prihodnje tovrstne skupne izbirne postopke, ki jih izvedejo pristojne institucije Evropske skupnosti, je torej sprejetje predlagane določbe tretjega odstavka 48. člena v ZEKom potrebno.

K 13. členu:

Namen nove 9. točke 49. člena je enak kot v prejšnjem členu, zato je tudi obrazložitev enaka obrazložitvi k prejšnjemu členu. Povod za predlog te določbe je prav tako težava pri praktičnem izvajanju odločbe o MSS v povezavi z izbirno odločbo Evropske komisije. Ker lahko iz izvedenega razpisa za izbrane operaterje izhajajo določene obveznosti oziroma pogoji pri uporabi teh frekvenc, ki jih morajo operaterji izpolnjevati, države članice pa bodo morale spremljati njihovo izpolnjevanje ter ob neizpolnjevanju tudi ustrezno ukrepati, morajo biti pogoji oziroma obveznosti, ki izhajajo iz izvedenega izbirnega postopka, vključeni v odločbo o dodelitvi radijskih frekvenc. 

K 14. členu: 

Predlog novega 52. a člena prinaša prepoved kopičenja radijskih frekvenc z namenom omejevanja konkurence na trgu elektronskih komunikacij. Prepoved in sankcioniranje kopičenja radijskih frekvenc predvideva tudi zadnji predlog sprememb Direktive 2002/21/ES, ki je trenutno v obravnavi na ravni institucij Evropske skupnosti. Namen omejevanja konkurence operaterja s kopičenjem radijskih frekvenc je razviden iz operaterjevih dejanj kot npr. da se le-ta ne drži rokov oziroma ne dosega obsega za investiranje v infrastrukturo ali se ne drži roka za začetek uporabe same radijske frekvence, ki je določen v odločbi o dodelitvi radijskih frekvenc oziroma v ponudbi operaterja iz javnega razpisa ali je iz operaterjevega ravnanja razvidno, da je pridobil radijsko frekvenco z namenom omejevanja konkurence na trgu. Prepoved kopičenja radijskih frekvenc s strani operaterja je sankcionirana po 151. členu, ki v ZEKom-B ureja prekrške v zvezi z  omejevanjem konkurence na trgu elektronskih komunikacij.  
K 15. členu:

Glede predloga nove 8. točke prvega odstavka 53. člena je obrazložitev enaka obrazložitvi k členoma 12. in 13. , saj je tudi namen te točke enak.

V prvem stavku šestega odstavka se na koncu doda besedilo »zaradi motenja sprejema«, saj je bil temeljni namen določbe v zvezi z vlogami za spremembe ali razveljavitev odločb o dodelitvi radijskih sprememb predvsem reševanje problematike motenja sprejema, kar pa do zdaj iz samega stavka ni bilo razvidno.
Dopolnitev zadnjega odstavka 53. člena ZEKom je potrebna zaradi zagotovitve večje preglednosti ureditve vlog za spremembo odločb o dodelitvi radijskih frekvenc. V praksi se je namreč v zvezi z omenjenimi odločbami agencija srečevala s situacijami, ko je (navidez) sprememba teh odločb v okviru območja pokrivanja iz odločb strožje urejena kot sprememba zunaj območja pokrivanja, zato je treba besedilo ustrezno dopolniti, kot je predlagano. 

K 16. členu:
Predlagana sprememba tretje točke četrtega odstavka črta dolžnost imetnika radijske frekvence, da mora v roku enega leta začeti uporabljati pridobljeno radijsko frekvenco. V praksi je namreč možno, da sama odločba predvideva, da operater začne uporabljati frekvenco šele po nekaj letih. Sprememba se nanaša tudi na dosedanjo obveznost agencije, da se v enoletnem obdobju opravi najmanj šest preverjanj uporabe radijskih frekvenc, pri tem pa mora posamezno preverjanje trajati najmanj dva dni skupaj. Čeprav bi bilo idealno, da se za ugotavljanje dejstva, da imetnik odločbe ne uporablja določene radijske frekvence (npr. nedelovanje radijske postaje), opravi čim več preverjanj ter da ta trajajo čim dlje, se je v praksi izkazalo za neživljenjsko, da bi posamezna preverjanja trajanja najmanj dva dni skupaj. Ne samo da je nadzorovana radijska postaja v dometu katere od (daljinskih) radijskih nadzornih postaj (RNP ali DRNP) in bi bilo med posameznim preverjanjem blokirano preostalo delo na teh postajah, obveznost določbe pomeni tudi, da mora uradna oseba agencije na terenu radijske frekvence preverjati nepretrgoma 48 ur. Neprekinjeni 48-urni nadzor močno vpliva na učinkovitost agencije na tem področju, saj ga je za eno frekvenco treba izvesti šestkrat v enoletnem obdobju, pri čemer je število frekvenc, ki se preverjajo, veliko. Glede na to, da radijske postaje, ki so v lasti ponudnikov storitev (kot npr. radiodifuzija, MMDS, WiMAX, mobilna telefonija, ...), obratujejo praviloma 24 ur na dan, sedem dni v tednu, za preverjanje takih radijskih postaj pa bi zadoščal nadzor v določenih krajših časovnih obdobjih, ki bi lahko trajali tudi le nekaj 10 minut, saj se lahko že na podlagi krajših časovnih obdobij z gotovostjo ugotovi, ali se določena frekvenca uporablja ali, je nepretrgano 48-urno preverjanje nepotrebno. 

Predlagana sprememba četrtega odstavka je redakcijska. Četrti in peti odstavek se združita, saj ni potrebno, da sta razdeljena na dva ločena odstavka. V obeh zdaj veljavnih odstavkih se taksativno naštevajo primeri, v katerih se lahko razveljavi odločba o dodelitvi radijskih frekvenc, in med njima ni bistvene vsebinske ali druge razlike, ki bi vplivala na to razlikovanje. Ker se točki petega odstavka preneseta v četrti odstavek, se predlaga črtanje petega odstavka.

K 17. členu:
Razlog za predlog spremembe osmega odstavka 71. člena, ki ureja prenosljivost številk, je predvsem težava v praksi pri izvajanju določb 70. člena ZEKom, ki ureja plačila imetnikov odločb o dodelitvi elementov oštevilčenja za uporabo dodeljenih elementov. Agencija pri ugotavljanju zaveze plačila za številke upošteva podatke, ki ji jih v skladu z osmim odstavkom 71. člena ZEKom pošljejo operaterji. Veljavna osma določba 71. člena ZEKom namreč določa obveznost operaterja, da pošlje seznam vseh številk, ki so bile v preteklem letu prenesene k drugim operaterjem, in seznama vseh številk, ki so bile v preteklem letu prenesene k njemu. Za obračun pristojbin agencija potrebuje le skupno število prejetih in oddanih številk (po vrsti in blokih) pri nekem operaterju s stanjem na dan 31. 12. v preteklem let, ne potrebuje pa seznama vseh številk, prenesenih le v preteklem letu. Predlog novega osmega odstavka tako zavezuje operaterje, da do 15. januarja agenciji pošljejo izpis skupnega števila vseh številk po vrstah in blokih, ki so bile v preteklosti prenesene k drugim operaterjem oziroma k njemu, in sicer s stanjem na dan 31. 12. preteklega leta. Pri tem lahko operater za pošiljanje teh podatkov agenciji pooblasti tudi upravljavca centralne zbirke podatkov, saj za operaterja vodi podatke o prenesenih številkah. 

K 18. členu: 
Predlog nove določbe drugega odstavka 72. člena ZEKom nalaga operaterjem javnih telefonskih omrežij oziroma izvajalcem javno dostopnih telefonskih storitev, da morajo uporabnikom-invalidom omogočiti klice v sili z uporabo govornih in znakovnih jezikov ter drugih oblik negovorjenih jezikov. Operater oziroma izvajalec zagotavlja tovrstne klice v sili na način in v obsegu, kot je to tehnično mogoče. V primeru, da operater oziroma izvajalec zatrjuje, da ni mogoče obveznosti izpolniti zaradi tehničnih razlogov, nosi breme dokazovanja tehnične nezmožnosti zagotavljanja tovrstnih klicev v sili.
Spremembo zakonodaje nalagata 4. in 9.  člen  Konvencije o pravicah invalidov. Četrti člen države pogodbenice zavezuje, da bodo sprejele ustrezne zakonodajne, upravne in druge ukrepe za uresničevanje pravic, ki jih priznava omenjena konvencija. Deveti člen konvencije pa določa, da države pogodbenice invalidom  omogočijo neodvisno življenje in polno sodelovanje na vseh področjih življenja, sprejmejo ustrezne ukrepe, s katerimi invalidom med drugim zagotovijo, da imajo enako kot drugi dostop do informacijskih in komunikacijskih tehnologij in sistemov. Konvencija določa kot jezik sporazumevanja govorjene in znakovne jezike ter druge oblike negovorjenih jezikov. V zvezi z jezikom sporazumevanja za potrebe tega zakona to pomeni omogočanje uporabe video klicev in tekstovnih klicev (npr. SMS). Navedena določba tako predvsem pomeni, da mora omrežje operaterjev javnih telefonskih omrežij podpirati možnost uporabe storitve klica v sili z uporabo video klicev in tekstovnih klicev (npr. SMS) ob uporabi ustreznih terminalov. Zagotovitev oziroma stroški ustrezne terminalne opreme pa niso dolžnost operaterjev (navedeno breme bi bilo namreč nesorazmerno). Zagotovitev ustreznih terminalov uporabnikom-invalidom torej ni predmet tega zakona, niti ta zakon ne izključuje morebitnih ukrepov pomoči s strani ministrstva pristojnega za invalide. Nov drugi odstavek tudi določa, da morajo operaterji izvajati omenjene storitve v okviru svojih tehničnih zmožnosti, pri čemer je breme dokazovanja tehnične nezmožnosti na njihovi strani. 
Predlog novega četrtega odstavka nalaga operaterjem javnih telefonskih omrežij oziroma izvajalcem javno dostopnih telefonskih storitev obveščanje uporabnikov o obstoju in pomenu enotne evropske telefonske številke za klic v sili »112«. Evropska komisija v Eurobarometru št. 262 iz leta 2009 ugotavlja, na podlagi opravljene ankete v državah članicah, slabo obveščenost prebivalcev Evropske unije o številki za klic v sili »112«. Po podatkih ankete je le 21% anketirancev videlo ali slišalo informacijo o številki »112«. Da je obveščanje ljudi o številki »112« preslabo se strinja kar 63% vseh anketirancev. Evropska komisija zato že nekaj let poziva vse države članice k večji promociji številke »112«. Z novo določbo četrtega odstavka se želi izboljšati obveščenost ljudi o obstoju in pomenu enotne evropske telefonske številke za klic v sili »112«, kar bo nedvomno pripomoglo tudi k večji človeški varnosti.

Predlog novega šestega  odstavka 72. člena ZEKom uvaja prepoved zlorabe klica v sili. Razlog za novo določbo je, da se organi, ki sprejemajo klice v sili, srečujejo s klici posameznikov, katerih vsebina ni taka, da bi bilo potrebno ukrepanje katerega koli organa, ki je v Republiki Sloveniji določen za sprejem takih klicev ali izvajanje ukrepov organov iz 13. točke 3. člena ZEKom. Kljub večkratnemu opozorilu, naj kličoči za klic s tako vsebino ne uporablja številke, namenjene za klic v sili, prihaja tudi do več kot 50 zaporednih klicev, pri tem pa vsebina klica ni taka, da bi bilo mogoče uporabiti 309. člen Kazenskega zakonika (Uradni list RS, št. 55/08 in 66/08 – popr.), ki govori o zlorabi znamenj za pomoč in nevarnost, prav tako pa glede na peti odstavek 94. člena tudi ni mogoče izključiti možnosti omejitve dostopa do uporabe klica v sili (uvedba nove določbe bi pripomogla k omejitvi takih klicev). 
K 19. in 20. členu:
Dopolnitve drugega odstavka 78. člena in 80. člena so potrebne zaradi večje jasnosti in pravne varnosti. Že dosedanji 78. člen je vseboval določbo, da mora biti obvezna sestavina služnostne pogodbe tudi določba o dopustnosti skupne uprave zgrajenih zmogljivosti služnostnega upravičenca s strani le-tega ter drugih fizičnih in pravnih oseb, ki zagotavljajo elektronska komunikacijska omrežja, skladno z določbami tega zakona, po drugi strani, pa ni bilo jasno, da se navedeno dejstvo, ki predstavlja možnost večje obremenitve lastninske pravice, upošteva pri določitvi denarnega nadomestila. Hkrati ni bilo jasno določeno, da mora biti v primeru, da do sklenitve pogodbe ne pride in o zahtevi za ustanovitev služnosti odloča pristojni upravni organ, enaka določba o dopustnosti skupne uporabe zgrajenih zmogljivosti s služnostnega upravičenca ter drugih fizičnih in pravnih oseb, ki zagotavljajo elektronska komunikacijska omrežja, vsebovana tudi v odločbi pristojnega upravnega organa (80. člen). Skupna uporaba je namreč institut, ki ga poznajo tudi direktive in mora biti omogočena skladno s tem zakonom.  

K 21. členu:

Predlog dopolnitve prvega odstavka 84. člena ZEKom prinaša obveznost objavljanja pomembnih informacij glede vseh javnih komunikacijskih storitev. Besedilo veljavnega člena namreč omejuje obveznost preglednosti in objave informacij omejuje zgolj na javno dostopne telefonske storitve, med katere pa npr. ne spadajo širokopasovne storitve. Prav teh pa je vedno več na trgu, zaradi česar menimo, da bi morali biti tudi končni uporabniki tovrstnih storitev deležni enakega standarda obravnave, kot velja za uporabnike javno dostopnih telefonskih storitev. Tako naj operaterji tudi pri ponujanju tovrstnih storitev poskrbijo, da bodo objavljene pregledne informacije o veljavnih cenah in tarifah ter o splošnih pogojih dostopa do storitve in njene uporabe. 

Iz istih razlogov je treba prilagoditi tudi besedilo drugega odstavka 84. člena ZEKom, tako da se bo nanašal na vse storitve elektronskih komunikacij. Agencija naj bo tako pooblaščena, da lahko s splošnim aktom določi, katere informacije objavljajo operaterji in katere objavlja sama, to pooblastilo pa naj ne bo več omejeno zgolj na operaterje javnih telefonskih omrežij in storitev.

S predlogom nove določbe tretjega odstavka 84. člena ZEKom se uvaja možnost, da agencija na svojih spletnih straneh  objavlja podatke o storitvah in cenah operaterjev in povezave na njihove spletne cenike in splošne pogoje. Tak sistem je v korist potrošnikov, saj bi jim lahko pregledno predstavil primerljivost ponudbe operaterjev. Če operater ugotovi, da je agencija na svetovnem spletu objavila netočne ali zavajajoče podatke, lahko od agencije zahteva spremembo objavljenih podatkov.  
K 22. členu:

V splošnih pogojih operaterja morajo biti opredeljene vse višje stopnje razčlenitve računa od osnovne stopnje razčlenitve računa za javno dostopne telefonske storitve. V primerih takšne razčlenitve računa, ki omogočajo razpoznavo klicanih in kličočih oseb, mora operater z namenom zagotavljanja zasebnosti kličočih in klicanih oseb, izpustiti oziroma izbrisati zadnja tri mesta telefonskih številk. 
Namen novega sedmega odstavka 91. člena ZEKom je predvsem uresničitev pravice posameznika do zasebnosti v zvezi s komuniciranjem po telefonu v povezavi s členom 7 (2) Direktive 58/2002/ES. Tudi Ustavno sodišče Republike Slovenije je v svoji odločbi Up-106/05 z dne 2. oktobra 2008 opozorilo na pravico do zasebnosti pri komuniciranja, v katero lahko praviloma poseže le sodišče. Pri višje razčlenjenem računu se zasebnost zagotovi tako, da morajo biti zadnja tri mesta telefonskih številk, ki jih razčlemba računa vsebuje, izbrisana oziroma izpuščena. Gre za predlog določbe, ki je v skladu z vse bolj priznanim stališčem iz sodne prakse, da posameznik uživa pravico do zasebnosti tudi pri komuniciranju po telefonu in drugih sredstvih na delovnem mestu, kar izhaja tudi iz sodbe Evropskega sodišča za človekove pravice v zadevi Halford proti Združenemu kraljestvu (Eur. Court H.R., 25. 6. 1997, Reports 1997-III).

K 23. členu:

Predlagana je dopolnitev prvega odstavka 92. člena, in sicer tako, da se pravica do ugovora oziroma spora nedvoumno nanaša tudi na odločitev oziroma ravnanje operaterja v zvezi z zaračunavanjem storitev. Stroga gramatikalna razlaga dosedanjega prvega odstavka namreč končnemu uporabniku te možnosti ne daje, v praksi pa je razlog za spor največkrat prav nepravilno zaračunana storitev. Agencija v sporih, ki se nanašajo na nepravilno zaračunavanje storitev, pravico uporabnika do vložitve spora izpeljuje posredno iz določb četrtega odstavka 94. člena ZEKom. Ta praksa pa lahko postane problematična, če bi upravno sodišče v primeru upravnega spora določbo razlagalo zgolj gramatikalno in bi bilo mnenja, da agencija nima neposredne zakonske podlage za presojanje sporov med končnimi uporabniki in operaterji, kadar gre za vprašanje (ne)pravilnega zaračunavanja storitev. 

V 92. členu je predlagan nov drugi odstavek, ki nalaga operaterju obveznost, da zapiše vsako prijavo napake v zvezi z dostopom oziroma njegovim izvajanjem. Tako bo lahko vodena evidenca prijav napake posameznega končnega uporabnika, ki bo lahko koristna tudi pri postopku reševanja spora pred agencijo. 

Predlog novega četrtega odstavka tega člena prinaša novost, po kateri lahko končni uporabnik vloži usten ugovor v smislu prvega odstavka 92. člena. S tem se končni uporabnik izogne eni fazi v postopku podaje ugovora. V praksi namreč pooblaščene osebe operaterja, ko se končni uporabnik pritoži glede storitev operaterja na telefonsko številko, ki je namenjena sprejemanju tovrstnih klicev, opozorijo uporabnike, da lahko dajo pisni ugovor. Z uveljavitvijo novega odstavka pa bo ob opozorilu uporabnika, da gre za podajo ugovora v smislu prvega odstavka tega člena, lahko ta dal ugovor neposredno po telefonu. Pooblaščena oseba operaterja, ki sprejema telefonske klice v zvezi s prijavo napak, bo morala zapisati vse podatke, ki so pomembni za vložitev takega ugovora, in v najkrajšem mogočem času poslati ugovor ustreznemu organu ali telesu operaterja. Tak ustni ugovor se bo štel, da je operater prejel ugovor. 

Namen sprememb četrtega odstavka 92. člena, ki se preštevilči v šesti odstavek, je predvsem natančneje in določneje urediti, kdaj lahko končni uporabnik vloži predlog za rešitev spora na agencijo, ki ga obravnava po 129. členu ZEKom. Med drugim lahko da predlog za rešitev spora tudi, kadar operater formalno ugodi ugovoru končnega uporabniku, vendar pa ne izpolni svoje obveznosti. V tem primeru lahko uporabnik vloži predlog za rešitev spora v 15 dneh od poteka roka za izpolnitev obveznosti. Nadaljnja sprememba prinaša jasno obveznost operaterja, da končnemu uporabniku pojasni, da gre za njegov dokončni odgovor, ter mu odgovor vroči tako, da lahko operater v postopku pred agencijo nato izkaže, da je bil njegov odgovor končnemu uporabniku tudi dejansko vročen. Če se operater v dokončnem odgovoru, zoper katerega ima končni uporabnik možnost vložiti predlog za reševanje spora pred agencijo, ne opredeli, da je poslani odgovor njegova dokončna odločitev oziroma te odločitve naslovniku tudi ne vroči na dokazljiv način, agencija ob prejemu vloge ne more ugotoviti pravočasnosti vloge, kar je ena od procesnih predpostavk za reševanje vloge. V predlogu spremembe četrtega odstavka se uvaja tudi možnost pošiljanja odgovora na uporabnikov ugovor na elektronski način , vendar le ob predhodnem soglasju končnega uporabnika. Razlog spremembe je predvsem ta, da operaterji prejemajo veliko ugovorov končnih uporabnikov na elektronski način (npr. po elektronski pošti, izpolnitev elektronskega obrazca na spletni strani operaterja), zato je smiselno, da se jim v teh primerih odziv na prejeti ugovor pošlje na elektronski način in ne z redno pošto.
Predlog sprememb tudi črta določbe, da so končni uporabniki, ki so potrošniki in organizacije, ki lahko vložijo tožbo po zakonu, ki ureja varstvo potrošnikov, v zadevnih postopkih pred agencijo oproščeni plačila upravnih taks. Ugotovljeno je bilo namreč, da agencija po sedanji ureditvi 2. člena Zakona o upravnih taksah (Uradni list RS, št.  41/07 UPB3 in 126/07) kot nosilec javnega pooblastila, ki se ne financira iz proračunskih sredstev, ni upravičena zaračunavati upravnih taks v upravnih postopkih, ki jih vodi. Glede na navedeno torej tudi izjeme od plačila upravnih taks v korist uporabnikov, ki so potrošniki in prej navedenih organizacij,  niso potrebne.  

K 24. členu: 

Predlog novega člena uvaja ureditev, po kateri bo lahko policija pridobivala podatke o lokaciji posameznika z ugotavljanjem lokacije mobilnega telefona, ki ga ima pri sebi neposredno ogroženi posameznik oziroma pogrešana oseba ali otrok. V tem primeru ne gre za situacije, ki jih zajema 72. člen ZEKom, ko posameznik sam pokliče na številko za klic v sili (operater mora v tem primeru ustreznemu organu med drugim posredovati tudi podatek o lokaciji kličočega), in tudi ne za situacije, ko so dani razlogi za sum, da je bilo storjeno kaznivo dejanje, za katero se storilec preganja po uradni dolžnosti in je mogoče pridobiti odločbo sodišča. Gre za primere, kot so samomor, razne nesreče, zasutje pod plazom, gorske nesreče, izgubljene dementne osebe, pogrešan otrok, katerega starši so prijavili kot pogrešanega ipd., ko je življenje dejansko ogroženo oziroma je pogrešano osebo potrebno najti. Prav nezmožnost pridobivanja podatkov o lokaciji v teh primerih je lahko razlog, da policija prepozno ugotovi, kje je ogroženi, ali pa tega sploh ne ugotovi, kar lahko vodi celo v izgubo življenja ogroženega posameznika. Predlagana zakonska rešitev predvideva pridobitev podatkov s strani policije v primerih, ko obstaja utemeljena verjetnost, da je neposredno ogroženo življenje ali telo osebe in je pridobitev teh podatkov nujna, da se prepreči smrt ali hujša poškodba te osebe oziroma ko je pridobitev podatkov potrebna zato, da se najde oseba, kateri je poslovna sposobnost omejena oziroma ima ugotovljene zdravstvene težave, in je bila prijavljena kot pogrešana, kakor tudi v primeru, ko je pridobitev podatkov potrebna, da se najde otrok, ki je bil s strani staršev ali zakonitih zastopnikov prijavljen kot pogrešan. Za pridobitev podatkov o zadnji lokaciji opreme za mobilno komunikacijo morajo imeti osebe pri sebi opremo za mobilno komunikacijo. Operater je dolžan zahtevane podatke poslati vlagatelju zahteve takoj oziroma takoj ko je to tehnično mogoče, saj je čas pridobitve podatkov o lokaciji posameznika lahko potencialno življenjskega pomena. Ker ne gre za prikrite preiskovalne ukrepe, je policija dolžna osebo, za katero je zahtevala in pridobila podatke o lokaciji, o tem tudi pisno seznaniti, razen če bi to škodovalo interesom samega posameznika ali interesom drugih, njemu bližnjih posameznikov, dokler traja takšno stanje, vendar ne več kot eno leto.

Predlog nove določbe je v skladu s 17., 19., in 34. členom Ustave Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 33I/1991-I, 42/97, 66/00, 24/03, 69/04, 68/06), kakor tudi s 2. in 3. členom Evropske konvencije varstvu človekovih pravic in temeljnih svoboščin (Uradni list RS, št. 33/94-MP, št. 7/94, Uradni list RS, št. 102/03-MP, št. 22/03 in Uradni list RS, št. 49/05-MP, št. 7(05). Podobna določbo na sistemski ravni vsebuje tudi Zakon o varstvu osebnih podatkov (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo) v povezavi s prenosom recitala 1 Direktive Evropskega parlamenta in Sveta  95/46/ES  z dne 24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov, ki poudari, da cilji Skupnosti med drugim vključujejo tudi ohranjanje in krepitev miru in spodbujanje demokracije na podlagi temeljnih pravic, ki jih priznavajo ustave in zakoni držav članic ter Evropska konvencija o varstvu človekovih pravic in temeljnih svoboščin.
Inšpekcijski nadzor nad obdelavo prometnih podatkov iz tega člena bi opravljal informacijski pooblaščenec najmanj enkrat letno. Glede na omenjeno določbo je potrebna tudi primerna ureditev 112. člena ZEKom, ki določa nadzor nad X. poglavjem ZEKom.

K 25. členu:
V skladu z veljavno določbo prvega odstavka 107. člena mora operater na svoje stroške zagotoviti ustrezno opremo v svojem omrežju in primerne vmesnike, ki v njegovem omrežju omogočajo zakonito prestrezanje komunikacij. V primeru prestrezanja komunikacij v mednarodnih elektronskih komunikacijskih omrežjih, so stroški opreme in vmesnikov izjemno visoki ter nesorazmerno bremenijo operaterja. S predlaganim novim stavkom tako operater v primeru visokih stroškov ustrezne opreme in primernih vmesnikov, le –te ne zagotovi, ampak na svoje stroške zagotovi ustrezne prenosne poti do nadzornih centrov pristojnega organa ali zagotovi  prenosne poti do nadzornih centrov pristojnega organa preko izročilnih vmesnikov ali prenosnih poti drugih operaterjev.
Predlagan nov peti odstavek 107. člena ZEKom določa, kdaj mora operater omogočiti zakonito prestrezanje na podlagi prejete ustne odredbe. Gre za izjemne primere, ki pa so posebej določeni v drugem zakonu, kot npr. v zakonu, ki ureja kazenski postopek ali zakonu, ki ureja Slovensko obveščevalno-varnostno agencijo. Druga zakonodaja med drugim tudi določa pogoje in okoliščine izdaje ustne odredbe.
K 26. členu:
Uporaba besed »v javnem komunikacijskem omrežju« v prvem odstavku 107. a člena je primernejša od besed »v elektronskem komunikacijskem omrežju«, saj je namen 107. a člena ureditev hranjenja podatkov o prometu le v javnem elektronskem komunikacijskem omrežju in ne morebiti tudi ureditev hranjenja podatkov v zasebnem komunikacijskem omrežju, kakor bi lahko izhajalo iz sedaj veljavnega prvega stavka prvega odstavka 107. a člena. Navedeno je tudi v skladu z direktivo 2006/24/ES. 

Predlog novega drugega odstavka 107. a člena bolj natančno opredeljuje kdo je zavezan hraniti podatke o prometu v javnem komunikacijskem omrežju. Obveznost hrambe ima tisti operater, ki pridobiva ali obdeluje podatke iz 107. b člena ter se sedež družbe ali podružnice oziroma oprema za izvajanje javne komunikacijske storitve ali za zagotavljanje javnega komunikacijskega omrežja nahaja v Republiki Sloveniji.
V zvezi s trajanjem obveznosti zagotavljanja hrambe podatkov iz 107. b člena ZEKom smo po uveljavitvi ZEKom-A s strani zainteresirane javnosti in pristojnih strokovnih služb prejeli kar nekaj pobud za skrajšanje roka omenjene obveznosti operaterjev. Primerjalna analiza drugih držav v Evropi kaže dejstvo, da je Republika Slovenija ena redkih držav, ki je uvedla 24- mesečni rok hrambe, prav tako pa se je večkrat izpostavilo stališče, da dolgotrajnost in manjša učinkovitost izvajanja predkazenskih in kazenskih postopkov ni argument, ki bi upravičeval tako dolg rok hrambe. Zaradi omenjenega, kakor tudi zaradi načela sorazmernosti ter varstva zasebnosti in osebnih podatkov, je predlagan krajši rok hrambe, in sicer 14- mesečni rok za hrambo podatkov glede javno dostopnih telefonskih storitev ter 8- mesečni rok hrambe za podatke, ki se nanašajo na dostop do interneta in elektronske pošte. Predlog novega petega odstavka tako uvaja različen rok hrambe za javno dostopne telefonske storitve ter podatke, ki se nanašajo na dostop do interneta in elektronske pošte. Razlog temu je ocena ustreznih strokovnih služb, da slednje podatke v zvezi z nameni iz prvega odstavka 107. a člena ni potrebno zagotavljati hrambe za več kot 8 mesecev.  

K 27. členu:

Predlagana sprememba oziroma dopolnitev člena 107. b ZEKom z dodatno šesto točko je potrebna zaradi natančnejše uskladitve s členom 5 direktive 2006/24/ES ter s tem jasnejšo določitvijo vrste podatkov, ki jih mora operater hraniti. Glede na prejete pripombe zainteresirane javnosti je razvidno, da so pri izvajanju tega člena v praksi nejasnosti pri razumevanju, kaj natančno spada med podatke 5. točke veljavnega člena, ki zdaj zajema podatke, potrebne za razpoznavo komunikacijske opreme uporabnikov, in tudi podatke, potrebne za ugotovitev opreme za mobilno komunikacijo. V praksi se pojavlja predvsem vprašanje obveznosti hrambe zadnje vrste podatkov. Zaradi večje jasnosti predlog določbe deli veljavno 5. točko člena na dve posamezni točki (spremenjena 5. točka in nova 6. točka) po posameznih vrstah podatkov, pri tem pa je zdaj jasno določeno, da se obveznost operaterjev nanaša tudi na vrsto podatkov, ki so potrebni za ugotovitev opreme za mobilno komunikacijo.

V 107. b členu ZEKom je predlagana tudi zamenjava izraza »internetna telefonija« z izrazom »uporaba telefonije prek internetnega protokola« kot primernejšim izrazom.
V nadaljevanju je zaradi večje jasnosti potrebno pojasniti, da dikcija "naslov internetnega protokola" pomeni omrežni naslov, ki ga ima oziroma pridobi naprava ob komuniciranju preko internetnega protokola (IP naslov).
K 28. členu:

S predlagano dopolnitvijo 107. c člena je dana pravna podlaga za sprejetje splošnega akta, ki bi podrobneje predpisal način zavarovanja hranjenja podatkov in način izvajanja 107. c člena, da bi tako operaterji natančneje vedeli, kako naj hranijo podatke v skladu s 107. c členom ZEKom. Splošni akt bi sprejela agencija, ki sicer ni pristojna za nadzor nad izvajanjem določb tega člena, in je zato primerno, da akt sprejme agencija po predhodnem mnenju organa nadzora, to je informacijskega pooblaščenca.  

K 29. členu:
V prvem odstavku 107. č člena se bolj natančno določi rok posredovanja hranjenih podatkov, v katerem mora operater le-te posredovati pristojnemu organu. Sedaj veljavna obveznost, ki določa, da mora operater hranjene podatke posredovati takoj ko prejme prepis odredbe, v praksi pogosto pomeni, da pristojni organ lahko na podatke čaka tudi teden dni. Predlog prvega odstavka tega člena sicer pušča dikcijo, da mora operater takoj, ko prejme prepis izreka odredbe, v katerem je navedba vseh potrebnih podatkov o obsegu dostopa, posredovati hranjene podatke, vendar pa kadar to ni mogoče, jih je dolžan posredovati najpozneje v treh dneh. 
Predlagana sprememba četrtega odstavka 107. č člena ZEKom določa, da morajo operaterji zagotoviti 10-letno neizbrisno registracijo vsakega sporočanja hranjenih podatkov, ter pri tem pridobljene in izročene podatke v skladu s predloženim prepisom odredbe pristojnega organa hraniti 10 let od dneva, ko so jih sporočili pristojnemu organu. Spremenjena določba, , je primernejša od sedanje zahteve po trajnem hranjenju in trajni neizbrisni registraciji, saj bi moral v primeru nespremenjene določbe operater vzdrževati tehnična sredstva, ki ne bi sledila tehničnemu razvoju, kar bi lahko dodatno povečalo njegove stroške. Poleg tega pa je predlagano obdobje dovolj dolgo, da omogoča uporabo sporočenih podatkov za namen, zaradi katerega so bili zahtevani v odredbi pristojnega organa. Sprememba določbe tudi spreminja obveznost, da se morajo pridobljeni in izročeni podatki varovati z oznako stopnje tajnosti najmanj »ZAUPNO«. V praksi je oznaka stopnje tajnosti prepisa odredbe, ki jo pošlje pristojni organ, velikokrat stopnje »INTERNO« in ni potrebno, da bi se sporočeni podatki hranili z oznako stopnje »ZAUPNO«. Prav tako so glede na predpise o varovanju tajnih podatkov različne tudi zahteve glede na stopnjo oznake (npr. primerna ureditev prostorov, …), kar lahko prav tako po nepotrebnem obremenjuje operaterje. Glede na omenjeno naj torej prepis odredbe določa oznako stopnje tajnosti oziroma naj se podatki hranijo v skladu z oznako stopnje tajnosti predpisa odredbe. 

K 30. členu:

Nov 107. e člen prinaša minimalne spremembe glede na veljavno ureditev te določbe.
Predlog 2. točke prvega odstavka iz razloga večje jasnosti ureditve in upoštevaje prakso sodišč precizneje določa podatke, ki jih morajo sodišča voditi v zvezi z izdanimi sodnimi odredbami o dostopu do hranjenih podatkov in njihovem posredovanju. 

Predlog spremembe četrtega odstavka skrajšuje rok, v katerem mora ministrstvo, pristojno za pravosodje, pripraviti skupno poročilo ter ga posredovati ministrstvu, pristojnim za elektronske komunikacije. Razlog za predlog spremembe roka je v tem, da se je na delovnih skupinah  Evropske komisije glede implementacije direktive 2006/24/ES izkazalo za zaželeno, da države članice posredujejo nacionalno statistiko glede dostopa do hranjenih podatkov za preteklo leto najkasneje do konca februarja v naslednjem letu.  
K 31. členu:

Predlagana sprememba v 112. členu ZEKom je povezana s predlogom novega 104. a člena, ki ureja sporočanje prometnih podatkov, kadar sta ogroženi življenje in telo posameznika. Iz predloga sprememb obeh odstavkov 112. člena izhaja, da inšpekcijski nadzor nad obdelavo podatkov iz novega 104. a člena opravlja informacijski pooblaščenec. 

K 32. členu: 

Agencijo zavezuje Zakon o sistemu plač v javnem sektorju (Uradni list RS, št. 56/02 in nadaljnje spremembe), pri čemer pa obseg sredstev za posebne projekte, ki terjajo povečan obseg dela, določi agencija sama v skladu z razpoložljivimi sredstvi. Razume se, da je ta obseg sredstev predviden že v finančnem načrtu za naslednje leto ter se upošteva pri strukturi vrednosti točke za financiranje agencije. 

Podobna rešitev je bila sprejeta tudi pri drugih dveh javnih agencijah, katerih vloga je primerljiva z vlogo agencije. Tako je bila večja neodvisnost Agencije za trg vrednostnih papirjev določena z Zakonom o spremembah in dopolnitvah Zakona o trgu finančnih instrumentov (Uradni list RS, št. 69/08), s katerim je bil spremenjen dosedanji 469. člen, večja neodvisnost Agencije za zavarovalni nadzor pa z Zakonom o spremembah in dopolnitvah Zakona o zavarovalništvu (Uradni list RS, št. 69/08), s katerim je bil spremenjen  dosedanji 246. člen. 
K 33. členu:

Zaradi izboljšanja preglednosti delovanja agencije se v povezavi z objavo javnih pozivov za pridobitev mnenj na podlagi tega zakona in glede javnih razpisov, ki jih vodi agencija na podlagi tega zakona, dopolnjuje določba zakona, ki govori o javnosti dela agencije. Med podatki in informacijami, ki jih agencija mora objavljati (tretji odstavek 121. člena), se zdaj dodatno navajata tudi ti dve vrsti, čeprav ju je agencija do zdaj pretežno objavlja le v Uradnem listu RS. V novem odstavku je namreč pojasnjeno, da mora agencija ne glede na mogoč drug način objave podatke in informacije iz prejšnjega odstavka vedno objaviti tudi na svojih spletnih straneh.  
K 34. členu:

Predlog določbe drugega odstavka uvaja dolžnost agencije, da si prizadeva uvesti posvetovanje na podlagi 95. člena ZEKom najmanj 15 dni, preden obrazloženi ukrep sporoči drugim regulativnim organom in Evropski komisiji. V tem primeru ima zainteresirana javnost (predvsem posamezni operaterji) možnost dati svoje mnenje in pripombe k obrazloženemu ukrepu, še preden se ta ukrep pošlje omenjenim organom. To omogoča, da ti hkrati z obrazloženim ukrepom pridobijo tudi mnenja in pripombe, ki so jih dali predvsem operaterji. Če agencija ne more uvesti posvetovanja na podlagi 95. člena tega zakona v roku iz prejšnjega stavka, mora razlog za to primerno pojasniti. Posvetovanje v tem primeru pa mora uvesti vsaj hkrati s sporočitvijo obrazloženega ukrepa drugim regulativnim organom in Evropski komisiji. V obeh primerih agencija določi rok, v katerem se ji lahko sporočijo pripombe in mora biti enak roku za posvetovanje na podlagi 95. člena in ne sme biti krajši od 30 dni.

K 35. členu:
Predlagana sprememba prvega odstavka 129. člena ZEKom je redakcijska in je predlagana predvsem zaradi večje jasnosti zakonske določbe. V zakonsko besedilo se tako dodaja poimenovanje obeh tipov sporov, in sicer sporov med operaterji in končnimi uporabniki (uporabniški spori) ter sporov med operaterji samimi (medoperaterski spori). Sprememba ni vsebinska. Poleg tega je v zakonsko besedilo dodana tudi beseda »pravice«, tako da je besedilo usklajeno z dikcijo 92. člena ZEKom, ki daje materialno podlago za uvedbo spora.  

V veljavnem tretjem odstavku 129. člena je določeno, da agencija po neuspelem posredovalnem postopku uvede postopek reševanja spora. Taka dikcija navaja na razlago, da v času, ko posredovalni postopek poteka, spor pred agencijo sploh še ni bil sprožen ter se dejansko sproži z vložitvijo predloga, ki ga agencija najprej obravnava v posredovalnem postopku (kot prvi fazi postopka reševanja spora), če pa je posredovanje neuspešno in se strankama ne uspe sporazumeti, pa o zadevi odloči v upravnem postopku z zavezujočo odločbo (druga faza postopka reševanja spora). V tem primeru mora stranka po neuspešno končanem posredovalnem postopku ponovno vložiti predlog za uvedbo postopka reševanja spora in v skladu s tem začne nov postopek. Tako se je v praksi dosedanja ureditev izkazala za dolgotrajno. Podobno (torej s samodejnim prehodom iz posredovalnega postopka v postopek zavezujočega odločanja) poteka tudi reševanje sporov pred civilnim sodiščem v pravdnem postopku, ko sodišče po prejemu tožbe najprej opravi poravnalni narok, potem pa preide na pravdo. Predlog besedila tretjega odstavka se spremeni tako, da se posredovalni postopek jasno opredeli kot del postopka reševanja spora in se po neuspešno končanem posredovalnem postopku zadeva samodejno nadaljuje v postopku reševanja spora. Temu primerno so iz besedila črtane tudi določbe o rokih (tj. 4 mesece za operaterske in 2 meseca za uporabniške spore), saj veljajo roki iz šestega odstavka 129. člena. 

Predlagana sprememba šestega odstavka 129. člena ZEKom je redakcijska, saj je namesto opisne opredelitve posamezne vrste spora uporabljeno poimenovanje, kot je bilo predlagano že pri spremembah prvega odstavka tega člena. Tako se besedna zveza »spor med fizičnimi in pravnimi osebami, ki zagotavljajo elektronska komunikacijska omrežja« nadomesti z besedno zvezo »medoperaterski spor«, izraz »drugi spori« pa z »uporabniški spori«. Predlagana sprememba je v zakonsko besedilo prinesla več jasnosti, pri tem pa vsebinsko določbe ne spreminja. 
Predlog spremembe osmega odstavka poleg omenjene redakcijske spremembe iz prejšnjega odstavka, prinaša tudi možnost, da agencija objavi odločbo tudi v delu, ki se nanaša na poslovne skrivnosti stranke, in sicer če le-ta predlaga objavo svojih poslovnih skrivnosti.
K 36. členu: 

Namen predloga novega četrtega odstavka je predvsem poenostaviti postopek reševanja spora med končnim uporabnikom in operaterjem, kadar je med njima v postopku dosežen dogovor. Na podlagi dosedanje prakse operaterji velikokrat po pozivu agencije končnemu uporabniku predlagajo sporazumno rešitev spora (npr. v obliki dobropisa, popusta pri mesečni naročnini …), s katero se končni uporabnik pogosto strinja. Toda velikokrat se zgodi, da končni uporabnik, ko mu agencija pošlje operaterjev predlog sporazumne rešitve, v sporu postane nedejaven, saj zadevo šteje za urejeno in končano. Agencija v tem primeru ne more poslati povratne informacije, da končni uporabnik pri zahtevku ne vztraja več oziroma da njegove vloge ni treba več obravnavati. Zaradi tega se postopek formalno ne more končati, saj se sklep o ustavitvi postopka glede na predpise, ki urejajo splošni upravni postopek, lahko izda le na podlagi izjave predlagatelja, da zahtevo umika (135. člen Zakona o splošnem upravnem postopku, Uradni list RS, št. 80/99 in nadaljnje spremembe; v nadaljnjem besedilu: ZUP), ali pa na podlagi t. i. zakonske domneve (136. člen ZUP), ki se s predlaganim novim tretjim a odstavkom vključuje v ZEKom. Pri tem pa je pomembno, da agencija v poslanem predlogu sporazumne rešitve opozori končnega uporabnika na posledice nedejavnosti, zato da lahko temu primerno ravna.

K 37. členu:

Predlog spremembe člena se nanaša na črtanje besed »in osebo kaznuje«, saj je pravna oziroma fizična oseba, zoper katero je uveden postopek po prvem odstavku 144. člena ZEKom, prekršek storila že prej, torej pred pozivom za odpravo nepravilnosti, in ne šele potem, ko ni hotela na poziv »prostovoljno« odpraviti ugotovljenih kršitev. 
K 38. členu: 

S predlogom sprememb 148. člena (Svet za elektronske komunikacije)  se v interesu varstva potrošnikov izrecno določa, da naloge Sveta spremljanja in svetovanja pri usmerjanju razvoja elektronskih komunikacij vključujejo tudi varstvo interesov potrošnikov na področju elektronskih komunikacij. Tudi sestava Sveta se v interesu potrošnikov spreminja v toliko, da morajo biti štirje člani (izmed 11) izmed predstavnikov nevladnih organizacij, vključno s predstavnikom invalidskih organizacij in predstavnikom izobraževalnih institucij, ki delujejo na področju varstva interesov potrošnikov. 

Pri navedeni spremembi smo upoštevali, da postaja varstvo potrošnikov v razmerju do operaterjev vse pomembnejši del urejanja trga. Hkrati smo se delno zgledovali po primerljivi ureditvi drugih evropskih regulatorjev, zlasti britanskega OFCOM, ki na tem področju prednjači, pri katerem deluje poseben odbor predstavnikov potrošnikov in daje mnenja s področja varstva potrošnikov. Ker bi rešitev z ustanovitvijo posebnega odbora pri agenciji, ki bi tej svetoval glede varstva interesov potrošnikov na področju elektronskih komunikacij, sistemsko preveč odstopala, hkrati pa svetovalni organ že obstaja (Svet za elektronske komunikacije), se v interesu varstva potrošnikov na področju elektronskih komunikacij  izboljšuje le obstoječa določba 148. člena. 

K 39., 40., 41., 42. in 43. členu:

V navedenih členih so določene sankcije za kršitev predloga zakona, ki so v skladu z novelo Zakona o prekrških (Uradni list RS, št. 17/08 in 21/08 pop. – ZP-1E). V predlogu 39. člena so urejene sankcije za operaterje, ki jim je bil z odločbo agencije določen status operaterja s pomembno tržno močjo na upoštevnem trgu. Sankcije se vežejo na IV. poglavje, ki ureja zagotavljanje učinkovite konkurence na trgu elektronskih komunikacij, in so urejene v okviru možnosti in razpona, kot to določa veljavni Zakon o prekrških za področje varstva konkurence. Pri tem nismo posegli po najvišji možni zgornji meji (do 10 % letnega prometa operaterja), temveč smo upoštevaje finančno stanje gospodarstva (čas recesije) ter potrebo po intenzivnih vlaganjih v gradnjo javnih komunikacijskih omrežij v korist končnih uporabnikov omejili zgornjo mejo glob na največ 5 % letnega prometa. Ocenjujemo, da bo s tem še vedno dosežen odvračalni učinek glob, kar pa je potrebno zaradi učinkovitega varstva in zagotavljanja konkurence. 39. člen sankcionira tudi omejevanje konkurence na trgu na podlagi kopičenja radijskih frekvenc s strani operaterja (novi 55. a člen ZEKom). 
Nadalje predlogi 40., 41. in 42. člena urejajo sankcije za kršitev predloga zakona, ki jih storijo pravne osebe, samostojni podjetniki posamezniki, posamezniki, ki samostojno opravljajo dejavnost, ter odgovorne osebe pravne osebe oziroma odgovorne osebe samostojnega podjetnika posameznika. V 40. členu so navedene najhujše kršitve predloga zakona razen tistih, ki so določene za operaterje s pomembno tržno močjo, v 41. členu so navede srednje hude kršitve, v 42. členu pa najmanj hude kršitve. 

Predlog 43. člena ureja sankcije za kršitve predloga zakona, ki jih storijo posamezniki.

K 44. členu:

Predlog člena določa rok za izdajo splošnega akta agencije, ki ga ta mora izdati na podlagi drugega odstavka 84. člena, in sicer šest mesecev od uveljavitve zakona. 
K 45. členu:

V tej prehodni določbi je določeno, da s strani Državnega zbora že imenovani člani Sveta za elektronske komunikacije nadaljujejo z delom do izteka obdobja, za katerega so bili imenovani. Državni zbor bo torej spremenjeno določbo 148. člena Zakona o elektronskih komunikacijah (38. člen predloga) uporabil pri naslednjem imenovanju. 

K 46. členu: 
Predlog člena določa začetek veljavnosti zakona.

IV. BESEDILO ČLENOV, KI SE SPREMINAJO

3. člen

(uporabljeni izrazi)



Izrazi, uporabljeni v tem zakonu, imajo naslednji pomen:

1. Elektronska komunikacijska oprema so pripadajoče naprave elektronskih komunikacijskih omrežij, ki omogočajo elektronske komunikacijske storitve. Med drugim vključujejo komutacijsko ali usmerjevalno opremo ali vse vrste baznih postaj ali električne kabelske sisteme, kadar se uporabljajo za prenos signalov pri izvajanju elektronskih komunikacijskih storitev, vključno z radijsko in televizijsko radiodifuzijo ter kabelsko televizijo in kabelskimi komunikacijami, ne glede na vrsto prenesenih informacij.

2. Elektronska komunikacijska storitev je storitev, ki se navadno izvaja za plačilo in je v celoti ali pretežno sestavljena iz prenosa signalov po elektronskih komunikacijskih omrežjih ter vključuje telekomunikacijske storitve in storitve prenosa po omrežjih, ki se uporabljajo za radiodifuzijo, izključuje pa storitve, s katerimi se zagotavljajo programske vsebine ali izvaja nadzor nad uredniško oblikovanimi programskimi vsebinami, ki se pošiljajo po elektronskih komunikacijskih omrežjih in z elektronskimi komunikacijskimi storitvami. Elektronska komunikacijska storitev ne vključuje storitev informacijske družbe, ki niso v celoti ali pretežno sestavljene iz prenosa signalov po elektronskih komunikacijskih omrežjih.

3. Elektronska pošta je vsako sporočilo v obliki besedila, glasu, zvoka ali slike, poslano po elektronskem komunikacijskem omrežju, ki se lahko shrani v tem omrežju ali v prejemnikovi terminalski opremi, dokler je prejemnik ne prevzame.

4. Elektronsko komunikacijsko omrežje so prenosni sistemi in, kjer je to primerno, komutacijska ali usmerjevalna oprema in drugi viri, ki omogočajo prenos signalov po vodnikih, z radijskimi valovi, po optičnih ali drugih elektromagnetnih sredstvih, vključno s satelitskimi omrežji, fiksnimi (vodovno in paketno komutirana, vključno z internetom) in mobilnimi prizemnimi omrežji, električnimi kabelskimi sistemi, če se uporabljajo za prenos signalov, omrežji za radijsko in televizijsko radiodifuzijo ter omrežji kabelske televizije, ne glede na vrsto prenesenih informacij.

4.a
Elementi oštevilčenja so številke in kode, imena in naslovi, razen internetnih, ki 
so potrebni za vzpostavljanje komunikacij med omrežnimi priključnimi točkami, 
razen tistih, ki se uporabljajo izključno znotraj posameznega javnega 
komunikacijskega omrežja.

4.b
ENUM je standard, ki uporablja sistem domenskih imen (DNS) za zapis številk v 
spletne naslove (URL).

4.c
ENUM-domena številke je spletni naslov številke, določen z ENUM.

5. Geografska številka po tem zakonu je številka iz načrta oštevilčenja Republike Slovenije iz 59. člena tega zakona, pri kateri ima del njene števčne zgradbe geografski pomen, ki se uporablja za usmerjanje klicev do fizične lokacije omrežne priključne točke.

5.a
ID celice pomeni identiteto celice, iz katere izvira klic mobilne telefonije ali v 
kateri se konča.

6. Izvajalec oziroma izvajalka (v nadaljnjem besedilu: izvajalec) univerzalne storitve je fizična ali pravna oseba, ki izvaja univerzalno storitev ali njen del.

6.a
Izvajalec storitve je fizična ali pravna oseba, ki izvaja javno komunikacijsko 
storitev ali je obvestila pristojni regulativni organ o nameravanem izvajanju 
javne komunikacijske storitve.

7. Javna komunikacijska storitev je javno dostopna elektronska komunikacijska storitev.

8. Javna telefonska govorilnica je javno dostopni telefon, katerega uporaba se plača s plačilnimi sredstvi, kot so kovanci oziroma kreditne ali debetne bančne kartice oziroma telefonske kartice, vključno s karticami za uporabo s klicnimi kodami.

9. Javno dostopna telefonska storitev je storitev, ki je na voljo javnosti in zajema oddajanje in sprejemanje notranjih in mednarodnih klicev ter dostop do storitev klica v sili prek številk, ki so za te storitve določene v načrtu oštevilčenja, in lahko vsebuje, kadar je to primerno, eno ali več naslednjih storitev: zagotavljanje pomoči posredovalca, zagotavljanje službe za dajanje informacij o naročnikih (v nadaljnjem besedilu: imeniška služba), zagotavljanje imenikov, zagotavljanje javnih telefonskih govorilnic, zagotavljanje storitev pod posebnimi pogoji, zagotavljanje posebnih zmogljivosti za uporabnike-invalide ali uporabnike s posebnimi socialnimi potrebami oziroma zagotavljanje storitev prek negeografskih številk.

10. Javno komunikacijsko omrežje je elektronsko komunikacijsko omrežje, ki se uporablja v celoti ali predvsem za zagotavljanje javnih komunikacijskih storitev.

11. Javno telefonsko omrežje je elektronsko komunikacijsko omrežje, ki se uporablja za zagotavljanje javno dostopnih telefonskih storitev in omogoča prenos govornih komunikacij in drugih komunikacij, kot so faksimilne in podatkovne komunikacije, med omrežnimi priključnimi točkami.

11.a
Kabelska kanalizacija je horizontalni gradbeni inženirski objekt, sestavljen iz 
kanalov, cevi in podobnega, ki omogoča postavitev in vzdrževanje 
telekomunikacijskih vodov.

11.b
Katastrofalni izpad omrežja so težje okvare elektronskega komunikacijskega 
omrežja, ki se jih ne da odpraviti v enem dnevu.

12. Klic je zveza, ki je vzpostavljena s pomočjo javno dostopne telefonske storitve in dopušča dvosmerno komunikacijo v realnem času.

13. Klici v sili so klici na številke v sili, ki jih obravnavajo organi, ki so v Republiki Sloveniji določeni za sprejemanje takih klicev, vključno z organi pregona, reševalnimi službami na področju zaščite, reševanja in pomoči. 

14. Komunikacija je izmenjava in prenos informacij, ki si jih končno število strank izmenja ali pošlje s pomočjo javne komunikacijske storitve, vendar ne vključuje kakršnekoli informacije, ki je javnosti poslana po elektronskem komunikacijskem omrežju kot del radiodifuzne storitve, razen če se lahko informacijo poveže z jasno prepoznavnim naročnikom ali uporabnikom, ki prejema to informacijo.

15. Končni uporabnik oziroma končna uporabnica (v nadaljnjem besedilu: končni uporabnik) je uporabnik, ki ne zagotavlja javnih komunikacijskih omrežij in ne izvaja javnih komunikacijskih storitev.

16. Krajevna zanka je komunikacijski vod, ki povezuje omrežno priključno točko na naročnikovi strani z najbližjim glavnim razdelilnikom ali drugo enakovredno napravo v fiksnem javnem telefonskem omrežju.

17. Lokacijski podatki po tem zakonu so kakršnikoli podatki, obdelani v elektronskem komunikacijskem omrežju, ki kažejo na zemljepisni položaj terminalske opreme uporabnika javne komunikacijske storitve.

18. Medomrežno povezovanje je fizično in logično povezovanje javnih komunikacijskih omrežij, ki jih uporablja isti ali drug operater, da omogoči uporabnikom enega operaterja komunikacijo z uporabniki istega ali drugega operaterja ali dostop do storitev, ki jih zagotavlja drug operater. Storitve lahko zagotavljajo udeležene stranke ali druge stranke, ki imajo dostop do omrežja. Medomrežno povezovanje je posebna vrsta operaterskega dostopa, izvedena med operaterji javnih komunikacijskih omrežij.

19. Negeografske številke so številke iz načrta oštevilčenja, ki niso geografske številke. Med negeografske številke spadajo številke mobilnih storitev, brezplačnih storitev, premijskih storitev in podobno.

20. Naročnik oziroma naročnica (v nadaljnjem besedilu: naročnik) je vsaka fizična ali pravna oseba, ki z izvajalcem javnih komunikacijskih storitev sklene pogodbo za uporabo teh storitev oziroma za njihovo zagotavljanje s strani izvajalca.

20.a
Neuspešni klic pomeni komunikacijo, pri kateri je bila povezava uspešno 
vzpostavljena, a ni bilo odgovora oziroma je bil klic kako drugače zaključen v 
omrežju.

21. Objekt kot del pripadajoče elektronske komunikacijske infrastrukture pomeni stavbo ali del stavbe ali samostojne prostore v njej, kjer je nameščena elektronska komunikacijska oprema, pa tudi gradbene inženirske objekte, kot so na primer kabelska kanalizacija, antenski stolp in antena, ki so podrobneje določeni s predpisom iz petega odstavka 7. člena tega zakona.
21.a
Odprta komunikacijska omrežja so javna komunikacijska omrežja, do katerih 
pod enakimi pogoji lahko dostopajo vsi operaterji.

22. Omrežna priključna točka je fizična točka, na kateri ima naročnik dostop do javnega komunikacijskega omrežja; kadar omrežja vključujejo komutacijo ali usmerjanje, se omrežna priključna točka določi s posebnim omrežnim naslovom, ki je lahko povezan s številko ali imenom naročnika.

23. Operater je operater omrežja oziroma izvajalec storitve.
23.a
Operater omrežja je fizična ali pravna oseba, ki zagotavlja javno komunikacijsko 
omrežje ali pripadajoče zmogljivosti ali je obvestil pristojni regulativni organ o 
nameravanem zagotavljanju javnega komunikacijskega omrežja ali pripadajočih 
zmogljivosti.

24. Operaterski dostop pomeni zagotovitev razpoložljivosti naprav oziroma storitev drugemu operaterju pod določenimi pogoji, bodisi na izključni ali neizključni podlagi, za zagotavljanje elektronskih komunikacijskih storitev. Med drugim zajema: dostop do omrežnih elementov in pripadajočih zmogljivosti, ki lahko vključuje tudi priključitev opreme s fiksnimi ali nefiksnimi sredstvi (zlasti to vključuje dostop do krajevne zanke ter naprav in storitev, ki so potrebne za zagotavljanje storitev prek krajevne zanke), dostop do fizične infrastrukture, vključno z zgradbami, kanali in drogovi, dostop do ustreznih sistemov programske opreme vključno s sistemi za podporo obratovanja, dostop do pretvorbe številk ali do sistemov, ki zagotavljajo enakovredno delovanje, dostop do fiksnih in mobilnih omrežij, zlasti za sledenje, dostop do sistemov s pogojnim dostopom za digitalne televizijske storitve, dostop do virtualnih omrežnih storitev.

25. Podatki o prometu so kakršnikoli podatki, ki se obdelujejo zaradi prenosa komunikacij v elektronskem komunikacijskem omrežju ali zaradi njegovega obračunavanja.

26. Pripadajoče zmogljivosti so tiste zmogljivosti, povezane z elektronskim komunikacijskim omrežjem oziroma elektronsko komunikacijsko storitvijo, ki omogočajo oziroma podpirajo izvajanje storitev po tem omrežju oziroma s to storitvijo. Vključujejo sisteme s pogojnim dostopom in elektronske programske vodnike. 

27. Prikaz identitete kličočega priključka je funkcija, ki omogoča klicanemu, da razpozna omrežno priključno točko, iz katere izvira klic, na osnovi številke ali oznake, ki je dodeljena tej omrežni priključni točki.

28. Prikaz identitete priključka v zvezi je funkcija, ki omogoča kličočemu, da razpozna omrežno priključno točko, v kateri se zaključuje klic, na osnovi številke ali oznake, ki je dodeljena tej omrežni priključni točki.

29. Potrošnik oziroma potrošnica (v nadaljnjem besedilu: potrošnik) je vsaka fizična oseba, ki uporablja ali zaprosi za javno komunikacijsko storitev za namene, ki ne sodijo v njeno  poklicno ali pridobitno dejavnosti.

30. Radioamaterska storitev je radiokomunikacijska storitev za samoizobraževanje, medsebojno komuniciranje (vzpostavljanje medsebojnih povezav) in tehnične raziskave, ki jo izvajajo radioamaterji, to je pravilno pooblaščene osebe, ki jih zanima radijska tehnika samo iz osebnih nagibov in brez gmotnih koristi.

31. Radioamaterska satelitska storitev je radiokomunikacijska storitev, ki uporablja vesoljske postaje na zemeljskih satelitih za iste namene kot radioamaterska storitev.

31.a
Radiofrekvenčno zaščitno razmerje je najmanjša vrednost razmerja želenega in 
neželenega signala na vhodu v sprejemnik pod določenimi pogoji, tako da je 
določena kakovost sprejema želenega signala dosežena na izhodu iz 
sprejemnika.

32. Radiokomunikacijske storitve so elektronske komunikacijske storitve, ki se izvajajo z uporabo radijskih frekvenc.

33. Radijska frekvenca v tem zakonu je del radiofrekvenčnega spektra in je določena s centralno frekvenco in širino radiofrekvenčnega kanala, zgornjo ali spodnjo mejno frekvenco radiofrekvenčnega kanala ali navedbo posameznih nosilnih frekvenc.

34. Radiodifuzija je radiokomunikacijska storitev, ki je namenjena za oddajanje in razširjanje radijskih ali televizijskih programov z neposrednim javnim sprejemom v odprtem prostoru brez selektivnega izbiranja. Program ima pomen, kot je opredeljen v zakonu, ki ureja medije.

34.a
Soglasje je osebna privolitev v skladu z zakonom, ki ureja varstvo osebnih 
podatkov.

35. Storitev informacijske družbe je storitev, ki se po navadi zagotavlja za plačilo, na daljavo, z elektronskimi sredstvi in na posamezno zahtevo prejemnika storitev. Pri tem "na daljavo" pomeni, da se storitev zagotavlja, ne da bi bili strani sočasno prisotni. "Z elektronskimi sredstvi" pomeni, da se storitev na začetku pošlje in v namembnem kraju sprejme z elektronsko opremo za obdelavo (vključno z digitalnim stiskanjem) in shranjevanje podatkov in v celoti pošlje, prenese in sprejme po žici, radiu, optičnih sredstvih ali drugih elektromagnetnih sredstvih. "Na posamezno zahtevo prejemnika storitev" pa pomeni, da se storitev zagotavlja s prenosom podatkov na posamezno zahtevo. Storitve informacijske družbe vključujejo zlasti storitve prodaje blaga ali storitev, dostopa do podatkov ali oglaševanja na svetovnem spletu ter storitve dostopa do komunikacijskega omrežja, prenosa podatkov ali shranjevanja prejemnikovih podatkov v komunikacijskem omrežju. 

36. Storitev z dodano vrednostjo je vsaka storitev, ki zahteva obdelavo podatkov o prometu ali lokacijskih podatkov, razen podatkov o prometu, ki niso nujno potrebni za prenos komunikacije ali njeno obračunavanje.

37. Sistem s pogojnim dostopom je vsak tehničen ukrep oziroma ureditev, pri katerem je dostop do zaščitene storitve radiodifuzije v nekodirani obliki pogojen s sklenitvijo naročniškega razmerja ali druge oblike predhodne individualne avtorizacije. 

38. Široko - zaslonska televizijska storitev je televizijska storitev, ki jo v celoti ali pretežno sestavljajo programi, ustvarjeni ali montirani z namenom prikaza na razširjenem televizijskem zaslonu. Format 16:9 je referenčni format za široko - zaslonsko televizijsko storitev.

39. Številka je številka ali predpona, določena s priporočilom E.164 Mednarodne telekomunikacijske zveze (ITU).

40. Številke za klice v sili so enotna evropska telefonska številka za klice v sili "112" in vse druge številke, ki so kot take določene v načrtu oštevilčenja, vključno s številko policije "113".

41. Škodljivo motenje je motenje, ki ogroža delovanje radionavigacijske storitve ali drugih varnostnih storitev ali ki drugače resno poslabša, ovira ali večkrat prekinja radiokomunikacijske storitve, ki delujejo v skladu z državnimi predpisi ali predpisi Evropske skupnosti.

41.a
Telekomunikacijski vod je celotna podzemna ali nadzemna povezava med 
dvema ali več točkami, po katerih je možna enosmerna, dvosmerna ali 
obojesmerna komunikacija. 

42. Uporabnik oziroma uporabnica (v nadaljnjem besedilu: uporabnik) je fizična ali pravna oseba, ki uporablja ali zaprosi za uporabo javne komunikacijske storitve.

42.a
Uporabniško ime je enolični identifikator, dodeljen osebam, ko se prijavijo ali 
registrirajo za storitev internetnega dostopa ali storitev internetne 
komunikacije.
43. Upravljavec oziroma upravljavka (v nadaljnjem besedilu: upravljavec) v tem zakonu pomeni fizično ali pravno osebo, javni organ, agencijo ali katerikoli drug organ, ki sam ali skupaj z drugimi določa namene in sredstva obdelave osebnih podatkov. 

44. Vmesnik aplikacijskega programa (API) je programski vmesnik med aplikacijami, ki jih zagotavljajo radiodifuzijske hiše ali izvajalci storitev, in viri v zmogljivejši digitalni televizijski opremi za digitalne televizije in radijske storitve.

45. Zagotavljanje elektronskih komunikacijskih omrežij je vzpostavitev, upravljanje, nadzor ali zagotavljanje razpoložljivosti takega omrežja.

46. Zakonito prestrezanje komunikacij je postopek, odrejen na podlagi zakona, ki ureja kazenski postopek, ali zakona, ki ureja Slovensko obveščevalno-varnostno agencijo, pri katerem se zbira vsebino, okoliščine in dejstva, povezane s komunikacijami na določeni točki v javnem komunikacijskem omrežju.

47. Zakupljeni vodi so vrsta elektronskih komunikacijskih zmogljivosti, ki uporabniku omogočajo transparentne prenosne povezave med omrežnimi priključnimi točkami brez funkcije avtomatske usmerjevalne komutacije, ki bi bila uporabniku na voljo kot del funkcij zakupljenega voda.

48. Zmogljivejša digitalna televizijska oprema so naprave, ki se lahko postavijo na televizijske sprejemnike in priključijo nanje, ali integrirani digitalni televizijski sprejemniki, ki lahko sprejemajo digitalne interaktivne televizijske storitve.

7. člen

(graditev in delovanje elektronskih komunikacijskih omrežij)



(1) Elektronska komunikacijska omrežja in pripadajoča infrastruktura, ki je namenjena za povezovanje z javnimi komunikacijskimi omrežji in za izvajanje javnih komunikacijskih storitev, morajo biti grajena v skladu s predpisi o urejanju prostora, graditvi objektov, vključno z njihovimi bistvenimi lastnostmi, in o varstvu okolja ter morajo delovati v skladu z veljavnimi predpisi, ki določajo varnost delovanja elektronskega komunikacijskega omrežja, njegovo celovitost, medsebojno delovanje storitev in priključevanje telekomunikacijske terminalske opreme. Elektronska komunikacijska omrežja in pripadajoča infrastruktura morajo biti, kjer dejanske in tehnične možnosti to dopuščajo, grajeni tako, da kar najbolj omogočajo skupno uporabo obstoječih objektov.



(2) Gradnja javnih komunikacijskih omrežij in pripadajoče infrastrukture je v javno korist. Šteje se, da je v javno korist tudi graditev drugih elektronskih komunikacijskih omrežij in pripadajoče infrastrukture na nepremičninah v lasti oseb javnega prava, nad temi nepremičninami ali pod njimi.



(3)
Ne glede na to, da javna komunikacijska omrežja niso namenjena zagotavljanju opravljanja gospodarske javne službe, se štejejo za vzdrževalna dela v javno korist v smislu predpisov o graditvi objektov naslednja dela na javnem komunikacijskem omrežju in pripadajoči infrastrukturi zlasti:

7. dogradnja in nadgradnja obstoječih objektov oziroma opreme javnih komunikacijskih omrežij (zamenjava opreme, povečanje zmogljivosti, postavitev novih sistemov/tehnologij, rekonstrukcije, prestavitve in zaščite ter popravila kabelskih omrežij),

8. ojačitev in zamenjava obstoječih antenskih sistemov in njihovo zvišanje ali znižanje,

9. zamenjava obstoječih zabojnikov oziroma razširitev ali dograditev z novimi,

10. povečanje zmogljivosti obstoječih ali postavitev novih sistemov zvez ter dostopovnega omrežja (brezžični sistemi, optika, baker, vmesniki in podobno),

11. zagotovitev potrebnega povečanja obstoječe električne priključne moči,

12. izvedba zahtevanih ozemljitev oziroma razširitev obstoječe ozemljitve zaradi zamenjave zabojnika/stolpa.



(4)
Vzdrževalna dela v javno korist morajo biti opravljena tako, da objekti ohranjajo bistvene lastnosti v skladu s predpisi o graditvi objektov.



(5)
Minister določi objekte in njihovo razčlenitev v okviru javnih komunikacijskih omrežij in pripadajoče zmogljivosti glede na stopnjo zahtevnosti njihove gradnje oziroma vzdrževanja oziroma lahko podrobnejše uredi vprašanja, ki nastanejo pri izvrševanju tega člena.



(6)
Inšpektor, pristojen za prostorske in gradbene zadeve, opravlja nadzor nad izvajanjem določb o gradnji javnih komunikacijskih omrežij in pripadajoče infrastrukture, ki izhajajo iz tega zakona in na njegovi podlagi izdanih predpisov, ter pri tem usklajeno deluje ter sodeluje z inšpektorjem, pristojnim za elektronske komunikacije (v nadaljnjem besedilu: inšpektor). Inšpektor pa opravlja nadzor nad delovanjem v obratovanju iz prvega odstavka tega člena ter pri tem sodeluje ter usklajeno deluje z inšpektorjem pristojnim za nadzor blaga na trgu.  Vsi navedeni inšpektorji sodelujejo z agencijo ob uporabi 142. člena tega zakona. 



(7) Za potrebe prostorskega načrtovanja se kabelska kanalizacija šteje za gospodarsko javno infrastrukturo. Tako zgrajena kabelska kanalizacija mora biti na voljo vsem zainteresiranim operaterjem omrežij pod enakimi pogoji.



(8) Lokalne skupnosti v okviru svojih pristojnosti pospešujejo gradnjo javnih komunikacijskih omrežij. Pri tem zlasti sklepajo služnostne in druge pogodbe z operaterji na svoji infrastrukuri, obveščajo operaterje o nameravanih bodočih posegih v svojo obstoječo infrastrukturo ter lahko načrtujejo gradnjo odprtih komunikacijskih omrežij.

8. člen

(skupna uporaba)



(1) Agencija vzpodbuja pogodbeno urejanje skupne uporabe lastnine in zmogljivosti, kakršne so kabelska kanalizacija, antenski drogovi ali stolpi, stavbe in prostori na skupni lokaciji, kadar je fizična ali pravna oseba, ki zagotavlja elektronska komunikacijska omrežja, pridobila pravico do postavitve teh zmogljivosti na nepremičnini v tuji lasti, nad to nepremičnino ali pod njo ali kadar lahko izkoristi postopek razlastitve ali ustanovitve služnosti za to nepremičnino.



(2) Kadar so operaterji omrežij prikrajšani za dostop do uporabnih alternativ zaradi varstva okolja ali javnega zdravja, zaradi javne varnosti ali prostorskih ureditev in se sami ne dogovorijo o skupni uporabi iz prejšnjega odstavka, na zahtevo ene izmed strank o zadevi odloči agencija po postopku iz 129. člena tega zakona. V tem primeru lahko agencija operaterju omrežja odredi, da drugemu operaterju omrežja omogoči skupno uporabo zadevnih zmogljivosti oziroma lastnine, vključno s fizično skupno lokacijo. Pri tem lahko določi pravila za delitev stroškov skupne uporabe zmogljivosti oziroma lastnine. 



(3) Operater omrežja mora izvrševati pravico skupne uporabe zadevnih zmogljivosti oziroma lastnine tako, da le v najnujnejšem obsegu moti lastnika nepremičnine in posega v nepremičnino, ki se nanaša na skupno uporabo zadevnih zmogljivosti oziroma lastnine. Operater omrežja mora pri tem zagotavljati varstvo okolja ter varovati kakovost naravnega in bivalnega okolja v skladu s predpisi, ki urejajo varstvo okolja in urejanje prostora.



(4)
Agencija lahko odredi skupno uporabo le na podlagi predhodno izvedenega javnega posvetovanja, ki ne sme trajati manj, kot je opredeljeno v 95. členu tega zakona. V okviru javnega posvetovanja morajo imeti vse zainteresirane stranke možnost, da izrazijo svoje mnenje. 



(5)
Agencija ne more odrediti skupne uporabe, če bi ta posegala v stvarne pravice tretje osebe, razen če je operater omrežja sprožil postopek razlastitve ali ustanovitve služnosti.

10.a člen

(nadzor)



Agencija nadzira izvajanje določb tega poglavja in obveznosti, ki jih na njegovi podlagi naloži operaterjem, razen določb 7. člena tega zakona.

11. člen

(univerzalna storitev)



(1) Univerzalna storitev je najmanjši nabor storitev določene kakovosti, ki je dostopen vsem končnim uporabnikom v Republiki Sloveniji po dostopni ceni ne glede na njihovo geografsko lego.



(2) Najmanjši nabor storitev, ki sodijo v univerzalno storitev, vključuje:

1. priključitev na javno telefonsko omrežje in dostop do javno dostopnih telefonskih storitev na fiksni lokaciji na razumno zahtevo uporabnika, tako da mu to omogoča vzpostavljanje in sprejemanje notranjih (krajevnih in medkrajevnih) in mednarodnih klicev, prenos faksimilnih komunikacij in podatkovnih komunikacij s prenosno hitrostjo, primerno za funkcionalen dostop do interneta; 

2. zagotavljanje in dostop do univerzalnega imenika in univerzalne službe za dajanje informacij o naročnikih (v nadaljnjem besedilu: univerzalna imeniška služba) v skladu z 12. členom tega zakona;

3. zagotavljanje javnih telefonskih govorilnic, iz katerih je možno brezplačno in brez uporabe kakršnihkoli plačilnih sredstev klicati na številke za klice v sili, tako da so izpolnjene razumne potrebe končnih uporabnikov glede geografske pokritosti, števila javnih telefonskih govorilnic, dostopnosti za uporabnike-invalide in kakovosti storitev;

4. zagotavljanje ukrepov za končne uporabnike-invalide, ki jih določi vlada na usklajen predlog ministra in ministra oziroma ministrice, pristojnega oziroma pristojne za socialne zadeve (v nadaljnjem besedilu: minister, pristojen za socialne zadeve), in ki končnim uporabnikom-invalidom omogočajo ustrezen dostop do in uporabo javno dostopnih telefonskih storitev, vključno z dostopom do storitev v sili, imenikov in imeniških služb, kot ga imajo drugi končni uporabniki.



(3)
Če se najmanjši nabor storitev iz prejšnjega odstavka spremeni v zakonodaji Evropske skupnosti, Vlada Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: vlada) sprejme uredbo, s katero določi spremenjeni najmanjši nabor storitev.

22. člen

(naložitev, sprememba, ohranitev ali razveljavitev obveznosti

operaterjem s pomembno tržno močjo)



(1)
Če na podlagi analize upoštevnega trga agencija ugotovi, da ta trg ni dovolj konkurenčen, z odločbo določi operaterja oziroma operaterje s pomembno tržno močjo na tem trgu. Pred izdajo odločbe lahko pridobi mnenje organa, pristojnega za varstvo konkurence.



(2)
Z odločbo iz prejšnjega odstavka mora agencija naložiti operaterju s pomembno tržno močjo vsaj eno izmed obveznosti iz 23. do 30. člena tega zakona. Agencija pri tem upošteva načelo sorazmernosti, kar mora v obrazložitvi odločbe tudi ustrezno obrazložiti. 



(3)
Če namerava agencija operaterju s pomembno tržno močjo z odločbo naložiti druge obveznosti, ki niso obveznosti določene v 23. do 30. členu tega zakona, sme to storiti samo na podlagi predhodnega soglasja Evropske komisije.



(4)
Ob ponovni določitvi določenega operaterja za operaterja s pomembno tržno močjo lahko agencija temu operaterju naloži iste ali druge obveznosti, prejšnjo odločbo pa razveljavi.


(5)
Če na podlagi analize upoštevnega trga agencija ugotovi, da je ta trg dovolj konkurenčen, ne sme določiti nobenega operaterja za operaterja s pomembno tržno močjo. Če je bil ta trg prej nekonkurenčen, mora agencija z ustreznimi odločbami razveljaviti vse odločbe, ki so na tem trgu določale operaterje s pomembno tržno močjo. V tem primeru v odločbi določi tudi primeren odložilni rok, ki ne sme biti krajši od 15 dni, in odločbo javno objavi v obliki, ki upošteva prepoved objave poslovnih skrivnosti strank.


(6)
Pri razveljavitvi odločb na podlagi prejšnjega odstavka agencija razveljavi tudi vse obveznosti, ki so jih ti operaterji imeli kot operaterji s pomembno tržno močjo.



(7)
O naložitvi, spremembi, ohranitvi ali razveljavitvi obveznosti operaterjem s pomembno tržno močjo na meddržavnih trgih, odloča agencija skupaj z drugimi pristojnimi organi urejanja v državah članicah Evropske unije, ki jih ta meddržavni trg zajema.



(8)
Vsak ukrep na podlagi tega člena lahko agencija izvede le na podlagi predhodno izpeljanega posvetovanja z zainteresirano javnostjo, kot je določeno v 95. členu tega zakona, z organom, pristojnim za varstvo konkurence na podlagi 124. člena tega zakona, pod pogoji iz 125. člena tega zakona pa tudi z drugimi pristojnimi organi urejanja v državah članicah Evropske unije in Evropsko komisijo. 

36. člen

(postopek izdaje odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc)



(1)
Agencija izda odločbo o dodelitvi radijskih frekvenc v skladu s splošnim aktom o načrtu uporabe radijskih frekvenc po določbah zakona, ki ureja splošni upravni postopek, ter po predhodno izvedenem postopku javnega razpisa v primerih, ko to določa ta zakon.



(2)
Odločba o dodelitvi radijske frekvence se izda na podlagi javnega razpisa, kadar se v postopku iz 38. člena ugotovi, da se učinkovita uporaba določene radijske frekvence lahko zagotovi le z omejitvijo števila izdanih odločb o dodelitvi radijskih frekvenc.



(3) Odločba o dodelitvi radijskih frekvenc za radiodifuzijo se izda na podlagi javnega razpisa brez izvedbe postopka iz 38. člena.



(4) Ne glede na določbo prejšnjega odstavka izda agencija odločbo o dodelitvi radijske frekvence za radiodifuzijo iz drugega in tretjega odstavka 50. člena tega zakona brez izvedbe postopka javnega razpisa.



(5) Če je bila dodelitev določenih radijskih frekvenc določenim fizičnim ali pravnim osebam usklajena v Evropski skupnosti na podlagi mednarodnih sporazumov in predpisov Evropske skupnosti, mora agencija tem osebam izdati odločbo o dodelitvi radijskih frekvenc. Če so bili v usklajenem postopku izbire teh oseb izpolnjeni vsi pogoji, predpisani za dodelitev teh radijskih frekvenc s tem zakonom, jim agencija ne sme naložiti še dodatnih pogojev, meril ali postopkov, ki bi lahko omejili, spremenili ali upočasnili izdajo odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc.
38. člen

(pridobitev mnenj zainteresirane javnosti)

(1) Če agencija oceni, da bi interes za določene radijske frekvence lahko presegel njihovo razpoložljivost in zato ne bi bila mogoča njihova učinkovita uporaba, objavi javni poziv za pridobitev mnenj zainteresirane javnosti o pogojih uporabe teh radijskih frekvenc, zlasti o omejitvi števila imetnikov odločb o dodelitvi radijskih frekvenc. Takšen javni poziv pa mora objaviti vedno, kadar s strani zainteresiranega za uporabo določenih radijskih frekvenc prejme pobudo za javni razpis. 
(2) Ne glede na določbo prejšnjega odstavka mora agencija objaviti javni poziv vsaj enkrat v obdobju treh let. 
(3) Agencija v javnem pozivu določi rok za pridobitev mnenj zainteresirane javnosti, ki ne sme biti krajši od 30 dni, in vprašanja, o katerih želi pridobiti mnenje zainteresirane javnosti. Glede morebitnih predlogov zainteresirane javnosti o višini plačila za radijske frekvence mora agencija ohraniti stopnjo njihove zaupnosti. 
(4) Če agencija na podlagi odziva zainteresirane javnosti ugotovi, da določene radijske frekvence ne bodo dostopne vsem interesentom, mora pred izdajo odločb o dodelitvi radijskih frekvenc izvesti javni razpis. V nasprotnem primeru agencija izda odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc na podlagi zakona, ki ureja splošni upravni postopek.
48. člen

(vsebina odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc)



(1)
Odločba o dodelitvi radijskih frekvenc poleg vsebin, predvidenih z zakonom, ki ureja splošni upravni postopek, vsebuje predvsem:

1. podatke o imetniku pravice uporabe radijskih frekvenc;

2. dodeljene radijske frekvence;

3. območje pokrivanja;

4. čas veljavnosti odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc;

5. pogoje, ki morajo biti izpolnjeni pri uporabi radijskih frekvenc.



(2) Pogoji iz 5. točke prejšnjega odstavka morajo pri odločbi o dodelitvi radijskih frekvenc, izdani na podlagi javnega razpisa, vsebovati tudi pogoje, ki se nanašajo na 5. in 7. točko 49. člena tega zakona.



(3) Kadar je predmet odločbe dodelitev radijskih frekvenc za opravljanje radiodifuzije, vsebuje odločba tudi navedbo imena programa ter pogoje in zahteve glede programskih vsebin, ki morajo biti izpolnjeni pri uporabi radijskih frekvenc.



(4) Spremembo podatkov iz 1. točke prvega odstavka tega člena in spremembo imena programa iz prejšnjega odstavka mora imetnik pravice uporabe radijskih frekvenc sporočiti agenciji v 30 dneh od njihovega nastanka.

49. člen

(pogoji za uporabo radijskih frekvenc)



Pogoji iz 5. točke prvega odstavka prejšnjega člena se lahko nanašajo samo na: 

1. elektronske komunikacijske storitve ali vrste elektronskih komunikacijskih omrežij, za katere se dodeljene radijske frekvence lahko uporabljajo;

2. zagotavljanje učinkovite uporabe radijskih frekvenc vključno z zahtevami glede pokritosti, kadar je to primerno;

3. tehnične in operativne pogoje, ki so potrebni za preprečevanje škodljivega motenja in za omejitev izpostavljanja najširše javnosti elektromagnetnim poljem, če se taki pogoji razlikujejo od tistih, ki so vključeni v splošno dovoljenje;

4. rok trajanja pravice uporabe radijskih frekvenc;

5. prenos imetništva pravice uporabe radijskih frekvenc in pogoje tega prenosa;

6. plačila v skladu s 56. členom tega zakona;

7. dodatne obveznosti, ki jih je izbrani ponudnik prevzel pri udeležbi na javnem razpisu (na primer glede hitrosti gradnje elektronskega komunikacijskega omrežja, glede programskih vsebin in podobno);

8. obveznosti glede mednarodnopravnih aktov, uveljavljenih v Republiki Sloveniji, ki se nanašajo na radijske frekvence.

53. člen

(sprememba odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc)



(1)
Agencija lahko po uradni dolžnosti spremeni odločbo o dodelitvi radijskih frekvenc, če:

1. se spremeni razporeditev radiofrekvenčnih pasov oziroma uporaba radijskih frekvenc;

2. se pojavijo javne potrebe, ki jih ni mogoče zadovoljiti na drugačen način;

3. je to potrebno zaradi učinkovite uporabe radiofrekvenčnega spektra v javno korist;

4. se ni mogoče drugače izogniti škodljivemu motenju ali ni doseženo radiofrekvenčno zaščitno razmerje;

5. to zahtevajo mednarodnopravni akti, uveljavljeni v Republiki Sloveniji;

6. se spremeni ime imetnika odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc ali ime programa;
7. je to potrebno zaradi povezovanja imetnikov odločb o dodelitvi radijskih frekvenc v širšo regionalno ali nacionalno programsko radijsko ali televizijsko mrežo, ki je vpisana pri pristojnem organu v skladu z zakonom, ki ureja medije.


(2)
V primerih iz prejšnjega odstavka agencija izda novo odločbo o dodelitvi radijskih frekvenc, v kateri lahko določi tudi obseg in rok prilagoditve.



(3)
Z odločbo iz prejšnjega odstavka lahko agencija izjemoma podaljša veljavnost odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc, če so zaradi prilagoditve iz prejšnjega odstavka stroški prilagoditve nesorazmerno posegli v koristi, ki jih ima imetnik odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc.



(4)
V primerih iz prvega odstavka tega člena lahko agencija odločbo o dodelitvi radijskih frekvenc z novo odločbo tudi v celoti razveljavi in določi novo vsebino.



(5)
Imetnik spremenjene ali razveljavljene odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc ima pravico do dodelitve drugih enakovrednih radijskih frekvenc, če razlogi za spremembo ali razveljavitev niso nastali po njegovi krivdi. Radijske frekvence z enakovrednim območjem pokrivanja se dodeli z odločbo po upravnem postopku brez javnega razpisa. 



(6) Imetnik spremenjene ali razveljavljene odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc za opravljanje radiodifuzije iz prejšnjega odstavka ima pravico do dodelitve dodatnih radijskih frekvenc na območju pokrivanja iz odločbe, ki se spreminja, če na enakovrednih radijskih frekvencah ni mogoče opravljati storitev pričakovane kakovosti. Dodatne radijske frekvence se dodelijo z odločbo po upravnem postopku brez javnega razpisa.



(7) Imetnik odločbe iz prejšnjega odstavka za dodatne radijske frekvence ni zavezanec za letno plačilo agenciji za uporabo dodeljenih radijskih frekvenc.



(8) Sprememba odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc na predlog njenega imetnika je možna samo v okviru območja pokrivanja iz te odločbe in to tako, da se s tem ne posega v pravice drugih, ter pod pogoji tega zakona. V primeru, da gre za spremembo odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc za opravljanje radiodifuzije je sprememba možna tudi izven območja pokrivanja, če se s tako spremembo odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc zagotavlja večja učinkovitost uporabe radijskih frekvenc, ter takšna sprememba ne posega v koristi, ki jih imajo drugi imetniki odločb o dodelitvi radijskih frekvenc.

54. člen

(razveljavitev odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc)



(1)
Agencija lahko razveljavi odločbo o dodelitvi radijskih frekvenc ali na predlog imetnika odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc ali po uradni dolžnosti.



(2)
Na predlog imetnika odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc agencija razveljavi odločbo o dodelitvi radijskih frekvenc samo v primeru, če je ta imetnik izpolnil vse obveznosti, določene na podlagi veljavne zakonodaje in na podlagi njegove odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc.



(3) Agencija mora po uradni dolžnosti začeti postopek razveljavitve odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc, namenjenih za radiodifuzijo, če to predlaga Svet za radiodifuzijo.



(4) Agencija razveljavi odločbo o dodelitvi radijskih frekvenc po uradni dolžnosti, če ugotovi, da:

1. je vloga za odločbo o dodelitvi radijskih frekvenc vsebovala neresnične podatke;

2. imetnik ne izpolnjuje več predpisanih pogojev, določenih na podlagi veljavne zakonodaje ali na podlagi njegove odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc;

3. imetnik ni začel uporabljati radijske frekvence v enem letu po izdaji odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc ali se dodeljena radijska frekvenca v enoletnem obdobju med najmanj šestimi naključnimi preverjanji, ki so trajala najmanj dva dni skupaj, ni uporabljala, razen če z odločbo ni drugače določeno ali če imetnik s pisnimi dokazi ne dokaže nasprotnega;

4. se ni mogoče drugače izogniti škodljivemu motenju, ki ga povzroča signal radijske opreme drugi radijski opremi, sprejemnikom ali električnim oziroma elektronskim sistemom.



(5) Agencija razveljavi odločbo o dodelitvi radijskih frekvenc po uradni dolžnosti tudi:

1. če plačilo za uporabo radijskih frekvenc oziroma znesek za učinkovito rabo omejene naravne dobrine kljub opozorilu ni bil plačan ali 

2. v primeru drugih nepravilnosti pri izpolnjevanju pogojev za uporabo radijskih frekvenc iz 49. člena tega zakona, ki so navedeni v odločbi o dodelitvi radijskih frekvenc, če te nepravilnosti niso bile odpravljene z milejšimi ukrepi v postopku nadzora.

71. člen

(prenosljivost številk)



(1) Vsi operaterji javnih telefonskih omrežij oziroma izvajalci javno dostopnih telefonskih storitev morajo naročnikom javno dostopnih telefonskih storitev, vključno z mobilnimi storitvami, omogočiti, da lahko ohranijo svojo številko ali številke pri zamenjavi izvajalca v naslednjih primerih:
1. pri geografskih številkah na točno določeni lokaciji,

2. pri negeografskih številkah na vsaki lokaciji.



(2)
Ne glede na določbe prejšnjega odstavka pa se ne more zahtevati prenosa številk iz omrežja, ki zagotavljajo storitve na fiksni lokaciji, v mobilno omrežje ali v obratni smeri.



(3)
Operater lahko naročniku za prenos številke k drugemu operaterju zaračuna samo enkratni znesek, ki krije stroške izvedbe prenosa številke, vendar ne sme biti tako visok, da bi odvrnil naročnika od uporabe te zmogljivosti.



(4)
Cene medomrežnega povezovanja v zvezi z zagotavljanjem prenosljivosti številk morajo biti stroškovno naravnane.



(5)
Operaterji so dolžni sami nositi stroške prilagoditve svojega omrežja, tako da ta omogoča prenosljivost številk, in stroške vzdrževanja te zmogljivosti. Operater omrežja, v katerem se je generiral klic, plača stroške po pogodbi o medomrežnem povezovanju operaterju omrežja, na katerem se klic na preneseno številko zaključi.



(6) Agencija operaterju ne sme določiti maloprodajnih cen za prenos številk na način, ki bi izkrivljal konkurenco, na primer z določitvijo posebnih ali skupnih maloprodajnih cen.



(7)
Agencija s splošnim aktom podrobneje uredi način izvedbe prenosljivosti številk ter tudi tehnične in druge zahteve za izpolnjevanje določb tega člena.



(8)
Operater mora do 15. januarja agenciji poslati seznam vseh številk, ki so bile v preteklem letu prenesene k drugim operaterjem, in seznam vseh številk, ki so bile v preteklem letu prenesene k njemu.

72. člen

(številke za klice v sili)



(1)
Operater javnega telefonskega omrežja oziroma izvajalec javno dostopnih telefonskih storitev mora zagotoviti, da imajo uporabniki javnosti dostopnih telefonskih storitev, vključno z uporabniki javnih telefonskih govorilnic, možnost brezplačnega dostopa do številk za klice v sili.



(2) Operaterji javnih telefonskih omrežij morajo ob vsakem klicu na enotno evropsko telefonsko številko za klice v sili "112" in številko policije "113" organu, ki ga obravnava, takoj in brezplačno posredovati informacije o številki. Za številko za klice v sili "112" mora operater skupaj z informacijo o številki kličočega brezplačno posredovati tudi informacije o lokaciji kličočega. Za številko policije "113" pa mora podatke o lokaciji kličočega posredovati na zahtevo takoj in brezplačno. Operater posreduje vse podatke v obsegu, kot je to tehnično mogoče. Operater nosi breme dokazovanja obsega tehnične nezmožnosti.



(3)
Minister v soglasju z ministrom oziroma ministrico, pristojnim oziroma pristojno za zaščito in reševanje, predpiše kakovost storitve za enotno evropsko telefonsko številko za klice v sili "112", tako da zlasti določi parametre kakovosti, njihove mejne vrednosti in metode merjenja teh parametrov.

78. člen

(ustanovitev služnosti)



(1) Za ustanovitev služnosti mora služnostni upravičenec lastniku nepremičnine predložiti predlog pogodbe.



(2) Obvezna sestavina predlagane pogodbe sta določili o dopustnosti skupne uporabe zgrajenih zmogljivosti služnostnega upravičenca s strani le-tega ter drugih fizičnih in pravnih oseb, ki zagotavljajo elektronska komunikacijska omrežja, skladno z določbami tega zakona in o višini denarnega nadomestila za služnost, ki mora biti enaka plačilu za enakovredno služnost, ki bi jo bilo mogoče doseči v običajnem poslovnem prometu glede na vrsto in obseg pravice ter lastnosti nepremičnine, brez upoštevanja neobičajnih ali osebnih okoliščin. Denarno nadomestilo obsega zmanjšanje vrednosti služeče nepremičnine ali dejansko škodo in izgubljeni dobiček, vključno zaradi omejitev, ki za investitorja izhajajo iz prvega do tretjega odstavka 83. člena tega zakona ob prestavitvi javnih komunikacijskih omrežij.



(3)
Če lastnik nepremičnine v desetih dneh po prejemu predloga pogodbe ne pristane na njeno sklenitev, lahko služnostni upravičenec zahteva, da o ustanovitvi služnosti v skladu s 75. ali 76. členom tega zakona odloči pristojni upravni organ.

80. člen

(odločba pristojnega upravnega organa)



Z odločbo pristojni upravni organ ustanovi služnost v takšnem obsegu in za takšno časovno obdobje, kot je nujno potrebno za gradnjo, postavitev, vzdrževanje ali obratovanje elektronskega komunikacijskega omrežja.

84. člen

(preglednost in objava informacij)



(1)
Objavljene morajo biti pregledne informacije o veljavnih cenah in tarifah ter o splošnih pogojih dostopa do in uporabe javno dostopnih telefonskih storitev.



(2)
Agencija v splošnem aktu skladno z zakonodajo Evropske skupnosti, ki se nanaša na univerzalne storitve na področju elektronskih komunikacij, podrobneje predpiše, katere informacije morajo objaviti operaterji javnih telefonskih omrežij oziroma javnosti dostopnih telefonskih storitev, in katere informacije mora objaviti sama.

91. člen

(razčlenitev računa)



(1)
Vsem naročnikom javno dostopnih telefonskih storitev mora biti na razpolago takšna stopnja razčlenitve računa, ki jim omogoči preverjanje in nadzor uporabe in zaračunanega zneska. Ta razčlenitev pa ne sme obsegati klicev na brezplačne telefonske številke, vključno s številkami za klice v sili. 



(2)
Osnovna stopnja razčlenitve računa se naročnikom pošlje brezplačno in ob izstavitvi vsakega računa, razen če naročnik obvesti operaterja, da razčlenitve računa ne želi prejemati. 



(3)
V osnovni stopnji razčlenitve računa za javno dostopne telefonske storitve na fiksni lokaciji morajo biti ločeno navedeni najmanj naslednji elementi:

1. obračunsko obdobje;

2. priključnina; 

3. vrsta in znesek vseh morebitnih drugih enkratnih plačil v obračunskem obdobju, za katerega se izdaja račun; 

4. naročnina;

5. vrsta in znesek vseh morebitnih drugih mesečnih plačil;

6. število klicev, trajanje teh klicev, število obračunskih enot, znesek, ločeno za:

· notranje klice,

· mednarodne klice,

· klice v mobilna javna komunikacijska omrežja,

· klice premijskih storitev,

· prenos podatkov;

7. vrsta in znesek za druge opravljene storitve;

8. skupni znesek računa.



(4)
Če operater iz prejšnjega odstavka uporablja različne tarife za krajevne in medkrajevne klice, morajo biti ločeno prikazani zahtevani podatki iz prve alinee 6. točke prejšnjega odstavka za krajevne in medkrajevne klice.



(5)
Za ostale operaterje javno dostopnih telefonskih storitev se smiselno uporabljajo določbe tretjega odstavka tega člena. 



(6)
Vse višje stopnje razčlenitve računa, ki jih nudi operater, morajo biti opredeljene v splošnih pogojih. Če jih operater nudi odplačno, morajo biti njihove cene določene v višini dejanskih stroškov, ki jih imajo operaterji z zahtevano dodatno razčlenitvijo. Navedeno ne posega v možnost drugih uporabnikov in naročnikov, da posamične storitve plačujejo posebej, kjer je to tehnično mogoče,  in v tem primeru niso vključene v razčlenjeni račun.

92. člen

(pravica do ugovora in spor)



(1) Vsak končni uporabnik ima pravico do ugovora zoper odločitev ali ravnanje operaterjev v zvezi z dostopom do storitev ali njihovim izvajanjem na ustrezen organ ali telo, ki ga ustanovi operater.



(2)
Ugovor mora končni uporabnik vložiti v 15 dneh od dneva, ko je izvedel za izpodbijano odločitev ali ravnanje iz prejšnjega odstavka, pri čemur se šteje, da je ugovor pravočasen tudi, če je vložen zadnji dan pritožbenega roka priporočeno po pošti. Če bi se rok iztekel na soboto, nedeljo, praznik ali dela prost dan, je ugovor pravočasen, če je vložen prvi naslednji delovni dan.



(3)
Način in postopek reševanja ugovorov končnih uporabnikov mora operater določiti v svojih splošnih pogojih.



(4) Če operater v 15 dneh po prejemu ugovora temu ne ugodi oziroma o njem ne odloči, lahko končni uporabnik v 15 dneh po prejemu neugodne rešitve svojega ugovora oziroma po preteku 15-dnevnega roka od njegove vložitve vloži predlog za rešitev spora na agencijo, ki ga obravnava po postopku iz 129. člena tega zakona. Končni uporabniki, ki so potrošniki, so pri tem oproščeni plačila upravnih taks.



(5) Organizacije, ki lahko vložijo tožbo po zakonu, ki ureja varstvo potrošnikov, smejo vložiti ugovor zaradi kršitve splošnih pogojev in cen operaterjev pri poslovanju z uporabniki in potrošniki, kot tudi postopati po prejšnjem odstavku, pri čemer so oproščene plačila upravnih taks.
107. člen

(zakonito prestrezanje komunikacij)



(1)
Operater mora na svoje stroške zagotoviti ustrezno opremo v svojem omrežju in primerne vmesnike, ki v njegovem omrežju omogočajo zakonito prestrezanje komunikacij.



(2) Operater je dolžan omogočiti zakonito prestrezanje komunikacij na določeni točki javnega komunikacijskega omrežja takoj, ko prejme prepis tistega dela izreka odredbe pristojnega organa, v katerem je navedba točke javnega komunikacijskega omrežja, na kateri naj se izvaja zakonito prestrezanje komunikacij, ter drugi podatki, povezani z načinom, obsegom in trajanjem tega ukrepa.



(3) Prepis odredbe iz prejšnjega odstavka opravi organ, ki je odredbo izdal.



(4) Operater je dolžan omogočiti zakonito prestrezanje komunikacij na način, v obsegu in trajanju, kot je določeno v predpisu izreka odredbe.



(5) Operaterji morajo skupaj s pristojnimi organi, ki izvajajo nadzor komunikacij, zagotoviti neizbrisno registracijo zakonitega prestrezanja komunikacij. Pri tem morajo zbrane podatke hraniti trajno ter jih varovati v skladu z oznako stopnje tajnosti prepisa odredbe, vendar najmanj z oznako stopnje tajnosti "ZAUPNO" v skladu s predpisi o varovanju tajnih podatkov.



(6)
Minister v soglasju z ministrom oziroma ministrico, pristojnim oziroma pristojno za notranje zadeve (v nadaljnjem besedilu: minister, pristojen za notranje zadeve), ministrom oziroma ministrico, pristojnim oziroma pristojno za obrambo (v nadaljnjem besedilu: minister, pristojen za obrambo), in direktorjem Slovensko obveščevalno-varnostne agencije predpiše funkcionalnost opreme in določi primerne vmesnike iz prvega odstavka tega člena.

107.a člen

(splošne določbe o podatkih, ki se hranijo)



(1) Operater mora za namene pridobivanja podatkov o prometu v elektronskem komunikacijskem omrežju, ki jih določa zakon, ki ureja kazenski postopek, za namene zagotavljanja nacionalne varnosti in ustavne ureditve ter varnostnih, političnih in gospodarskih interesov države, kot jih določa zakon, ki ureja Slovensko obveščevalno  varnostno agencijo, in za namene obrambe države, kot jih določa zakon, ki ureja obrambo države, hraniti podatke iz 107.b člena tega zakona, če jih ustvari ali obdela pri zagotavljanju z njimi povezanih javnih komunikacijskih storitev.



(2) Obveznost iz prejšnjega odstavka vključuje tudi hranjenje podatkov o neuspešnih klicih, kjer jih operater ustvari ali obdela ter hrani ali beleži pri zagotavljanju z njimi povezanih javnih komunikacijskih storitev, ne vključuje pa hrambe podatkov o povezavah, ki niso bile uspešno vzpostavljene, in vsebine komunikacij.



(3) Operaterji lahko hrambo podatkov iz 107. b člena zagotavljajo tudi skupaj. Agencija lahko operaterju z odločbo naloži, da mora zagotavljati hrambo tudi za druge operaterje, če je to glede na medsebojni poslovni odnos operaterjev primerno in potrebno. Z odločbo odloči tudi o upravičenih stroških operaterja, ki je s hrambo obremenjen.



(4) Operaterji zagotavljajo hrambo podatkov iz prvega, drugega in tretjega odstavka tega člena v skladu z določbami tega zakona za obdobje 24 mesecev od dneva komunikacije.



(5) Pristojni organ, ki odloča o dostopu do podatkov iz prvega odstavka tega člena, lahko na predlog predlagatelja odredbe za dostop do podatkov podaljša rok hrambe za omejen čas, če to opravičujejo posebne okoliščine kazenskega pregona, ki jih določa zakon, ki ureja kazenski postopek, zagotavljanja nacionalne varnosti in ustavne ureditve ter varnostnih, političnih in gospodarskih interesov države, kot jih določa zakon, ki ureja Slovensko obveščevalno varnostno agencijo, ter obrambe države, kot jih določa zakon, ki ureja obrambo države. O tem pristojni organ, ki odloča o dostopu do podatkov, obvesti ministrstvo in informacijskega pooblaščenca. Ministrstvo o podaljšanju hrambe uradno obvesti Evropsko komisijo in druge države članice Evropske unije ter navede razloge za podaljšanje. Izvajanje ukrepa se prekine takoj, ko prenehajo posebne okoliščine ali ko pristojni organ, ki je odločil o podaljšanju, prejme obvestilo Evropske komisije o nedopustnosti ukrepa.



(6) Operaterji morajo ob koncu obdobja hranjenja uničiti vse podatke, ki so jih hranili v skladu z določbami tega zakona, razen tistih, za katere je bila izdana odredba za dostop in so bili posredovanji pristojnemu organu.

107.b člen

(kategorije podatkov, ki se hranijo)



Podatki, ki se hranijo (v nadaljnjem besedilu: hranjeni podatki), so: 

1. podatki, potrebni za odkritje in prepoznanje vira komunikacije, ki obsegajo:

· pri telefonskih storitvah v fiksnem in mobilnem omrežju telefonsko številko kličočega ter ime in naslov naročnika ali registriranega uporabnika;

· pri dostopu do interneta, elektronske pošte in uporabi internetne telefonije uporabniško ime in telefonsko številko, dodeljeno za vsako komunikacijo, s katero se vstopa v javno telefonsko omrežje, ime in naslov naročnika ali registriranega uporabnika, ki mu je bil v času komunikacije dodeljen naslov internetnega protokola, uporabniško ime ali telefonska številka;

2. podatki, potrebni za prepoznanje cilja komunikacije, ki obsegajo:

· pri telefonskih storitvah v fiksnem in mobilnem omrežju klicano telefonsko številko in v primerih, ki vključujejo dodatne storitve, kot je preusmeritev ali predaja klica, številko ali številke, na katere je klic preusmerjen, ime in naslov naročnika ali registriranega uporabnika;

· pri dostopu do elektronske pošte in uporabi internetne telefonije uporabniško ime ali telefonsko številko prejemnika klica prek internetne telefonije, ime in naslov naročnika ali registriranega uporabnika in uporabniško ime namembnega prejemnika komunikacije;

3. podatki, potrebni za ugotovitev datuma, časa in trajanja komunikacije, ki obsegajo:

· pri telefonskih storitvah v fiksnem in mobilnem omrežju datum ter čas začetka in trajanje ali čas konca komunikacije;

· pri dostopu do interneta, elektronske pošte in uporabi internetne telefonije datum in čas prijave na internet in odjave z njega, pri čemer se upošteva določen časovni pas, skupaj z naslovom statičnega ali dinamičnega internetnega protokola, ki ga je ponudnik dostopa do interneta dodelil komunikaciji, in uporabniško ime naročnika ali registriranega uporabnika ter datum in čas prijave in odjave z internetnih storitev elektronske pošte ali internetne telefonije glede na določen časovni pas;

4. podatki, potrebni za ugotovitev vrste komunikacije, ki obsegajo:

· pri telefonskih storitvah v fiksnem in mobilnem omrežju vrsto uporabljene telefonske storitve;

· pri dostopu do elektronske pošte in uporabi internetne telefonije vrsto uporabljene storitve;

5. podatki, potrebni za razpoznavo komunikacijske opreme uporabnikov, ki obsegajo:

· pri telefonskih storitvah v fiksnem omrežju kličočo in klicano telefonsko številko;

· pri telefonskih storitvah v mobilnem omrežju kličočo in klicano telefonsko številko, mednarodno identiteto mobilnega naročnika kličoče in klicane stranke, mednarodno identiteto mobilnega terminala kličoče in klicane stranke, v primeru predplačniških anonimnih storitev pa datum in čas začetka uporabe storitve ter ID celice, kjer je bila storitev izvedena;

· pri dostopu do interneta, elektronske pošte in uporabi internetne telefonije kličočo telefonsko številko za klicni dostop, digitalni naročniški vod ali drugo končno točko začetnika komunikacije, ID celice na začetku komunikacije, oziroma podatke, ki določajo zemljepisno lego med obdobjem, za katerega se hranijo podatki o komunikaciji.

107.c člen

(zavarovanje hranjenih podatkov)



(1) Operaterji zagotovijo zavarovanje hranjenih podatkov v skladu z zakonom, ki ureja varstvo osebnih podatkov. V zvezi s tem vsak zase ali skupaj sprejmejo primerne tehnične in organizacijske ukrepe, s katerimi hranjene podatke zaščitijo pred uničenjem, izgubo ali spremembo in nepooblaščenimi ali nezakonitimi oblikami hrambe, obdelave, dostopa ali razkritja.



(2) Operaterji lahko hranjene podatke obdelujejo le v obsegu, ki je nujen za zagotavljanje hrambe.



(3) Hranjeni podatki morajo biti enake kakovosti kot podatki v omrežju. Za hranjene podatke veljajo določbe tega zakona o varstvu  in zaščiti podatkov v omrežju.

107.č člen

(odredba za dostop do podatkov in posredovanje podatkov)



(1) Operater je dolžan posredovati hranjene podatke takoj, ko prejme prepis tistega dela izreka odredbe pristojnega organa, v katerem je navedba vseh potrebnih podatkov o obsegu dostopa.



(2) Prepis odredbe iz prejšnjega odstavka opravi organ, ki je odredbo izdal.



(3) Operater je dolžan po prejeti odredbi posredovati hranjene podatke pristojnemu organu v obsegu, kot je določeno v prepisu izreka odredbe.



(4) Operaterji morajo skupaj s pristojnimi organi, ki lahko zahtevajo dostop do hranjenih podatkov, zagotoviti neizbrisno registracijo vseh posredovanj hranjenih podatkov. Pri tem morajo pridobljene in izročene podatke hraniti trajno ter jih varovati v skladu z oznako stopnje tajnosti prepisa odredbe, vendar najmanj z oznako stopnje tajnosti "ZAUPNO" v skladu s predpisi o varovanju tajnih podatkov.



(5) Minister v soglasju z ministrom, pristojnim za notranje zadeve, ministrom, pristojnim za obrambo, in direktorjem Slovenske obveščevalno-varnostne agencije podrobneje predpiše način posredovanja hranjenih podatkov.
107.e člen

(podatki o odredbah o dostopu do podatkov in posredovanja podatkov)

(1) Sodišče, ki je odredilo dostop do podatkov, vodi zbirne podatke o odredbah o dostopu do podatkov in posredovanja podatkov, hranjenih na podlagi 107.č člena tega zakona, ki obsegajo: 
1. število zadev, v katerih je bil odrejen dostop do hranjenih podatkov, 
2. navedbo dneva, ko so bili podatki shranjeni, dneva, ko je pristojni organ izdal odredbo o dostopu do podatkov in dneva posredovanja podatkov in 
3. število zadev, v katerih odredbe za dostop do podatkov ni bilo mogoče izvršiti. 
(2) Pristojno sodišče posreduje zbirne podatke iz prejšnjega odstavka za tekoče leto ministrstvu, pristojnemu za pravosodje, najkasneje do 31. januarja naslednje leto. 
(3) Ministrstvo, pristojno za pravosodje, na podlagi prejetih zbirnih podatkov vseh sodišč najkasneje do 31. marca vsako leto pripravi skupno poročilo o dostopu do hranjenih podatkov za preteklo leto in jih posreduje ministrstvu, katero jih nemudoma posreduje Evropski komisiji.

112. člen

(nadzor)



(1) Agencija  nadzira izvajanje določb tega poglavja o zaščiti tajnosti, zaupnosti in varnosti elektronskih komunikacij, razen določb o hrambi prometnih in lokacijskih podatkov, pridobljenih ali obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih komunikacijskih omrežij ali storitev v skladu s 107.a do 107.e členom tega zakona.



(2) Inšpekcijski nadzor nad hrambo prometnih in lokacijskih podatkov, pridobljenih ali obdelanih v zvezi z zagotavljanjem javnih komunikacijskih omrežij ali storitev v skladu s 107.a do 107.e členom tega zakona, izvaja informacijski pooblaščenec.

117. člen

(delovanje agencije)



(1)
Delovanje agencije mora biti neodvisno od fizičnih in pravnih oseb, ki zagotavljajo elektronska komunikacijska omrežja oziroma izvajajo elektronske komunikacijske storitve, ter mora biti do njih nepristransko.  



(2)
Organizacijo in poslovanje agencije ureja statut, ki ga izda direktor agencije in potrdi vlada.



(3)
Direktor izdaja splošne akte in priporočila o vseh vprašanjih s področja svojih pristojnosti ter odloča o posamičnih zadevah iz pristojnosti agencije. Pri tem pa lahko za odločanje v posamičnih zadevah pooblasti osebo v agenciji, ki izpolnjuje pogoje za odločanje v splošnem upravnem postopku. 



(4)
Agencija lahko s splošnim aktom podrobneje uredi vprašanja, ki se pojavijo pri izvrševanju posameznih določb tega zakona.



(5) Statut, priporočila iz tretjega odstavka tega člena in splošne akte agencije, izdane za izvrševanje javnih pooblastil, mora agencija objaviti v Uradnem listu Republike Slovenije in na svoji spletni strani.

121. člen

(javnost dela agencije)



(1) Delovanje agencije je javno.



(2)
V statutu mora agencija z namenom izvajanja določbe prejšnjega odstavka podrobneje določiti:

1. pravila postopka za zbiranje mnenj na podlagi 95. člena tega zakona, v katerem opredeli najmanj način in mesto objave aktov iz prvega odstavka 95. člena tega zakona in rezultatov posvetovanja ter obliko sprejemanja mnenj zainteresirane javnosti;

2. način dostopa do podatkov in informacij, ki jih je agencija dolžna objavljati in drugih javnih podatkov in informacij;

3. obliko sodelovanja s predstavniki uporabniških organizacij javnih komunikacijskih storitev in pomoč pri njihovem oblikovanju in delovanju.



(3)
Agencija je dolžna objavljati podatke in informacije o:

1. sklenjenih pogodbah o medomrežnem povezovanju operaterjev s pomembno tržno močjo;

2. vzorčnih ponudbah tistih operaterjev omrežij, ki so jih dolžni oblikovati in objaviti;

3. izračunih nadomestila in stroškov  za zagotavljanje univerzalne storitve;

4. odločbah o pravicah uporabe radijskih frekvenc in elementov oštevilčenja;
5. prenosu pravice do uporabe radijskih frekvenc in elementov oštevilčenja.
125. člen

(sodelovanje agencije z drugimi regulativnimi organi

in Evropsko komisijo)



(1) Agencija mora sodelovati z drugimi regulativnimi organi in Evropsko komisijo in se mora z njimi posvetovati predvsem glede ukrepov, ki jih želi uporabiti za izboljšanje delovanja trga elektronskih komunikacij.



(2)
Agencija se je dolžna posvetovati z drugimi regulativnimi organi in Evropsko komisijo pred sprejetjem ukrepa, ki se nanaša na določitev trga ali postopek tržne analize ali naložitev, spremembo ali preklic določenih obveznosti in bi lahko vplival na trgovinsko menjavo med državami članicami Evropske unije. V ta namen mora hkrati z začetkom posvetovanja na podlagi 95. člena tega zakona obrazloženi ukrep sporočiti drugim regulativnim organom in Evropski komisiji ter določiti rok, v katerem ji lahko le-ti sporočijo svoje pripombe. Ta rok mora biti enak roku za posvetovanje na podlagi 95. člena in ne sme biti krajši od 30 dni.



(3)
Agencija lahko po izteku roka iz prejšnjega odstavka sprejme predlagani ukrep, pri tem pa mora v največji možni meri upoštevati pripombe, prejete od drugih regulativnih  organov urejanja in Evropske komisije. Sprejeti ukrep mora nemudoma poslati Evropski komisiji.  



(4)
Ne glede na določbe prejšnjega odstavka mora agencija za dodatnih 60 dni odložiti sprejetje predlaganega ukrepa iz drugega odstavka tega člena, ki se nanaša na določitev ustreznega trga, ki ga ne vsebuje priporočilo Evropske komisije, ali na določitev operaterja s pomembno tržno močjo, če Evropska komisija v roku iz drugega odstavka sporoči, da bi takšen ukrep, kot je predlagan, oviral delovanje enotnega trga ali da resno dvomi o njegovi združljivosti z veljavno zakonodajo Evropske skupnosti.



(5)
Če Evropska komisija v roku iz prejšnjega odstavka ne odloči, da agencija ne sme sprejeti predlaganega ukrepa, in hkrati ne predlaga njegove spremembe, agencija lahko predlagani ukrep sprejme in ga sporoči Evropski komisiji in drugim organom urejanja, 



(6)
Če je to potrebno zaradi takojšnega varstva konkurence ali pravic uporabnikov, lahko agencija izjemoma brez posvetovanja v skladu z drugim oziroma s četrtim odstavkom tega člena sprejme začasni ukrep, ki pa mora biti sorazmeren s cilji, ki jih želi doseči. Agencija mora začasni ukrep, skupaj z vsemi razlogi za njegovo sprejetje,  nemudoma poslati drugim regulativnim organom in Evropski komisiji.



(7)
Če želi agencija začasni ukrep iz prejšnjega odstavka spremeniti v stalnega ali podaljšati njegovo veljavnost, mora upoštevati drugi oziroma četrti odstavek tega člena.

129. člen

(reševanje sporov)



(1) Agencija rešuje spore med subjekti na trgu elektronskih komunikacij v Republiki Sloveniji, kakršni so spori med fizičnimi in pravnimi osebami, ki zagotavljajo elektronska komunikacijska omrežja oziroma storitve, ter spori med fizičnimi in pravnimi osebami, ki zagotavljajo elektronska komunikacijska omrežja oziroma storitve, in uporabniki v zvezi z obveznostmi, ki izhajajo iz tega zakona, na njegovi podlagi izdanih predpisov in splošnih aktov, kar pa ne posega v morebitno sodno pristojnost.



(2) Agencija si prizadeva rešiti spor najprej z uvedbo posredovalnega postopka iz 130. člena tega zakona. 



(3) Če katera od strank nasprotuje posredovanju agencije ali to ne pripelje do poravnave oziroma sporazuma med strankami najpozneje v štirih mesecih od uvedbe posredovalnega postopka v sporu med fizičnimi in pravnimi osebami, ki zagotavljajo elektronska komunikacijska omrežja oziroma storitve, in v dveh mesecih v drugih sporih,  ter o isti zadevi ni bil sprožen sodni postopek, agencija na zahtevo katerekoli stranke ali v primeru 9. člena tega zakona tudi po uradni dolžnosti uvede postopek reševanja spora po tem členu. 



(4) V postopku reševanja sporov s strani agencije se uporabljajo določbe zakona, ki ureja splošni upravni postopek, kadar s tem zakonom ni drugače določeno.



(5) Če katerakoli stranka med postopkom reševanja spora pred agencijo o isti zadevi začne pravdo pred pristojnim sodiščem, se postopek reševanja spora pred agencijo ustavi.



(6) Agencija izda odločbo v najkrajšem možnem času, vendar najpozneje v štirih mesecih od uvedbe postopka reševanja spora med fizičnimi in pravnimi osebami, ki zagotavljajo elektronska komunikacijska omrežja oziroma storitve, in v dveh mesecih od uvedbe tega postopka v drugih sporih. 



(7) Agencija mora odločiti na podlagi zakona, podzakonskih predpisov in splošnih aktov ter skladno s cilji, ki jih na podlagi 120. člena tega zakona zasleduje na trgu, zlasti glede zagotavljanja učinkovite konkurence in zaščite interesov uporabnikov. V postopku reševanja sporov morajo stranke polno sodelovati z agencijo. Fizične in pravne osebe, ki zagotavljajo elektronska komunikacijska omrežja oziroma storitve, so v skladu s 126. členom tega zakona dolžne agenciji na njeno pisno zahtevo dati na voljo vse potrebne informacije, s katerimi razpolagajo.  



(8) Agencija mora odločbo, ki se nanaša na spore med fizičnimi in pravnimi osebami, ki zagotavljajo elektronska komunikacijska omrežja oziroma storitve, javno objaviti v obliki, ki upošteva prepoved objave poslovnih skrivnosti strank. Agencija na svojih spletnih straneh objavlja tudi podatke oziroma informacije o drugih sporih, ki jih obravnava.



(9) V sporu med subjekti na trgu elektronskih komunikacij, ki nastane v različnih državah članicah Evropske unije in za katerega so poleg agencije pristojni še eden ali več drugih regulativnih organov, mora agencija uskladiti prizadevanja za njegovo rešitev skupaj z njimi in skladno s cilji, ki jih pristojni organi na trgu zasledujejo. Če je bil spor predložen v reševanje agenciji in po uskladitvi z drugimi pristojnimi organi urejanja, se smiselno uporabljajo določbe prejšnjih odstavkov tega člena.

130. člen

(posredovanje)



(1) Agencija po preučitvi predloga za rešitev spora uvede posredovalni postopek, katerega namen je, da se stranki medsebojno poravnata s sporazumom.



(2) Agencija v osmih dneh od prejema predloga za rešitev spora s strani ene od sprtih strani ali v primeru 9. člena tudi po uradni dolžnosti pisno obvesti sprti strani o uvedbi posredovalnega postopka in pogojih za reševanje spora z odločbo agencije iz tretjega odstavka prejšnjega člena, če do sporazuma ne pride. 



(3) Agencija ima v posredovalnem postopku vlogo posrednika in vodi celoten postopek tako, da upošteva načela nepristranskosti, enakosti, pravičnosti in zaupnosti ter cilje, ki jih zasleduje skladno s 120. členom tega zakona. 



(4) Posredovalni postopek je zaupne narave, kar je dolžan spoštovati vsakdo, kdor v njem kakor koli sodeluje. 



(5) Agencija lahko pravila posredovanja natančneje opredeli v splošnem aktu.

144. člen

(postopek nadzora fizičnih oziroma pravnih oseb, ki zagotavljajo

elektronska komunikacijska omrežja oziroma storitve)



(1) Če agencija pri nadzoru fizičnih oziroma pravnih oseb, ki zagotavljajo elektronska komunikacijska omrežja oziroma storitve, ugotovi nepravilnosti pri izvajanju določb tega zakona ter na njegovi podlagi izdanih predpisov, splošnih aktov in posamičnih aktov oziroma ukrepov, ki jih sama sprejema, te osebe o tem pisno obvesti in jim da primerno možnost, da se o zadevi izrečejo ali nepravilnosti tudi same odpravijo v roku, ki ga določi agencija. Postavljeni rok je lahko krajši od 30 dni, če gre za ponavljajoče se kršitve ali če se zadevna fizična ali pravna oseba s tem strinja.



(2) Če fizična oziroma pravna oseba ne odpravi nepravilnosti v postavljenem roku iz prejšnjega odstavka, agencija kot organ nadzora z odločbo sprejme primerne in sorazmerne ukrepe za zagotovitev odprave nepravilnosti in osebo kaznuje. 



(3) Odločba, izdana v postopku nadzora, ki vsebuje ukrepe za odpravo nepravilnosti z razlogi zanje, mora biti odposlana osebi iz prejšnjega odstavka v sedmih dneh po izdaji, vsebovati pa mora tudi razumen rok za izpolnitev naloženih ukrepov. 



(4) V primeru kršitev 23. člena in 1. in 2. točke prvega odstavka 126. člena tega zakona se ne uporabljajo določbe prvega in drugega odstavka tega člena. 



(5) Če ukrepi iz drugega odstavka tega člena v določenem roku niso bili izpolnjeni, lahko agencija ob resnih in ponavljajočih se kršitvah osebi iz prvega odstavka tega člena z odločbo prepove nadaljnje zagotavljanje elektronskih komunikacijskih omrežij ali storitev ali pa začasno ali trajno odvzame pravico uporabe radijskih frekvenc ali elementov oštevilčenja. 



(6) Ne glede na določbe prvega, drugega in petega odstavka tega člena lahko agencija, če ima dokaze o kršitvi, ki pomeni takojšnjo in resno grožnjo za javni red, javno varnost ali življenje in zdravje ljudi ali bo povzročila resne gospodarske ali obratovalne težave drugim izvajalcem ali uporabnikom elektronskih komunikacijskih omrežij ali storitev, sprejme nujne začasne ukrepe za odpravo tega stanja pred sprejetjem končne odločbe in ne da bi prej določila rok za odpravo nepravilnosti ali dala možnost izreči se o zadevi. V tem primeru dobi zadevna fizična ali pravna oseba, ki zagotavlja elektronska komunikacijska omrežja oziroma storitve, možnost, da se o zadevi izreče in predlaga rešitev, šele po sprejetju nujnih začasnih ukrepov.

148. člen

(Svet za elektronske komunikacije)



(1)
Svet za elektronske komunikacije (v nadaljnjem besedilu: svet) je organ za spremljanje in svetovanje pri usmerjanju razvoja elektronskih komunikacij v Republiki Sloveniji.



(2)
Svet ima 11 članov, ki jih za dobo pet let imenuje državni zbor izmed različnih strokovnjakov, ki se ukvarjajo s področjem elektronskih komunikacij.



(3)
Predsednika oziroma predsednico (v nadaljnjem besedilu: predsednik sveta) in namestnika oziroma namestnico predsednika sveta imenujejo člani sveta izmed sebe.



(4) Člani sveta ne smejo biti:

1. člani oziroma članice vodstev političnih strank,

2. poslanci oziroma poslanke v državnem zboru,

3. državni funkcionarji oziroma funkcionarke (v nadaljnjem besedilu: funkcionarji) ali funkcionarji samoupravnih lokalnih skupnosti,

4. javni uslužbenci v državnih organih,

5. osebe, ki so zaposlene pri operaterju oziroma so člani nadzornega sveta ali upravnega odbora organizacije, ki opravlja dejavnost s področja urejanja iz pristojnosti agencije, oziroma imajo lastninske deleže v organizacijah, ki opravljajo dejavnost, ki je neposredno predmet urejanja iz pristojnosti agencije, ali v organizacijah, ki imajo lastninski delež v takih organizacijah,

6. osebe, katerih zakonec, zunajzakonski partner ali partner v skladu z zakonom, ki ureja istospolno partnersko skupnost, ter sorodnik v ravni vrsti do vključno drugega kolena je član nadzornega sveta ali upravnega odbora organizacije, ki opravlja dejavnost s področja urejanja iz pristojnosti agencije, oziroma ima lastninske deleže v organizaciji, ki opravlja dejavnost, ki je neposredno predmet urejanja iz pristojnosti agencije, ali v organizaciji, ki ima lastninski delež v taki organizaciji.



(5)
Člani sveta imajo pravico do povračila stroškov in do nagrade za svoje delo. Višino nagrade določi državni zbor. Sredstva, pogoje za delo in informiranje sveta zagotovi agencija.

151. člen

(prekrški)



(1)
Z globo od 7,000.000 do 20,000.000 tolarjev se za prekršek kaznuje pravna oseba, če:

1. (črtana);

2. ne zagotavlja elektronskih komunikacijskih omrežij oziroma izvaja elektronskih komunikacijskih storitev v pravno samostojni družbi ali ne vodi ločenih računovodskih evidenc za aktivnosti, povezane z izvajanjem oziroma zagotavljanjem elektronskih komunikacijskih storitev ali omrežij (10. člen);

3. ne zagotavlja univerzalne storitve, ki ji je bila naložena z odločbo agencije (tretji odstavek 13. člena);

4. ne izpolni naloženih obveznosti, povezanih z zagotavljanjem preglednosti (23. člen);

5. ne izpolni naloženih obveznosti, povezanih z zagotavljanjem enakega obravnavanja (24. člen);

6. ne izpolni naloženih obveznosti, povezanih z ločitvijo računovodskih evidenc (25. člen);

7. ne izpolni naloženih obveznosti, povezanih z dopustitvijo operaterskega dostopa do določenih omrežnih zmogljivosti in njihove uporabe (26. člen);

8. ne izpolni naloženih obveznosti, povezanih s cenovnim nadzorom ali stroškovnim računovodstvom (27. člen);

9. ne izpolni naloženih obveznosti, povezanih z regulacijo  storitev (28. člen);

10. ne izpolni naloženih obveznosti, povezanih z zagotavljanjem minimalnega nabora zakupljenih vodov (29. člen);

11. ne izpolni naloženih obveznosti, povezanih z zagotavljanjem izbire ali predizbire izvajalca javnih komunikacijskih storitev (30. člen);

12. uporablja radijske frekvence brez veljavne odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc (prvi odstavek 35. člena);

13. uporablja elemente oštevilčenja brez veljavne odločbe o dodelitvi elementov oštevilčenja (60. člen);

13.a
v okviru tehničnih zmožnosti pristojnim organom ne posreduje informacij o 
številki in lokaciji kličočega (drugi odstavek 72. člena);

14. ne posreduje podatkov organu, pristojnemu za geodetske zadeve, skladno s četrtim odstavkom 83. člena; 

15. nadzoruje oziroma prestreza komunikacije v primerih, ki niso izrecno dovoljeni s tem zakonom (peti odstavek 103. člena);

16. ne zagotovi hrambe za druge operaterje, če ji je naložena z odločbo (tretji odstavek 107.a člena);

17. (črtana);

18. (črtana);

19. (črtana);

20. ovira pooblaščene osebe agencije, informacijskega pooblaščenca oziroma inšpektorje pri izvajanju nalog nadzora (141. do 144. člen).



(2)
Z globo od 500.000 do 1,000.000 tolarjev se kaznuje samostojni podjetnik posameznik in odgovorna oseba samostojnega podjetnika posameznika, ali odgovorna oseba pravne osebe, ki stori prekršek iz prejšnjega odstavka.

152. člen

(prekrški)



(1)
Z globo od 5,000.000 do 20,000.000 tolarjev se za prekršek kaznuje pravna oseba, če:

1. pisno ne obvesti agencije pred začetkom, spremembo ali prenehanjem zagotavljanja javnih komunikacijskih omrežij oziroma izvajanja javnih komunikacijskih storitev (prvi in osmi odstavek 5. člena);
2. ne izvrši odločbe agencije (drugi odstavek 8. člena);

2.a
ne uresničuje pravice skupne uporabe v skladu s tretjim odstavkom 8. člena;

3. se ne pogaja o medomrežnem povezovanju (prvi odstavek 9. člena);

4. ne varuje zaupnosti podatkov (tretji odstavek 9. člena);

5. ne izvrši odločbe agencije (peti odstavek 9. člena);

6. zagotavlja univerzalni imenik oziroma univerzalno imeniško službo in različno obravnava podatke, ki jih dobi od različnih izvajalcev javno dostopne telefonske storitve (četrti odstavek 12. člena);

7. cene storitev, ki jih izvaja kot univerzalno storitev, niso enake na celotnem ozemlju Republike Slovenije (drugi odstavek 14. člena);

8. cen in splošnih pogojev ni določila v skladu s četrtim odstavkom 14. člena;

9. ne spoštuje odločbe agencije (tretji in peti odstavek 14. člena);

10. izmerjene vrednosti parametrov kakovosti univerzalne storitve, ki jo izvaja, najmanj trikrat zaporedoma ne dosežejo mejnih vrednosti (sedmi odstavek 15. člena);

11. svojega prispevka ne plača izvajalcu univerzalne storitve v roku in višini, ki ju z odločbo določi agencija (tretji odstavek 17. člena);

12. v roku, ki je določen s tem zakonom, ne obvesti agencije o prihodkih iz zagotavljanja javnih komunikacijskih omrežij oziroma izvajanja javnih komunikacijskih storitev (četrti odstavek 17. člena);

13. ovira agencijo pri pregledu podatkov in oceni prihodkov (peti odstavek 17. člena);

13.a
ne deluje v skladu z odločbo o dodelitvi radijskih frekvenc (48. in 49. člen);

14. je imetnik odločbe o dodelitvi radijskih frekvenc in brez predhodnega soglasja agencije prenese pravico do uporabe teh radijskih frekvenc (52. člen);

15. dodeljene številke na podlagi pravnega posla dodeljuje v uporabo izvajalcem storitev in pri tem zaračuna več kot le dejanske stroške (sedmi odstavek 62. člena);

16. imetnik odločbe o dodelitvi elementov oštevilčenja brez predhodnega soglasja agencije prenese pravico do uporabe teh elementov oštevilčenja (prvi odstavek 66. člena);
17. svojim naročnikom ne omogoči prenosljivosti številk (prvi odstavek 71. člena);

18. prenos številke drugemu operaterju naročniku zaračuna v nasprotju s tretjim odstavkom 71. člena; 

19. cene medomrežnega povezovanja niso stroškovno naravnane (četrti odstavek 71. člena);   

20. svojim uporabnikom ne omogoči brezplačnega dostopa do številk za klice v sili (prvi odstavek 72. člena);

21. v skladu s predpisi ne objavi preglednih informacij o veljavnih cenah in tarifah ter o splošnih pogojih dostopa in uporabe javnih telefonskih storitev (84. člen);

22. ne obvesti uporabnikov in agencije v skladu z drugim odstavkom 93. člena; 

23. omeji dostop do svojih storitev oziroma naročnika odklopi ter prekine naročniško pogodbo iz  razlogov, ki niso določeni v njenih splošnih pogojih (prvi odstavek 94. člena);

24. ukrep, ki ga izvede, ni določen v splošnih pogojih, oziroma ni sorazmeren kršitvam ali je diskriminatoren (prvi odstavek 94. člena);

25. ne opozori uporabnika v skladu z  drugim odstavkom 94. člena;

26. zaradi neplačevanja računov izvede ukrep iz tretjega odstavka 94. člena brez vnaprejšnjega obvestila;

27. izvede ukrep kljub temu, da je naročnik ravnal skladu s četrtim odstavkom 94. člena;

28. ne odklopi uporabnika le od neplačane ali premalo plačane storitve, pa je tak odklop tehnično izvedljiv (peti odstavek 94. člena);

29. ne sprejme ustreznih tehničnih in organizacijskih ukrepov za primer izpada omrežja, vojnega ali izrednega stanja ter naravnih in drugih nesreč oziroma teh ukrepov ne izvaja ves čas trajanja okoliščin, za katere so bili sprejeti, razen, če je bilo to nemogoče zaradi višje sile (prvi odstavek 96. člena);

30. ne zagotavlja neprekinjenega dostopa do in uporabo številke za klic v sili (drugi odstavek 96. člena);

31. ne prilagodi svojega omrežja tako, da omogoča funkcijo prednosti (prvi odstavek 97. člena);

32. (črtana);

33. v vojnem ali izrednem stanju, ob naravnih in drugih nesrečah ali ob katastrofalnem izpadu omrežja ne izvede drugih ukrepov oziroma omejitev ali prekinitev delovanja 
skladno s sklepom vlade (tretji odstavek 97. člena);
34. s sklepom ne določi svojih zaposlenih, ki morajo med stavko omogočiti nemoteno izvajanje univerzalne storitve oziroma obveznosti, ki jih ima operater v primeru izrednih stanj (98. člen);

35. tehnično in organizacijsko ne ukrepa na tak način, da zagotovi varnost svojega omrežja in svojih storitev (prvi odstavek 102. člena);

36. ne sprejme takih ukrepov, ki zagotovijo raven varnosti in zaščite, ki je sorazmerna pričakovanim tveganjem in stroškom ter v skladu s tehničnim in tehnološkim razvojem (drugi odstavek 102. člena);

37. ne opozori uporabnikov na posebna tveganja za varnost omrežja ali storitev takoj, ko za tveganje izve ali jih ne obvesti o vseh možnih sredstvih za odpravo tveganja in verjetnih stroških ali uporabnikom ne omogoči hitrega in učinkovitega dostopa do zaščitnih ukrepov (tretji odstavek 102. člena);
38. ne varuje zaupnost elektronskih komunikacij v skladu z drugim odstavkom 103. člena;

39. sebi ali komu drugemu pridobi informacije o vsebini, dejstvih in okoliščinah prenesenih sporočil, ki presegajo najmanjšo potrebno mero, nujno potrebno za izvajanje določenih elektronskih storitev, oziroma teh informacij ne uporablja samo za izvajanje teh storitev ter uresničevanje pogodbenih obveznosti v zvezi z njimi (tretji odstavek 103. člena);

40. ne seznani uporabnika v skladu s četrtim odstavkom 103. člena;

41. na jasen in razumljiv način ne obvesti uporabnika o upravljalcu in namenu obdelave podatkov in mu hkrati ne nudi možnosti, da zavrne takšno obdelavo ali izrazi soglasje (osmi odstavek 103. člena);

42. podatkov o prometu po končani zvezi ne zbriše ali naredi brezosebnih (prvi odstavek 104. člena);

43. ne pridobi naročnikovega oziroma uporabnikovega predhodnega soglasja v skladu s tretjim odstavkom 104. člena;

44. podatke o prometu obdeluje nekdo drug kot pa osebe, ki so pod njenim nadzorom (peti odstavek 104. člena);

45. ne ravna v skladu s šestim odstavkom 104. člena;

46. ne obdeluje lokacijskih podatkov v skladu s prvim odstavkom 106. člena;

47. uporabniku ali naročniku krši pravico do začasne zavrnitve obdelave podatkov iz tretjega odstavka 106. člena;

48. lokacijske podatke obdeluje nekdo drug kot pa osebe, ki so pod njenim nadzorom (četrti odstavek 106. člena);

48.a
ne zagotovi na svoje stroške ustrezne opreme in primernih vmesnikov (prvi 
odstavek 107. člena); 

48.b
ne začne zakonitega prestrezanja komunikacij po prejemu prepisa izreka odredbe (drugi odstavek 107. člena); 

48.c
ne izvaja zakonitega prestrezanja na način, v obsegu in trajanju, kot je določeno 
v prepisu izreka odredbe (četrti odstavek 107. člena); 

48.č
ne zagotovi neizbrisne registracije prestrezanja ali podatkov ne varuje v skladu 
z oznako stopnje tajnosti, oziroma kot tajni podatek stopnje tajnosti "ZAUPNO" 
(peti odstavek 107. člena); 

48.d
hrani podatke za krajši čas, kot ga določa zakon (četrti odstavek 107.a člena); 

48.e
hranjenih podatkov ne uniči po koncu obdobja hranjenja ali uniči tiste podatke, 
do katerih je bil odrejen dostop (šesti odstavek 107.a člena);

48.f
ne zagotavlja hrambe podatkov v obsegu kot ga določa zakon (107.b člen);

48.g
ne zavaruje hranjenih podatkov (prvi odstavek 107.c člena);

48.h
hranjene podatke pregleda, obdeluje ali drugače uporablja v nasprotju z 
zakonom (drugi odstavek 107.c člena);

48.i
ne zagotavlja enake kakovosti, varnosti ali zaščite hranjenih podatkov, kot za 
podatke v omrežju (tretji odstavek 107.c člena);

48.j
ne posreduje hranjenih podatkov na način in v obsegu, kot je določeno v 
prepisu izreka odredbe (prvi in tretji odstavek 107.č člena);

48.k
ne zagotovi neizbrisne registracije posredovanja hranjenih podatkov ali 
podatkov ne varuje v skladu z oznako stopnje tajnosti, oziroma kot tajni podatek 
stopnje tajnosti "ZAUPNO" (četrti odstavek 107.č člena);",
49. elektronski naslov kupca uporablja za neposredno trženje, kljub temu, da je kupec tako neposredno trženje odklonil (drugi odstavek 109. člena);

50. uporablja elektronske komunikacije za neposredno trženje brez soglasja naročnika (prvi odstavek 109. člena oziroma tretji odstavek 109. člena);

51. pri neposrednem trženju z uporabo elektronskih komunikacij uporablja lažno identiteto ali lažni naslov (četrti odstavek 109. člena);

52. na podlagi odločbe agencije ne zagotovi dostopa do vmesnikov aplikacijskega programa ali elektronskega programskega vodnika ali tega ne zagotovi pod poštenimi, upravičenimi in nediskriminatornimi  pogoji (tretji odstavek 113. člena);

53. ne spoštuje predpisanih zahtev za medsebojno delovanje digitalnih interaktivnih televizijskih storitev in digitalne televizijske opreme, ki jo uporabljajo potrošniki (četrti odstavek 113. člena);

54. njeni sistemi s pogojnimi dostopom do storitev digitalne televizije ali radia ne delujejo v skladu s prvim odstavkom 114. člena;

55. ne zagotovi tehnične storitve pod poštenimi, upravičenimi in nediskriminatornimi pogoji (drugi odstavek 114. člena);

56. zagotavljanje pogojno dostopnih storitev računovodsko ne loči od ostalih dejavnosti (tretji odstavek 114. člena);

57. pravice industrijske lastnine za izdelke in sisteme s pogojnim dostopom pod pravičnimi in nediskriminatornimi  pogoji ne podeli proizvajalcem uporabniške opreme (četrti odstavek 114. člena);

58. s kakršnimikoli pogoji prepreči izdelovalcu, da v isti izdelek vključi skupen vmesnik, ki dopušča priključitev na druge dostopne sisteme, ali elemente, ki  so značilni za druge dostopne sisteme (četrti odstavek 114. člena);

59. agenciji ne posreduje zahtevanih podatkov v skladu s 126. členom.


(2)
Z globo od 500.000 do 1,000.000 tolarjev se kaznuje samostojni podjetnik posameznik in odgovorna oseba samostojnega podjetnika posameznika, ali odgovorna oseba pravne osebe, ki stori prekršek iz prejšnjega odstavka.

153. člen

(prekrški)



(1) Z globo od 2,000.000 do 5,000.000 tolarjev se za prekršek kaznuje pravna oseba, če:

1. (črtana); 

2. ne pošlje vseh podatkov o pravnih poslih v zvezi z dodeljenimi številkami agenciji (sedmi odstavek 62. člena); 

3. ne deluje v skladu z odločbo o dodelitvi številk (63. in 64. člen);

4. ne omogoči uporabnikom iz drugih držav članic Evropske unije, da kličejo na negeografske številke v Republiki Sloveniji, če je to tehnično in ekonomsko izvedljivo (prvi odstavek 73. člena);

5. (črtana);

6. deluje v nasprotju z drugim odstavkom 77. člena;

7. naročniška pogodba ne vsebuje vseh predpisanih elementov (prvi in drugi odstavek 85. člena);

8. ne obvešča svojih naročnikov v skladu s tretjim odstavkom 85. člena;

9. ne nudi na razpolago takšne stopnje razčlenitve računa, ki omogoča preverjanje in nadzor uporabe in zaračunanega zneska (prvi odstavek 91. člena);

10. naročnikom osnovne stopnje razčlenitve računa ne nudi brezplačno (drugi odstavek 91. člena);

11. ne upošteva naročnikove zahteve (drugi odstavek 91. člena);

12. osnovna stopnja razčlenitve računa ne vsebuje z zakonom določenih elementov (tretji in četrti odstavek 91. člena);

13. zaračuna višjo ceno za dodatno razčlenitev računa kot pa so dejanski stroški (šesti odstavek 91. člena);

14. v svojih splošnih pogojih ne določi, katere podatke o prometu se bo hranilo, ali obdelovalo, ali koliko časa oziroma ne izjavi, da se bo z njimi ravnalo v skladu z zakonom, ki ureja varstvo podatkov (četrti odstavek 104. člena);

15. podatke o prometu obdeluje za trženje ali za izvajanje storitev z dodano vrednostjo brez predhodnega soglasja uporabnika (tretji odstavek 104. člena);

16. ne zagotavlja možnosti, ki so določene v prvem do vključno šestem odstavku 105. člena;

17. ne zagotavlja možnosti, ki je določena v sedmem odstavku 105. člena v skladu sedmim in osmim odstavkom 105. člena;

18. ne objavi v svojih splošnih pogojih možnost prikaza in preprečitve prikaza identitete kličočega ali klicanega priključka ali priključka v zvezi (deveti odstavek 105. člena);

19. ne seznani uporabnika pred njegovim soglasjem z:

· vrsto lokacijskih podatkov, ki se bodo obdelovali;

· namenom in trajanjem obdelovanja lokacijskih podatkov;

· vrsto lokacijskih podatkov, ki bodo posredovani tretjim osebam (drugi odstavek 106. člena);

20. ne nudi naročniku oziroma uporabniku možnosti, da kadarkoli na enostaven način in brezplačno začasno prepreči obdelovanje lokacijskih podatkov (tretji odstavek 106. člena);

21. (črtana);

22. zbrane podatke uporablja v nasprotju z drugim odstavkom 110. člena;

23. naročnikov predhodno in brezplačno ne obvesti o namenu in nadaljnji uporabi tiskanega ali elektronskega naročniškega imenika, ki vsebuje njihove osebne podatke (prvi odstavek 111. člena);

24. naročnikom ne da možnosti za odločitev (drugi odstavek 111. člena);

25. zavrnitev vpisa v javni naročniški imenik, preverjanje, sprememba ali izbris osebnih podatkov ni brezplačna (tretji odstavek 111. člena);

26. elektronska komunikacijska omrežja za razširjanje storitev digitalne televizije ne načrtuje tako, da se da po njih razširjati tudi široko - zaslonske televizijske storitve in programe (prvi odstavek 113. člena);

27. ne ohrani široko-zaslonski format (drugi odstavek 113. člena);



(2)
Z globo od 200.000 do 500.000 tolarjev se kaznuje samostojni podjetnik posameznik in odgovorna oseba samostojnega podjetnika posameznika, ali odgovorna oseba pravne osebe, ki stori prekršek iz prejšnjega odstavka.

154. člen

(prekrški)



(1) Z globo od 500.000 do 2,000.000 tolarjev se za prekršek kaznuje pravna oseba, če:

1. v zakonsko določenem roku o spremembi podatkov določenih z zakonom ne obvesti agencije (četrti odstavek 5. člena);

1.a
v zakonsko določenem roku agenciji ne predloži podatkov o višini letnega 
prihodka, ki ga ima  iz zagotavljanja javnih komunikacijskih omrežij oziroma 
izvajanja javnih komunikacijskih storitev (tretji odstavek 6. člena);
2. ne objavlja ažurnih podatkov o kakovosti univerzalne storitve oziroma podatke o tem in vsako njihovo spremembo ne pošlje agenciji (četrti odstavek 15. člena);

3. (črtana);

4. v roku ne sporoči spremembe podatkov (četrti odstavek 48. člena in drugi odstavek 63. člena);

5. (črtana);

6. (črtana);

7. ne objavi ustrezne in posodobljene podatke o kakovosti svojih storitev ali jih ne dostavi agenciji (86. člen);

8. svojim uporabnikom ne omogoči tonskega izbiranja ali prikaza identitete kličočega, kjer je to tehnično in ekonomsko izvedljivo (87. člen);

9. zavrne priključitev radijske ali telekomunikacijske terminalske opreme v nasprotju z določbo prvega odstavka 88. člena;

10. na javno komunikacijsko omrežje priključi radijsko ali telekomunikacijsko terminalsko opremo v nasprotju z določbo drugega odstavka 88. člena;

11. ne omogoči vsem svojim naročnikom vpisa v univerzalen imenik, ki se zagotavlja v okviru univerzalne storitve (prvi odstavek 89. člena);

12. ne da na voljo ustreznih informacij za potrebe zagotavljanja javno dostopnih imenikov ali imeniške službe pod pravičnimi, objektivnimi, stroškovno usmerjenimi in nediskriminatornimi pogoji (drugi odstavek 89. člena);

13. vsem uporabnikom ne zagotovi dostopa do univerzalne imeniške službe oziroma do ustreznih imeniških služb v drugih državah (tretji odstavek 89. člena);

14. ne omogoči pomoči pri posredovanju klicev (90. člen);

15. pri izvajanju elektronske komunikacijske storitve, ki omogoča preusmeritev klicev, ne omogoči naročnikom, da za posamezen klic ali priključek, brezplačno in z enostavnimi sredstvi preprečijo avtomatsko preusmeritev klicev s strani tretjih oseb na svoj terminal (prvi odstavek 108. člena).



(2)
Z globo od 100.000 do 500.000 tolarjev se kaznuje samostojni podjetnik posameznik in odgovorna oseba samostojnega podjetnika posameznika, ali odgovorna oseba pravne osebe, ki stori prekršek iz prejšnjega odstavka.

155. člen

 (prekrški)



(1) Z globo od 200.000 do 300.000 tolarjev se kaznuje posameznik, ki stori prekršek iz 151., 152. ali 153. člena tega zakona.



(2) Z globo od 100.000 do 300.000 tolarjev se kaznuje posameznik, ki stori prekršek iz 154. člena tega zakona.
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	I.  Ocena finančnih posledic

	
	Tekoče leto (t)

2009
	t+1
	t+2
	t+3 

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (-) prihodkov državnega proračuna 
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (-) 
odhodkov državnega proračuna 
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (-) obveznosti za druga javna finančna sredstva
	
	
	
	

	II. Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene po naslednjih proračunskih postavkah (PP) s predvidenimi zneski:

	Šifra PP
	Ime proračunske postavke
	Ime proračunskega uporabnika
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t+1

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	SKUPAJ:
	
	

	Manjkajoče pravice porabe se bodo zagotovila s prerazporeditvijo iz naslednjih PP:

	Šifra PP
	Ime proračunske postavke
	Ime proračunskega uporabnika
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t+1 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	SKUPAJ:
	
	

	Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov oz. povečanih odhodkov proračuna:

	Novi prihodki
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t+1

	
	
	

	
	
	

	SKUPAJ:
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Stevilka: 007-85/2009/2
Datum: 2. 4. 2009

REPUBLIKA SLOVENIJA
MINISTRSTVO ZA GOSPODARSTVO
Direktorat za elektronske komunikacije

gp-mg@gov.si

ZADEVA: Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o elektronskih
komunikacijah - Mnenje Ministrstva za zdravje

Spostovani!

Prouéili smo dne 26. 3. 2009 v mnenje in pripombe poslani osnutek Zakon o
spremembah in dopolnitvah Zakona o elektronskih komunikacijah in Vam
sporogamo, da na predlagani zakon z vidika pristojnosti naega ministrstva
nimamo pripomb in se strinjamo s predlaganimi resitvami.

Lepo pozdravijeni,

Pripravila:
Mojca Grabar

svetovalka )|
7
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Stevilka: 007-72/2009/4-0021026
Datum: 08.04.2009

MINISTRSTVO ZA GOSPODARSTVO
Kotnikova 5
1000 Ljubljana

gp-.mg@gov.si

Zadeva: Predlog Zakona o spremembah in dopohlitvah Zakona o elektronskih
komunikacijah — mnenje Ministrstva za promet

Zveza:  vas$ dopis. §t. 007-2/2009/3. z dne 25.03.2009

V Ministrstvu za promet smo pregledali predlog Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o
elektronskih komunikacijah, ki ste nam ga posredovali 26.03.2009.

Sporo¢amo vam, da s staliséa pristojnosti Ministrstva za promet na posredovani predlog zakona
nimamo pripomb.

Pripravil:
Djordjo Mihajlica

Podsekretar . |

Joze Taler, Sekjetar

\/78 Pravne £luzbe

arija Kozinc
RALNA SEKRETARKA

Vroditi:

- naslovniku po elektronski posti
Vioziti:

- v zbirko dokumentarnega gradiva
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 Številka: 007-84/2009-14

Datum: 10. 6. 2009

MINISTRSTVO ZA GOSPODARSTVO

DIREKTORAT ZA ELEKTRONSKE KOMUNIKACIJE

Zadeva: Predlog Zakona o spremembah in dopolnitvah zakona o elektronskih komunikacijah (EVA 2009-2111-0018) – mnenje 

Zveza: gradivo MG št: 007-2/2009-83, z dne, 2. 6. 2009

Sporočamo, da z vidika pristojnosti Ministrstva za obrambo k predlogu Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o elektronskih komunikacijah pod zgoraj navedeno številko, nimamo dodatnih pripomb in z njim soglašamo.

	
	
	Miran Bogataj

višji sekretar




Poslano:

· naslovu

V vednost:

· UIK

· URSZR

Vloženo:

· v zadevo.
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